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ЗАБОНШИНОСЇ - ЯЗЫКОЗНАНИЕ 
 

ХУСУСИЯТЊОИ  ЗАБОНИИ   РУБОИЁТИ  НАВРӮЗИИ   МАРДУМИ 

ЌАРАТОЃ 
 

Абдуллоева Г. З. – н.и.ф., мудири кафедраи забон ва адабиёти руси 

Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода, 734019, 

ш.Душанбе, кўчаи Муњаммадиев 17/6, тел.:  917116426, 2329190. 

  Дар мағола  муаллиф оид ба  хусусиятғои забонии рубоёти наврғзии 

мардуми ғаратоғ ва расму оинғое, ки дар арафаи   ғашни Наврғз дар байни ин 
мардум гузаронида мешавад, маълумот додааст. 
 

  Калидвожаҳо:  ҷашн, Наврӯз, луѓат,  Қаратоғ,   мардуми тоҷик,   рубоёти 

наврӯзӣ, деҳот, анъана. 
 

 ЯЗЫКОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ РУБАИ В КАРАТАГСКОМ ДИАЛЕКТЕ, 
ПОСВЯЩЕННЫЕ НАВРУЗУ 

Абдуллоева Г. З. - к.ф.н. - заведующий кафедрой русского языка и литературы 
Таджикского государственного института языков имени Сотима Улугзода, 
734019, г.Душанбе, ул.Мухаммадиева, 17/6, тел.:  917116426, 2329190. 

 
  В статье опесаны  языковые особенности рубаи в каратогском диалекте  

посвещённые Наврғзу, одновременно автор рассматривает обычии и традиции  
каратакского населения, посвященные этому празднику. 

 
 Ключевые слова: празднование Навруза, словарь, Каратаг, таджикский народ, 

рубаи, кишлак, традиции.  
 

LINGUISTIC FEATURES OF THE QUATRAINS AWARDED TO NAWRUZ 
IN QARATAGH DIALECT 

 
Abdulloeva G.Z. – candidate of philology, head of Russian language chiar of the 

Tajik State Institute of Languages named after Sotim Ulughzoda, 734019, Dushanbe, 
17/6 Muhammadiev str., phone: (+992)917116426, 2329190 

 
 The article considers the Linguistic features of the quatrains awarded to Nawruz 

in Qaratagh dialect. And also the author takesd under consideration the customs and 
traditions of Qaratgh’s citizens, awarded to the celebration of Nawruz. 

 
Keywords: Celebration of Nawruz, vocabulary, Qaratagh, Tajik people, Nawruz 

quatrains, village, tradition.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 Тибғи сарчашмағои таърихғ Наврғз  дар байни  мардуми тољик аз 

даврони ғукмронии шоғ ғамшед ғашн гирифта мешавад.  Маъруфияти 

нотакрори ин ғашни бостонғ  аз замонњои гузашта  то имрўз њувайдост. Ин 

љашни бузург  дар байни мардуми тоғик ғариб як моғ ғашн гирифта мешавад. 
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ғайд кардан ба маврид аст, ки дар байни мардуми тољик оид ба  чанд рўз ғашн 

гирифтани  иди Наврғз ағидағои мухталлиф мавғуданд. Зимни тањлилу тањќиќ 

муайян гардид, ки дар ғар як мавзеи кишвари мо ин ғашн ба таври хосса ғашн 

гирифта мешавад. Гарчанде ин  ғашни умумии тоғикон аст, аммо расму оини 

гузаронидани ин ид дар њар як минтағаи кишвари  мо гуногун  ба назар мерсад. 

Хусусан, ғашни Наврғз дар деғот бо тамоми суннату анъанағояш  истиғбол 

гирифта мешавад.  ғайд кардан ба маврид аст, ки он суннату анъанағое, ки хоси 

ин ғашнанд то имрғз дар байни мардуми деғот мағфуз мондаанд.  Тибғи 

сарчашмағои таърихғ мо огағем, ки  анъанағои  ин ид  бойчечакхонғ, 

байтбарак, рубоихонғ ва таронасароғ мебошад. Мардуми ғаратоғ низ рубоёти 

зиёде оид ба ғашни Наврғз эғод намудаанд. 

Дар рубоёти наврғзии ин мавзеъ луѓату иборањои шоирона, санъатњои бадеї 

аз тарафи  мардуми мағаллғ моњирона истифода шуда, тамоми он суннату 

анъанағое, ки дар ин ғашни пуршукғғ гузаронида мешавад, инъкос ёфтаанд.                      

     Аз нигоњи таркиби луѓавї ва хусусиятњои луѓавию маъної рубоиёти наврғзии 

мардуми ғаратоғ  сода, гуногунрангу пурмазмун,  дилкашу ғозиб аст. Масолењи 

истифодакардаи ин мардум  аслан аз вожағои  умумиистеъмол, диалектизмғо ва 

калимағои иғтибосғ иборат аст. Истифодаи ин ќабатњои луѓавї дар рубоиёти 

ин мардум якранг нест. Онғо њангоми  эъљоди худ бештар калимањои   

умумихалғиро ба кор мебаранд ва дар ин самт ба  забони зиндаи халќ такя 

менамояд. Маросиме, ки дар деғағо мардум ғашнгирии Наврғзи ғуғастапайро 

оғоз менамоянд ин маросими ,,гулгардонғ,, мебошад. Муродифи ин вожа 

калимаи “бойчечакхонғ” мебошад.   Гулро, аслан, писарон мегардонанд. Занғо 

бошад, ғашни Наврғзро бо маросими хонабуророн, ки дар баъзе лағзағо 

“сиёҳибуророн” ва байни мардуми Бадахшон бо номи “чидирзе” маъмул аст, 

оғоз менамоянд. Мардум ба пешвози Наврғз хонағоро рғбучин карда, оро 

медиғанд[ 6, 66].     

Ира шира  хушат ба гулгардонӣ,  

Аз рафтору кирдораки ман ғайронғ.  

Чапчеки наврғзўта шероз гифтам,  

Ба дардаки бедавои ман дармонғ.  
*******  

Дар кӯчаи мо бўи гули наврӯзӣ 

Дар дилаки ман ишғи ёри  бачагғ  
Гуфтам биравам хабар кунам хешоша 

Розигї гирам барои астардғзғ. 
*******  

Ман садға шавам ин гули наврӯзия, 

ғамғои дили дар ишғ сўхтагия. 

Ду чашмаки ман дар рағакат чор шудаст, 
Худо бигирад ин салту сувайтия.  
                      ****** 

Ин гулаки наврӯзии  ман дар дасти кист?  

Ин xувони ғакичии ман ёраки кист ?   

Fариб шудасу ба мардикорғ рафтас, 
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Дар  шағрғои мусофирғ розгўякаш кист?  
 

    Ин рубоиётғо басо љаззоб, дилнишин  баромадаанд. Аслан, ғашни 

Наврғзи ғуғастапайро дар бағори нозанин, вағте ки табиат зинда мешавад, дар 

дили одамон ишғу ғавас меxeзаду мехурғшад, истиғбол мегиранд.  Аз ин сабаб, 

дар ин рубоиёт бештар ишғу муғаббат  сароида  шудааст.  

Дар ин  рубоиёт вожағои гулгардонӣ, гули наврўзӯ, ёри бачагӣ, ғарибӣ, 

мардикорӣ калимағои умумитоғикианд.  Зеро калимањои умумитољикї захираи 

асосии луѓати лањљағоро ташкил медињанд, ки аксаран мањсули худи забони 

тољикї ва дигар  забонњои эронї буда, дар рушду нумўи луѓати лањљағо манбаи 

муттако ба њисоб мераванд[ 3, 24].  Воғидғои луғавии ира шира  (субғи содиғ),  

астардӯзон (маросиме, ки дар он чодари арғсро медғзанд), салту сувайт  (шахси 

оиладор ношуда), чапон (ғома) диалектизмғое  лексикғ мебошанд, ки  хоси 

лағљаи ғаратоғанд.      

 Маросими дигаре, ки дар  арафаи омад омади Наврғз гузаронида 

мешавад ин маросими xуфтбуророн, ки оғози кишту кори бағорғ аст.  

Муродифи вожаи ғуфтбуророн  говбуророн  мебошад. Деғғон наврғзи хешро бо 

ғамин маросим оғоз  менамояд. Ин маросим дар байни мардуми Ванғу  Дарвоз 

бо номи “сарҷуфтӣ” маъмул аст.  

      Анъанаи дигари ғашни Наврғз ин оростани дастурхони наврғзғ мебошад. 

Аз ғадимулайём мардуми тоғик дар байни дигар халғу ғабилағо бо  некиву 

саховатмандиаш шғғрати беандоза пайдо карда буд. Хонғои Наврғзиро ба 

ғафт навъи мева, самбғса, нонғои гуногун зинат медоданд. Аз ғафт дарахти 

мева ғафт шохча бурида , рғи дастархон  мениғоданд [6, 67]. Мардуми ғаратоғ, 

аслан ба таъомпазғ хеле диғғати махсус  медиғанд. Ба истиғболи ғашни 

Наврғз занғои ғаратоғғ навъғои гуногуни  суманак: суманаки кулчагӣ, 

суманаки бирёнӣ, суманаки ҳавлогӣ, суманаки атолагиро моғирона тайёр 

менамоянд. Аз  саршавии деға то охири деға  дар косағои чинғ гирифта ба ғар 
хона мерасонанд.  

 То ин ки он шахсони дармондаю беморе, ки ба Наврғзгоғ омада наметавонанд,  
таъми онро чашанд : 

Суманаки  кулчагии ман сурхакмғ? 

Ин  келинчаки ёфтагии  ту пастакмғ? 

Наврғз равами биёвам келини дигар,  

Муғочирбачаи кенғагии ман   созакамғ? 
************ 

Суманаки ҳавлогима (ро) тағсим кардам,  

Дар рғзаки  сешанбе ирим кардам. 

Муғољирбачаи рағдури ман   толеъ  дорад, 
Омад омадаш шудас гурум кардам. 

  Лафзи ин мардум ба мардуми Самарғанду Бухоро шабоғат дорад. Ба ағидаи 

ғғрабоев Р. мардуми ин мавзеъ аз деғаи  Дағбеди Самарғанд муғоғир шуда 

омадаанд [ 5, 77]. Дар ин ғо калимањои фаровоне ба назар мерасанд, ки имрўз 
дар забони тољикї дар истеъмол нестанд ва ё калимањоеро метавон дид, ки аз 
нигоњи талаффуз ва умуман истеъмол таѓйири шаклу маъно намудаанд:  

ғайбоди мана а ресмони бирешумғ  кунед, 
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Лачаки сарма  бо ришта гулдўзғ кунед. 

    Гулқанд хураму бихонам байтакома.  

    Fамғои дилама бо ашулағо холғ куне. 

Вожаи ,, гулқанд ва лачакро мо дар осори Сайидои Насафғ низ пайдо 
карда метавонем: 

       Гулашро хонда ширинтар зи гулќанд,  
       Нињоли гул асои лаълпайванд [ 2, 43].       

          "Лачак" парчае буд, ки занон дар мўй ва зери гулў мебастанд [ 1, 180].                  

                            ғавлопазбача  ови навот  роӣ накард, 

      Дар байнаки духтаро   дустдорғ накард. 

      Xомағаки Наврғзиша роӣ бикунам ,    

      Наврғз омаду бо ғғроғош  бозғ накард. 

      Аслан яке аз анъанағои наврўзғ ин пўшидани либоси нав аст. Тибғи 

сарчашмағои таърихғ ба мо аён аст, ки дар рғзи иди наврғз либоси навро ба 
бар карда ба якдигар об мепошиданд. 

 

Камзӯлчаи  наврғзии  ман ғирмизғ, 

    Ёраки мана ғушаш ба дулдулбозғ.  

Я резгғ шинам да пешакат зорғ кунам. 

Шояд наравад дигар ба оимбозӣ 
**********  

    Дар  куртаи  дилбар  нағши қарақош, 

    Маллимаи мана ғама дунё зери пош (пояш).  
    Тути шаваму такрор кунам гапакоша (ро), 

    Баланд  ғомату сурхак лунxаку чилбоф мелағош 

       Дар ин рубоёт калимањое, ки аз забонњои бегона чун арабї, туркї, русғ 

аврупоғ  ба забони тољикї ворид гардидаанд пайдо кардан мумкин аст. Гули 

қарақош, оим аз забони туркғ, вожағои муаллим аз забони арабғ  камзғл 

(камзол)  аз забони фаронсавғ ба забони тоғикғ иғтибос шудаанд..  
Дар  рубоёти ин мардум  номњои мифологї, афсонавию таърихї, динї  хеле 

зиёд ба назар мерасад: Фарњоду Ширин, Лайлию  Маљнун, Оиша, кғғи ғоф, 

тухми анғо ва ғ.  

 Наврғзаки имсолаи мо дар сармо шуд , 

 Ин ёраки ғакимчии ман анқо шуд. 

 Ширин  манаму аз ишғи ғ месғзам, 

 Фарҳодаки бечораи ман куғо шуд 
**************** 

 Оишакампира бин нeкчамонғ дорад,  

Аз Наврғзаки  омада хурсандғ дорад. 

Хезум биёраму ёрғ  кунам кампира,  

Суманаки  мондагеша бирёнғ дорад.  
**************** 

Ин бачаи ман пушти кғғи Қоф рафтаст,   

     Маҷнун  шудасу Лайлия  (ро) суроғ  рафтаст.  

Дар кғчаи мо Наврғзу даракаш нест,    
Аз баройи ёракаш Кироф  рафтаст.   
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  Аз тағлилу тадғиғи мавод ба мо  айён гашт, ки дар рубоёти наврӯзии 

мардуми ғаратоғ  тамоми он  суннату анъанағое,  ки хоси  мардуми тоғиканду 

дар ғашни Наврғз гузаронида мешаванд,  тараннум карда  шудааст.  
 

Адабиёт: 
1.  Айнї С.   Луѓати нимтафсилии тољикї барои забони адабии тољик //Куллиёт. 

Љ.12 - Душанбе: Ирфон, 180 с. 
2. Сайидои Насафї. Девони  мунтахаби Сайидо. - Сталинобод,1944. -  43 с.  
3.Сангинова Р. Лексикаи лањљаи Конибодом.- Душанбе ,2012.-24 с. 
4. Фарњанги иборањои халќї.- Душанбе, 1988.- 87 с. 
 5.Љўрабоев Р. Диёри шоир.- Душанбе, 1991.- 77 с.  
 6.Энсиклопедияи хољагии ќишлоќи Тољикистон.- Душанбе 1991.-66.-67 с. 
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ЗАБОНШИНОСИИ МУЌОИСАВЇ - СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ 
 

ФЕЪЛИ ЊОЛ ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ ВА ТОЉИКЇ 
 

Бобокалонова Турсуной Боймуратовна – муаллими калони кафедраи 

филологияи англиси Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим 

Улуғзода, 734026, ш. Душанбе, кӯчаи Муњаммадиев, 17/6, Тел.:(+) 992 

 

Дар маќола муаллиф феъли њолро дар забонњои англисї ва тољикї 

мавриди муќоиса ќарор дода, бо овардани мисолњои мушаххас умумият ва 

фарќияти онро дар забонњои муќоисашаванда нишон додааст. 

 
Калидвожањо: забони тољикї, забони англисї, феъли њол, хусусиятњои зарфии 

феъли њол, сохтори феъли њол. 
 

СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ГЛАГОЛА В АНГЛИЙСКОМ И 
ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
Бобокалонова Турсуной Боймуратовна – старший преподаватель кафедры 

английской филологии Таджикской государственного института языков имени 

Сотима Улугзода, 734026, г. Душанбе, ул. Мухаммадиева, 17/6. 

 

В статье рассматривается различие деепричастие в английском и 
таджикском языке деепричастие в английском и таджикском языке образуется 
при помощи причастие первый. 

 
Ключевые слова: обстоятельство, семантика, деепричастие характеристика 

грамматический, производный глагол. 
 

VERB AT THE LANGUAGE ENGLISH AND TAJIK 
 
This article consider the differences between two verbal adverb verbal adverbs of 

English and Tajik languages Adverb al of English formed by means of participial. 
 
Key words: adverbial semantic Adverb, function, feature, grammatical, derived, 

verb. 
 

Феъли њол одатан амали ба феъли асоси пайравбударо мефаҳмонад. Вай 

барои эзоњи њам феълҳои тасриф ва њам тасрифнашаванда меояд. Феъли њол дар 

алоќаманди калимањо таѓйир намеёбад. Вай дорои хусусиятњои феъл ва зарф 
мебошад. Барои њамин онро зарфи феъл њам номидан мумкин аст. 

Феъли њол њамчун феъл аломатњои зеринро дорад: 
  Феъли њол гузаранда ва монда мешавад. Ин хусусиятњои феъли њол 
бевосита ба категорияи тарзи феъл алоќаманд аст. 

Феъли њол тарзи фоилро ифода менамояд. Мисол: Ман дарвозаро кушода 
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баромада, монанди соњиби вай дарро тараќќосзанон садо дињанда пушонда ба 
куча баромадам.  

Феъли њол намуди давомнокиро ифода карда метавонад. Дар он чо якчанд 
љонварон гапзанон менишастанд. 

Сухани ўро табассумкунон шунида нишаст. (С. А. Ёддоштњо) 
Феъли њол маънои муста ким замони надорад, вай вобаста ба замони 

феъли асоси замонро ифода мекунад. Маънои замони феъл ба семантикаи асосии 
феъл, ки шакли феъли њол аз он сохта мешавад, алоќаманд аст. 

 Забони њозираи тољикї ќисми I 
"Забон муњимтарин воситаи алоќаи инсони аст." В. И. Ленин 
Љамъият ва забон баробар пайдо шудаанд, забон махсуси инсон мебошад. 

Аз њамин  чињат мафњуми забони овози, калонро мефањмонад. Забон сарватхури 
бебањои маънавиест, ки аз наёл ба наёл мегузарад, муносибатњои наслњорро 
барќарор дошта, ганљинаи илму маданиятро њифз ва насиби авлодони оянда 
мегардонад. 

Шаклњои тасрифи ва ѓайри тасрифии феъл: 
    Њамаи феълхо феъли ба ду гуруњи калон чудо мешаванд. Гуруњи якум 

феълњои тасрифи ном дорад. Ин гуна феълњо бо бандакхури шахсии феълї ва 
хабарї чудо мешаванд. Ба ин гуруњ феълњои дорої категорияи шахсу шумора 

(тарз, намуд, замон сиѓа дохил мешавад ва онњо дар љумла одатан хабар шуда 
меоянд. 

Гурўњи дуюмро шакли тасриф нашавандаи феълї ташкил медињанд. Ба ин 
гypўњ масдар, сифати феълї ва феъли њол дохил мешаванд. Ин гурўњ, баробари 
соњиб будан ба баъзе категорияи грамматики феъл дорои хусусиятњои њиссањои 
номии нутќ њам мебошад. Аз ин љихат (баъзе категорияњои грамматикии феъл) 
масдар ва сифат феълро шаклњои номии феъл низ меноманд. Чунин шаклњои 
феъл дар љумла ба вазифањои гуногуни синтаксї меоянд. Бо њамин  тариќ дар 
забони тољикї системаи мураккаби шаклњои феъли мављуд аст, ки асоси он аз 
чор гуруњи мазкури феъл иборат мебошад. 

Феъли њол амалу њолатеро ифода менамояд, ки њамчун аломати феъли асоси 
воќеь мешавад. Феъли њол амали иловагии ба феъли асоси пайравбударо 
мефањмонад. Вай бар эзоњи феълњои њам тасрифї ва њам тасрифнашаванда 
меояд. 

3евар аз он сӯ табассумкунон меомад. (Ф.Муњаммадиев)  

Ту ба обњои бозикунон боло чањондаи фонтан ногоњ мегуї (Ҷ.Икромї) 

Гуруњи гапњои обдори ўро шунида ќањќосзанон хандида пароканда шудаанд. 
(С.Айнї) 

Вай њамъёзакашон ниму нимќадам чизе мехўрд ва менушиду сахт хоб мерафт. 
(Р.Љалил) 

Феъли њол монанди зарфњо дар алоќамандии калимањо таѓйир намеёбад. Ва 
дорои хусусиятњои феъл ва зарф мебошад. Барои њамин  онро зарфи феъли xaбар 
меноманд. Дар забони тољики феъли њол факат як шакли махсус дорад, ки онро 
феъли њоли замони хозира меноманд. 

Чи тавре, ки дар боло гуфта будем, забоншиносони тољик хусусияти дугона 
шакли якуми сифатхои феълии замони гузашта ва замони њозираи муайян ба 
назар гирифта, онро сифати феълї - феълї њол номиданд. Дар хаќиќат, ин 
шаклњо њамчун њол фаровон кор фармуда мешаванд ва хусусиятњои феълњои 
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њоли худро дар њамин вазифа њам зоњир мекунад, лекин ин шаклњоро њељ гоњ аз 
сифатњои феъли кандан мумкин нест, зеро онњо аслан ва таърихан сифати феълї 
буданд. 

Агар сифатњои феълї- феъли њол замони гузашта амал пеш аз хабар љумла 
иљрошуда њамчун аломати он ифода кунад, сифати феълї - феълї њоли замон 
њозираи муайян монанди шакли асосии феълњои њол бо амали хабари љумла 
њамзамон аст. 

Феъли њоли замони њозира бо суффикси - он чунин сохта мешавад: 

A) Аз асоси замони њозираи феълњои таркибии номи: гапзанон (гaп задан), 
завќкунон (завќ кардан), такрор кунон (такрор кардан). 

B) Аз асоси замони њозираи феълњои таркибии феъли: гузашти-равон 
(гузашта рафтан баромада равон (баромада рафтан). Истеъмоли ин шакл хеле 
мањдуд аст ва дар асарњои чанд нависандагони тољик вомехурад. 

Дар таркиби феълњои њоли замони њозира махсусан феълњои ёридињандаи 
"кардам", "рафтам" ва задаи серистеъмол мебошанд. 

Мисол: ... ба тарафи Хушбегим ва ќозикалон таъзимкунон аз зинаи рў ба рўи 
фўромада мерафтанд. (С.Айнї) Аз пеши боѓи шахри Шўроб гузашта равон ба 
Шодї дучор омаданд. (Р.Љалил)... монанди шутури маст наъразанон дахонаш 
кафк мекашид. (С.Айнї). 

Феъли њоли замони њозира гузаранда (такроркунон, кашолакунон, 
тозакунон, навиштаравон, пушидаравон, чичирросзанон, тасдиккунон, 
бўсакунон) ва монда (табассумкунон, нолакунон, њучумкунон, таќлидкунон, 
таъзимкунон мўрољиаткунон, завќкунон, хайрухушкунон, гапзанон) мешавад. 
Ин хусусияти феъли њоли бевосита ба категорияи тарзи феълї алоќаманд аст. 

Феъли њоли замони њозира тарзи фоил дорад. Феъли њоли тарзи фоил амали 
гузарандааст, ки бевосита ба объект равона мешавад. Объект бевосита бо 
пасояни -ро ва бе он меояд. Мисол: Асирї баъзе сатрњоро такроркунон мехонду, 
чењраи; Юсуфињои эшон тиратор мегардид. (Р.Љалил) Фурўшанда машкобро 
нафринкунон бо дасти росташ аз домани харидор махкам медошт. (С.Айнї) 

Мир барои гуфтањои Шодамонро тасдиќкунон аз ќафои Мамадраљаб берун 
баромад. (Ф.Ниёзї) 

Вай аз фурсат истифода бурда шањрњоро хароб, дењањоро вайронкунон пеш 

меомад. (Ҷ.Икромї) 

Феъли њоли монда амали иловагиро њамчун аломати амал нишон медињад ва 
объекти бевосита намегирад. 

Ман њам аз ќафои ў тохтаравон ногоњ падарамро дида мондам. (Р.Љалил) Ин 
одами машњури завод бо мо суњбаткунон дар завод гашта хеле њикояхо кардан 

(Ҷ.Икромї) Сафар ба Норзад хайрухушкунон оринљи Зебоиро дошта рафтем 

гуфт. (Ф.Ниёзї)  
Вале Носир Аббос аз назди онњо гузаштаравон дар хусуси гули хонаги гап 

мезад. (Муњаммадшоев) Пирак зери лаб хандакунон гуфт. (С.Айнї) 
Феъли њоли замони њозира фаќат намуди давомнокиро_ифода мекунад: 
Дар он љо љанговарон гапзанон менишастанд. Њама гапи ўро тасдиќкунон 

Умрихоларо тасалли медоданд. (Ф.Ниёзї) 
Юнусбобо даромада омад ва ба сўи суфа роњравон гуфт. (Ф.Ниёзї) Ман 

дарвозаро кушода монанди соњиби вай дарро тараќќосзанон_ба кўча баромадам. 
(С.Айнї) 
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  Феъли њоли замони њозира маънои мустаќими замони надорад. Вай њамчун 
шакли намуди давомнок амалу њолати ба феъли асоси дар як замон 
вокеъгардидаро ифода менамояд. Барои њамин  хабари љумла дар замони 
гузашта, њозира ва оянда омада бошад, феъли њол замони њозира ба он њамеша 
њамзамон мегардад. Мисол дам ба дам поездњои дуру дароз њуштаккашон, 

гумбурросзанон мегузаштанд (А.Деҳотї) гоње домани кўњњои дўродурро 

тамошокунон худ ба худ табассум мекунад. (Ф.Муњаммадиев)  
Доманатонро бурида гурезед њам кашолакунон ба хона мебарад. (Р.Љалил) 

Њарорати хуршеди устухони сарди ўро навозишкунон гарм мекунад (Ҷ.Икромї) 

Њарорати хуршед тамоми љисму љони ўро навозишкунон гарм мекард. 
(Р.Љомї)  

  Њам аз шиддати зурзанињои бењуда њам аз љуши ѓазаб фишшосзанон нафас 
мегирифт ва тапарросзанон ба тарафи дигар гурехтанд. (С.Айнї) 

 Феъли њол хусусияти вобастакунии феълї дорад. Он калимањои дигарро 
њам чун феъл вобаста зоњир менамояд.  

Яке аз дарбориён ба сўи њамон ишоракунон пичиррос зад. (С. Улуѓзода) 

Мўзањои ялтосиашро ѓарч-ѓарчкунон пасу пеш рафта меомад. (Р.Ҷомї) 

Камиссар љанговаронро бо чашми пурмењр ва ифтихори падараш нигоњкунон ба 
полковник љавоб мегардонд. (Ф.Ниёзї) 

Баррагони дар ваќти чаро аз модар дурмонда аз ќафои рама баъосзанон 
медавиданд. (С.Айнї)  

Ангушташро боло бардошта, суханњои људогонаро таъќидкунон мисраъро 
такроран мехонд. (С.Улуѓзода) 

Гулрў гусоларо аз дари кўча баровардаравон ба сўи ќишлоќ роњ гирифт. 
(Ф.Ниёзї) Феъли њол дар љумла одатан ба вазифаи њоли тарзи амал меояд ва аз 
љихати вазифаи синтаксисиаш ба зарф наздик мешавад. Мисол: Бо шунидани ин 
љавоб ањли дарбор ќањ-ќањзанон - хандиданд. (С.Айнї) Давлат баъди рафтани 
Пётр ба моњи тобон назаркунон суруди ѓарибиро зери лаб тараннум менамуд. 
(Р.Љомї) Духтарон аз шиддати дард нолишкунон фарёд мекашиданд. 
(Ф.Муњаммадиев) Њељ кадоми онњо ба тарафи аробакашон санг њаво надоданд 
ва афсўсхурона нигоњ карда меистоданд. (С.Айнї)  

Иборањои феъли њол махсусан феъли њоли таркиби феъли замонро њам 
ифода карда метавонад. 

Аз пеши боѓи  шањри Шўроб гузаштаравон бо Шодмонов дучор омаданд. 
(Р.Љомї) Феъли њоли замони њозира чињатњои феълии худро хуб нигоњ медорад. 
Бо вуљуди он вай дар љумла аломатњои тарз, намуд, замон инчунин вобастакунии 
феълии худро суст намояд ба зарф наздик мешавад. 

Дукондорон ба хандаи бемањали мо њайрон-њайрон ва тааљубкунон нигоњ 
мекарданд. (С.Айнї) Сафар тозон ва хандакунон ба назди модараш давида омад. 
(Ф.Ниёзї) 

Дар забони тољикї мисли руйканону муйканон калимањое низ ифода 
мешаванд, ки номи гуруњи махсуси феълї њолро ташкил медињанд:  

Нори њам руйканону муйканон меомад. (Р.Ҷомї) 

Ин сеюм шакли феъли -ing мебошад. 
Феъли њол дар забони англисї як њиссаи нутќ буда ба саволи чи кор карда| 

истоданро мефањмонад. Дар забони англисї калимае, ки -ing дорад дар як љо 
функсияи сиффати феълиро иљро кунад дар дигар љо функсияи феъли њолро иљро 
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мекунад Мисол: калимањои (sitting, drinking, waiting) дар як љумла роли сифати 
феълиро иљро кунад дар дигар љо ў њамчун функсияи феъли њолро иљро мекунад. 
Дар забони англисї аз руи шакл фарќ карда наметавонанд. Онро танњо аз рўи 
матн људо кардан мумкин аст. 

Мисол: The boy sitting in that armchair. Дар ин чумла "sitting" сифати феълї 
мебошад. "Sitting in the tree, I could see and hear everything. Дар ин чумла "sitting' 
феъл буда аз феъли sit сохта шудааст ва феъли њол мебошад. Лекин дар љумлаи " 
The boy sitting" ин сифати феълї мебошад. 

Sitting in the tree, I could see and hear everything. Дар дарахт нишаста, ман 
њамаи чизро дидам ва шунидам. Аммо дар љумлаи якум "The boy sitting in that 
armchair ин сифати феълї мебошад. Бачањои дар кресло шиштагињо дар он љо 
мебошад. 

Феъли њоли забони англисї дар пеши худ исмро нигоњ намедорад. Пас чї 
тавр| сифати феълиро аз феъли њол фарќ кардан мумкин аст? Зеро сифати феъли 
бо таври мустаќим дар худ исмро нигох медорад. Мисол: 

The boy sitting  
The woman waiting 

  The flying plan  
The barking dog. 
Сифати феълї ба шахси амалкунанда алокаи зич дорад, феъли њол дар 

љумла озод аст, лекин онњо ба вергул алокаи зич доранд. 
Феъли њол аъзои пайрав, љумлањои айнаннаќлшудаи феъли њолро људо 

мекунанд. 
  Мисол: Пеш аз пешоняди "because" доимо вергул гузошта мешавад.  

То throw 
The boy throwing stones into ponds is my brother. Бачаи ба об санг партофта 

бародари ман мебошад. (сифати феълї) 
Феъли њол бо феъли throwing феъли њол дар функсияи њоли маќсад ба 

забони англисї ба Perfect Participle Active тарљума мешавад. 
Having thrown the ball into the water, the boy could not get it back. 

1. Феъли њол дар функсияи њоли замон бо Present Participle Active тарљума 
мешавад. Хатњоро ба оташ партофта ў ба берун баромад.  

 Throwing the letter into the fire, he left the room. 
Феъли њол дар роли њоли ваќт бо Perfect Participle Active ваќте, ки амалеро 

нишон додани њастанд, ки бо феъли њол ифода ёфта бо хабар ифода ёфтааст. 
Having explained the rule to the student, the teacher gave them some exercises 

on it. Омўзгор ќоидаро ба хонандагон фањмонда ба онњо машќ дод. 
2. Феъли њол дар функсияи њоли тарзи амал бештар бо Present Participle 

тарљума мешавад. 
Write to us once stating the price of the goods. Дарњол нархи молро 

муайянкарда гузоред. 
You will improve your article by changing the beginning. 
Шакли инкории "not" не дар функсияи њоли сабаб чунин тарљума мешавад. 
Not understanding the rule (=As he didn't understand the rule) he asked to the 

teacher to explain to him once more. 
Феъли  њол дар функсияи  њоли тарзи амал  бо пешоянди without меояд. 
Не felt the room without saying a work. 
Not having seen him for many years he didn't recognize him at first. 
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Сохти феъли њол дар забони англисї ба саволи чї кор карда истода буд 
љавоб мешавад. Феъли њол аз масдари феъли to eat (хўрдан, ошомидан) + ing - 
пасванд сохта мешавад. Eating - ошомида истода. 

Eating that greasy pork I felt that I overate. Гушти равѓании хукро хурда ман 
њис кардам, ки ман бењад сер шудам. 

Doing difficult exercises, he forgot to switch off the light - Машќњои душворро 
ичро карда, вай фаромуш кард, ки барќро хомўш кунад. 

Чи хеле, ки ба шумо маълум аст, як ќисми љумла феъли њол буда, ќисми 
дигари он натиљаи амали дар ќисми аввал иљро гардида алоќаманд мебошад. Аз 
рўи ќоида ќисми дуюми љумла дар замони гузашта меистад. Чунин феъли њол 
дар забони - англисї бо чунин шакл сохта мешавад: Феъл дар масдар + пасванди 
ing + вергул + феъл дар замони гузашта. 

Walking up the street he saw a girl walking a dog - Ба кўча баромада ў дид, ки 
чи тавр духтар сагашро ба сайру гашт бурд. 

Thinking about you, I lost my way - Дар бораи ту фикр карда, ман роњро гум 
кардам. Dancing in the nightclub, we spent a lot of money. Дар клуб раксида, мо 
њамаи пулњоро сарф кардем. 

Moving into a new house, we took all furniture with him. Ба хонаи нав кўчида 
мо њамаи мебелро бо худ бурдем. 

Talking to rich people, I understood that I made many mistakes in my life. Бо 
одамони сарватманд њамсўњбат шуда, ман фањмидам, ки дар њаёт ба бисёр 
хатогињо роњ додаам. 

Љумлањои инкории феъли њол дар забони англисї бо ёрии њиссачањои 
инкории - not, ки пеш аз феъл ва пасванди - ing сохта мешавад. 

- Not having courage, I ran the risk of talking with them. 

- Not knowing the truth, you believed her easily - Њаќиќатро надониста, ту ба ў 
тез бовар карди. 

- Not being a poor boy, he decided to quit the prestigious University - Ў хондани 
донишгоњро ќатъ кард аз баски ў хело шахси сарватманд буд. 

Дар ин љо сифати феъли I замони њозираи фоил бештар дар аввали љумла 
меистад. Дар љумла феъли њолро иљро мекунад. Мисол: 

Translating the article, he consulted the dictinonary. Маќоларо тарљума карда, 
ў аз луѓат истифода бурд. 

Пеш аз истифодаи чунин сифати феъле, ки функсияи њолро иљро мекунад, 
бештар пайвандаки when ва while истифода бурда мешавад. 

While translating the article the student consulted the dictionary. Маќоларо 
донишљў тарљума карда, ў аз луѓат истифода мебурд. 

Сифати феъли I замони мутлаќ њамун феъли њол - Participle I Perfect Active 
Having built a house, he began building a greenhouse. Хонаро сохта шуда, ў ба 
сохтани гармхона cap кард.  
 Сифати феълї, феъли ѓайришахси буда ў аломатњои феъл, сифат ва њолро 
ифода мекунад. Дар забони англисї сифати феълї њам роли сифат ва њам 
функсияи феъли њолро иљро мекунад. 

Њамчун феъл, сифат дар забони англисї  шакли замонњоро дорад (сифати 
феъли инчунин шакли тарзи мафъулро дорад) ва инчунин бо њол муайян 
мегардад. 

A well-bred woman does nothing which shall make people talk of her. 
  Хамчун сифат муайянкунандаи сифати феъли дар љумла функсияи 
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муайянкунанда ва ќисми хабари номиро истифода мекунад. 
 

Адабиёт: 
1. Айнї С. Забони тољикї. - Рањбари дониш, 1928, № 11 -12.с. 43-47. 
2. Айнї С. Дар хусуси забони адабии тољик. - Рањбари дониш, 1929, № 

4. с. 17-18. 
3. Айнї С. Мактуби кушода ба рафиќ Толис. – Шарќи сурх, 1948, №11, с. 37-

40. 
4. Айнї С. Оид ба вазъияти забоншиносии точик. – Шарќи сурх, 1952, 

Абдуллоева № 6, с. 3-8. 
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ТАғЛИЛИ  МУғОИСАВИИ  ХУСУСИЯТғОИ  ГРАММАТИКИИ    ЗАРФғО  

ДАР  ЗАБОНғОИ  АНГЛИСғ  ВА  ТОғИКғ 
 

Сафарзода Р.А. - докторанти (PhD) курси якуми кафедраи забоншиносии 

умумӣ ва типологияи муқоисавии Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба 

номи Сотим Улуғзода, ш.Душанбе, кӯчаи Муҳаммадиев 17/6, тел.:(992 37)-

2325000. 

 Мағолаи мазкур фарогири хусусиятғои грамматикии зарф дар забонғои 

англисғ ва тоғикғ мебошад. Дар мағола оид ба пағлғғои сохторғ, семантикғ 

ва дарағавии зарф аз нигоғи муғоиса дар ду забон дарғ гардидааст. 
 

Калидвожаҳо: зарф, муқоиса, грамматика, сохт, дараҷа, семантика, забони 

англисӣ, забони тоҷикӣ. 
 

СОПОСТАВИТЕЛТНЫЙ АНАЛИЗ ГРАММАТИЧЕСКИХ ОСОБЕННОСТЕЙ 
НАРЕЧИЙ В АНГЛИЙСКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
Сафарзода Р.А. - докторант (PhD) первого курса кафедра общий 

языкознания и сравнительний типологии Таджикского государственного 
института языков имени Сотима Улугзода, 734019, г.Душанбе, ул. 
Мухаммадиева,17/6, тел.: тел.:(992 37)2325000. 
  
 Данная статья расматривает особенности наречий в английском и 
таджикском языках. В статье говорится о структуре, семантике и степени 
наречий с точки зрения сравнений в сопоставляемых языках. 
 

Ключевые слова: наречие, сравнение, грамматика, структура, степень 
наречия, семантика, английский язык, таджикский язык. 
 
COMPARATIVE ANALYSIS OF GRAMMATICAL FEATURES OF ADVERBS 

IN ENGLISH AND TAJIK LANGUAGES 
 

Safarzoda O. A. – doctorate student (PhD) of the second course of department of 

General linguistics and comparative typology of Tajik State Institute of Languages 

named after Sotim Ulughzoda, 734019, Dushanbe, phone: (992 37)2325000. 

 
 This article covers the grammatical features of adverbs in English and Tajik 
languages. The article deals with the structure, semantics and degree of adverbs from 
the point of view of comparison in both languages. 
 

Keywords: adverb, comparison, grammar, structure, degrees of adverb, semantic, 
the English Language, the Tajik Language. 
 

Сафарзода Р.А. - докторант (PhD) первого курса кафедры общего 
языкознания и сопоставительной типологии языков Таджикского государственного 
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института языков имени Сотима Улугзода, г.Душанбе, ул. Мухаммадиева 17/6, 
тел.:(992 37)-2325000. 

 

   Забон ғамеша дар ғоли рушд  аст ва омғзиши муғоисавии забонғои 

англисиву тоғикғ дар ғолати кунунии онғо аз ағамият холғ нест. Барои 

омғзиши ғамағонибаи забони англисғ тағлили муғоисавии он бо забони 

модарғ, яъне тоғикғ, ба як ғатор мушкилиғои дарки он равшанғ андохта, 

раванди азхудкунии ин забони ғағониро осон мегардонад. Бинобариин 

муғоисаи пағлғғои гуногуни ин ду забон, алахусус воғидғои грамматикии 

онғо дар тамоми сатғғо ба мағсад мувофиғ аст. 

 Зарф ( the adverb) дар ғар ду забон ғиссаи мустағили нутғ буда, тарзу 

ғолат (manner) , миғдору дараға (degree), макон (place),  замон (time), сабаб 

(cause, reason), мағсад (aim)-и амалро мефағмонад ва ба саволғои чғ хел?, чғ 

гуна?, чғ тарз?, чғ тавр?,(how?, in what manner?), то кадом андоза? (in what 

degree?)дар куғо? (where?), кай? (when?), аз чғ сабаб? (why?), бо чғ мағсад? (why?) 

ғавоб мешавад. 

 Ба ағидаи А.И. Каменский ва И.Б. Каменская зарф ғиссаи нутғест, ки 

аломати амал ё ин ки ғолати иғрои амалро ифода мекунад ва феълро муайян 

намуда, чғ хел, дар куғо, кай, ва чғ тарз ба вуғғъ омадани амалро нишон 

медиғад. К. Усмонов бар он ағидааст, ки зарф чун ғиссаи мустағили нутғ 

вазъиятғои гуногуни ба вуғғъ омадани амал ё дарағаи аломатро ифода 

мекунад. Аз ин рғ зарф ғамеша тобеи феъл ё сифат мебошад. 

Мағсад аз навиштани мағолаи мазкур тағлили  хусусиятғои грамматикии 

зарф дар забонғои англисғ ва тоғикғ ва муайян намудани баъзе умумият ва 

фарғияти онғо мебошад.  

Чунонки маълум аст, зарф бо сифат алоғаи зич дорад, вале аз он бо як 

ғатор махсусиятғои худ фарғ мекунад. Дар забони англисғ фарғият байни зарф 
аз сифат дар он аст, ки сифат аломати исмро ва зарф аломати амалро ифода 

мекунад. Инчунин, як ғатор зарфғое мавғуданд, ки аз нигоғи навиштор ба 

сифатғо монанданд ва ин гуна зарфғоро аз сифатғо дар ғумла тавассути 

вазифаи синтаксисиашон ва мавғеи ғойгиршавиашон дар ғумла фарғ кардан 
мумкин аст. Мисол:  

Сифат-adjective- It is his daily work- Ин кори  ғаррғзаи вай аст. 

Зарф-adverb- He works daily- ғ ғамарғза кор мекунад. 

Инчунин дар забони англисғ зарфғое ба мушоғида мерасанд, ки ду шакл 

доранд, яке пасванддор ва дигаре бепасванд, ки бо сифат ғамшакл буда байни 

ғам аз ғиғати маъно фарғ доранд: Мисол: Late- дер- Lately- ба ғарибғ 

Near- наздик- Nearly- ғариб, ки 

 Дар забонғои муғоисашаванда зарфғо аз рғи сохт ба чор намуд тағсим 
мешаванд: 

1. Сода-simple (soon, last, here, there- зуд, даррав, оғиста …) 

2. Сохта-derivative (slowly, badly, today -бародарвор, девонавор, пғлодвор…) 

3. Мураккаб - compound (everywhere, somehow, nowhere -якпағлғ, якзайл, 
пайопай…) 

4. Таркибғ-composite (forever, by all means -дар ба дар, даст ба даст-forever, by all 
means…) 
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1. Зарфғои сода-(simple adverbs) ба ғисмғо тағсимнашаванда буда, (яъне аз як 
реша иборатанд, мисол, soon-зуд) нисбатан камшуморанд. Мисол: 

Soon (зуд), fast (тез), here (инғо), there (онғо), then (онгоғ), now (ғозир), while 

(ғанғз), often (беист), seldom (баъзан), never (ғеғгоғ), near (наздик) ва ғ. 
 There was more wind in the sky than there had been, and soon he hoped that he 
would see land [OMS.p.42]. 

 Аммо ғамро-гав боз ғанғз ғам намеғунбид ва сари хамшудаашро аз сари 

синааш намебардошт [ғБ. c.22]. 

 Дар забони тоғикғ ба зарфғои сода танғо калимағои решагғ дохил 

мешаванд. Мисол: беш, кам, зуд, пеш, дер, боз, ақиб, ҳозир в ғ. Миғдори 

зарфғои сода хеле кам аст ва онғо барои ифодаи зарфғои тарз, дараға, замон, 

макон, миғдор хизмат мекунанд, аммо ба гурғғи зарфғои мағсад, сабаб ва 

монандғ дохил намешаванд. Мисол: 

Имрғз ғам дар вағти даромадани мо ғ аз дари боло, ки ғои нишасташ пеши 

он дар буд, берун нигоғ карда мурофиа мупурсид [ғБ.c.223]. 

1. Зарфғои сохта(derivative averbs)-и забони тоғикғ аз исм, сифат ва феъл бо 

воситаи аффиксғои калимасоз, пешванду пасвандғо сохта мешаванд. Боз 

зарфғои сохтае ғастанд, ки бо ду аффикс сохта мешаванд, ки ғарду маънои 

калимасозиро доранд. Дар забони англисғ низ бо илова кардани пасванди –ly ба 

сифатғо ва исмғо зарф сохта мешавад. Мисол: 
 Badly (бад), usually (одатан), quickly (зуд), rarely (баъзан), easily (осон), hourly 

(ғамасоата), partly (ғисман), early (барвағт), loudly (баландтар), probably 

(эғтимолан) ва ғ. 
They will probably hit me again [OMS.p.44]. 

 Зарфғои сохтаи забони тоғикғ ин гунаанд: нохост, бомуваффағият, 

вағшиёна, беғаракат, торафт, падарвор ва ғ. 

 …Сафғ ном як писари хурдсолаш ва як духтарчаи ғанғз аз шир 

ғудоношудааш дар як сурати вағшиёна кушта шуданд[ғБ.c.16]. 

2. Зарфғои мураккаб-(Compound adverbs) бо роғи илова шудани ду асоси 
калима ва ё такрорёбии ду калима ба амал меоянд.  

Мисол: Sometimes-(some+time+suffix “s”) (баъзан), outside-(out+side) (берун, 

кғча), elsewhere -(else+where) ( ягон ғой, meantime-(mean+time) (ғамзамон), 

inside-(in+side) (дохил), downstairs-(down+stairs) ( поён) ва ғ. 
They sleep and the moon and the sun sleep and even the ocean sleeps sometimes 

on certain days when there is no current and a flat calm [OMS. p.29]. 

Дар забони тоғикғ зарфғои мураккаб инғоянд: дузону, тез-тез, аспсавор, 

ғамешагғ, якбора ва ғ. 

 Лекин рафта-рафта дар роғи давом кунонидани ин «усул» баъзе монеъғо 

пайдо шуд, муғимтарини он монеъғо инғо буданд [ғБ.c.12]. 

3. Зарфғои таркибғ-(composite adverbs) одатан аз ду ё се ғисмат 

иборатанд ва ба таври синтаксисғ ё синтаксисғ-морфологғ ташаккул 

меёбанд. Зарфғои таркибғ ба воситаи калимағои ёридиғанда ва 

калимағои асосғ сохта мешаванд, ки дар якғоягғ як маънои томро 

мефағмонад.  
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Мисол: At length (муфассал), at first (сараввал), in vain (беғуда), at least (на 

камтар аз), at last (билохира), day by day (рғз аз рғз), step by step (ғадам ба 

ғадам) ва ғ. 
They were only perceptible at first as the light is in the sky before the moon rises 

[OMS. p.44]. 

Зарфғои таркибии забони тоғикғ: аз сари нав, худ аз худ, сол то сол, рғз 

аз рғз ва ғ. Мисол:  … баъд аз ғадре шикастани хумори амир ва дарбориёни 

ғ, ки ба хун ташна буданд, тамоман мекуштанд [ғБ. c.13]. 

Зарф дар забони англисғ монанди сифат дорои 3 дараға мебошад: дарағаи 

оддғ (positive degree-loudly), дарағаи ғиёсғ (comparative degree-louder) ва 

дарағаи олғ (superlative degree- loudest). Барои сохтани дарағағои ғиёсғ ва олии 

зарфғои пасванди  –ly дошта, калимағои  more, most  (барои ифода кардани 

микдори зиёди зарф) ва калимағои less, least (барои ифода кардани микдори 
ками зарф) истифода бурда мешаванд. Мисол: Openly-кушода 

More/ less openly- бештар/каме кушода 
Most/ least openly-хеле бештар/камтар  кушода 

Агар ғангоми ба дарағаи олғ  бардоштани сифат ғайр аз иловаи калимаи 

most/ least боз артикли муайянии the ғамроғ карда шавад, пас ин хусусият дар 

ифодаёбии дарағаи зарф дида намешавад. Мисол: 

Firmly (дурушт)-more firmly (дурушттар)-most firmly (дурушттарин, аз ғама 
дурушттар) 

Баъзе зарфғои истисно ба монанди early, loudly, quckly, slowly дар забони 

англисғ вуғуд доранд, ки дар вағти ифода ёфтани дарағаи зарф пасванди -er/-est 

мегиранд ва зарфғои often, quickly, slowly бошанд, ғам -er/-est мегиранд ва ғам 

ба воситаи калимағои more/most ифода меёбанд. Мисол:  
Quickly-quicker / more quickly – quickest / most quickly-зуд-зудтар-зудтарин 

Дар забони англисғ баъзе зарфғое мавғуданд, ки ғангоми ифода кардани 

дараға решаи худро иваз мекунанд. Мисол: 

well – better – best – беғ – беғтар – беғтарин; badly – worse – worst – бад – бадтар – 
бадтарин; much – more – most – бисёр – бисёртар – бисёртарин; little – less – least – 
кам – камтар – камтарин; far – farther/further – farthest/furthest – дур – дуртар – 

дуртарин [Слепович, с.120]Вале зарфғои замон (sometimes, when), макон (here, 

somewhere) ва баъзе зарфғои тарзи амал (thus, somehow, optimally)  дар забони 

англисғ дорои дарағаи муғоисавғ нестанд.  

Бинобар маълумоти китоби «Грамматикаи забони ғозираи тоғик»1 [c.267] 

зарфғо дар забони тоғикғ дорои танғо 2 дараҷа: оддӣ ва қиёсӣ мебошанд. 

Аммо дар китоби «Морфологияи муғоисавии забонғои англисғ ва тоғикғ»2-и 
[с.73] К. Усмонов ва «Сопоставительная типология русского и таджикского 

языков»3-и [с.185] Мошеев И.Б. ғайд шудааст, ки зарфғо дар забони тоғикғ 

дорои 3 дараҷа мебошанд. Мисол: 

Дараҷаи оддӣ 
Positive degree 

Дараҷаи қиёсӣ 
Comparative degree 

Дараҷаи олӣ 
Superlative degree 

Барвағт-early Барвағттар-earlier Аз ғама барвағт-earliest 

Бевағт-late Бевағттар-later Аз ғама бевағт-latest 

Зарфғои одии забони тоғикғ аломати амалро фағмонида бе муғоиса 

ифода мешаванд. Мисол: Бегоғонғ ба хона омадам [ғБ. c.46]. 
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Яке аз хусусиятғои морфологии зарф он аст, ки он дорои категорияи ғамъ 

нест, аммо дарағаи ғиёсғ доранд. Пасвандғои –ҳо ва –е, ки бо зарфғо пайваст 

шуда меоянд, шакли ғамъро ифода накарда, танғо ба зарфғо хусусияти 

номуайянғ медиғанд. Мисол: 

Як бор-боре-борҳо                                   Сол-соле-солҳо 

Имрғз-имрғзҳо                                    Баъд-баъдҳо  

Чанд-чанде                                  Сонғ-сониҳо 

Кай-кайҳо                                                  Андак-андаке 

… балки пора-пора карда, ё ин ки ба дор овехта дағғо бор буғ карда –сар 

дода куштан дар кор аст… [ғБ. c.18]. 

Аз рғи вазифа ва маъно зарфғо дар ғар ду забон сараввал ба ду гурғғи 

калон ғудо мешаванд: 

1. Зарфғои тавсифғ  

2. Зарфғои вазъияту ғолат 

ғар як аз ин гуруғғо дар навбати худ боз ба зергуруғғо тағсим мешаванд. 

Ба зергуруғи аввал зарфғои тарзи амал, миғдору дараға ва ба зергуруғи дуюм 

зарфи макон, замон, сабаб, мағсад дохил мешаванд: 

1. Зарфи тарзи амал-(adverbs of manner) тарз, ғолат ва чғ гуна ба амал 

омадани амалу ғолатро мефағмонад. Дар забони англисғ ба ин гуруғи 

зарфғо бештар зарфғои дорои пасванди –ly дохил мешаванд.  

Мисол: Quickly, slowly, finally, attentively, softly ва ғ. 
“Do you feel as if you should sleep, Miss?” asked Bessie, rather softly 
[JE.p.13]. 

Дар забони тоғикғ ба ин гуруғ чунин зарфғо дохил мешаванд: чолокона, 

саросема, хомохом, оғиста-оғиста, ғуррғ, тапар-тупур, якбора, самимона, 

бетарсу бим, бекаму кост ва ғ.Мисол:  

… рғз барвағт бошад ғам, дар ёбон ва киштзорғо оғиста-оғиста гашта 
шаб кардам [с.25]. 

2. Зарфи миғдору дараға- (adverbs of degree and measure) миғдор, андоза, 

ғағм ва дарағаи амалро мефағмонад, яъне феъл, сифат, худи зарф, ё ин 

ки сифати феълии II-ро (дар забони англисғ) муайян мекунанд. Мисол : 

much, just, hardly, enough, too, very ва ғ. 
Bessie, when she heard this narrative, sighed and said, “Poor Miss Jane is to be 

pitied too, Abbot” [JE.p.20]. 

Дар забони тоғикғ: андак, зиёд, беш, гуруғ-гуруғ, яктагғ, села-села, як 

бор-як бор, ғадре, басе, андаке ва ғ. Мисол:  

… як бор-як бор халонда кашида рафтан мегирифтанд… ғБ.c.11-12]. 

3.Зарфи макон-(adverbs of place) дар ғарду забон ғойи ба вуғғъ омадани 

амалро мефағмонад. Дар забони англисғ зарфғои макон феълро муайян карда, 

ғойи ба амал омадани ғодисаро нишон медиғанд ва ин гуна калимағо 

мустағиланд, яъне монанди зарфғои макони забони тоғикғ аслан исм ё дигар 

ғиссаи нутғ нестанд. 
Мисол: Everywhere, upstairs, downstairs, within, forth, here, there, up, under, next to, 

nearby, towards, anywhere, far, above, behind ва ғ. 
 … placed above the shaft by way of capital [JE.p.25]. 
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 Дар забони тоғикғ ин ғабил зарфғо аслан исм буда, ғамеша дар пағлғи 

хабар меоянд ва хусусияти зарфиро ба худ ғабул мекунанд,инчунин ингуна 

калимағо метавонанд, ки такроран оянд.  

Мисол: Поён, боло, пеш, ғафо, берун, дарун, ғо-ғо, ғафо-ғафо, дарун-

дарун ва ғ. 

 Мо аз миёни пардағо бо роғе, ки рост ба пешгоғи масғид мерафт, рафта 

ба пардаи дар пеши меғроб кашидашуда, ки одатан дар он ғо шайхи хонағоғ 

ғойгир мешавад, расидем (С.Айнғ, «ғБ»). 

4.Зарфғои замон- (adverbs of time) аломати амалро ифода намуда, вағти ба 

амал омадани амалу ғолатро мефағмонад. Ба ингуруғин навъ зарфғо 

дохил мешаванд: (англисғ) begin, end, then, now, today, tonight, yesterday, 

before, recently, already ва ғ. Мисол: 
Now, uttered before a strange, the accusation cut me to the heart [JE.p.27]. 

Дар забони тоғикғ: аввал, охир, ғамон вағт, ғозир ва ғ. 

Рғзона ба нияти зиёрат, ё саёғат ғар кас ба ин мазор ва ба наздикии ин ғор 

омада равад ғам, шабона касеро ёрои он набуд… [ғБ.c.85].  

5.Зарфи сабаб ва мағсад-(adverbs of cause and consequence) сабаб ва 

мағсади ба вуғғъ омадани амалро мефағмонад ва ин намуд зарфғо ба ин 

гуруғ дохил мешаванд: (англисғ) consequently, nevertheless, so, therefore, 

because, as ва ғ. 
Rain, wind, and darkness filled the air; nevertheless, I dimly discerned a wall before me 
and a door open in it; through this door I passed with my new guide [JE.c.35]. 

Дар забони тоғикғ: дар натиғаи, ночор, ғамин тавр, аз сабаби ва ғ. 

Зарфғои сабаб дар забони тоғикғ барои пайваст намудани аъзои ғумлаи 

мураккаби пайваст, ё ин ки ғамроғ кардани ғумлаи пайрав ба ғумлаи асосғ дар 

ғумлағои мураккаби тобеъ низ хизмат мекунанд ва дар навбати худ хусусияти 
зарф будани худро гум намекунанд. 

Мисол: ғамин аст, ки аз Норбой рафтан боз ғар шаб ин ғо мехобад [ғБ.c.]. 

ғайр аз он ки зарфғои дар боло зикр гардида дар ғар ду забон 

вомехуранд, боз дар забони англисғ чунин шаклғои зарф вуғуд доранд 
[Каменский, с.90]: 

Зарфғои саволғ-( adverbs of question) дар ғумла вазифаи калимаи 

саволиро иғро карда, дар аввали ғумла меояд. Мисол: why? – чаро? when? – кай? 

where? – дар куғо? how? – чғ тавр? ва ғ. 
Мисол: “Well, who am I?” he asked [JE.p.13]. 

Зарфғои инкорғ – (adverbs of negative) ғисман ё пурра инкор кардани 

ғодисаро дар ғумла мефағмонад.  

Мисол: never – ғеғгоғ, nowhere – ғеғкуғо, hardly – базғр, seldom – базғр, 

scarcely – ғариб ки etc. 
Мисол: Scarcely dared I answer her; for I feared the next sentence might be rough 
[JE.p.14]. 

 Дар натиғаи тағлили муғоисаи зарф ба чунин хулоса омадан мумкин аст, 

ки зарф дар ду забон ҳам ғиссаи мустағили нутғ буда, тарз, миғдору дараға, 

сабаб, замон ва макони содир шудани амалро ифода мекунад. Дар забонғо 

мавриди назар зарф аз рғи сохтор ба чор гуруғ тағсим мешаванд, ки ин яке аз 

монандиғо мебошад, аммо оид ба дарағағои зарф ағидағо мухталифанд. 
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Инчунин баъзе аз хусусиятғои фарғкунандаи зарф ва сифат баррасғ гардид, ки 

ба онғо дар матни мағола ишора кардем. 
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 СИФАТ ДАР ЗАБОНғОИ АНГЛИСғ ВА ТОғИКЇ 

 

Њамроев Озодбахт Абдусалимович - докторанти (Phd) курси дуюми 
кафедраи забоншиносии умумї ва типологияи муќоисавии забонњои Донишкадаи 
давлатии забонњои Тољикистон ба номи Сотим Улуѓзода, 734019, ш. Душанбе, 
кўчаи Муњаммадиев 17/6, тел.: (+992) 90 888 01 33. 

Дар мағола сухан дар бораи дарағабандии сифат меравад. Муаллиф 

зимни баррасии роғғои сохтани дарағағои сифат дар забонғои 

муғоисашаванда умумият ва фарғияти онғоро нишон додааст.  

 
Калидвожаҳо: забоншиносии муқоисавӣ, сифат, дараҷа, дараҷабандӣ, 

аффиксатсия, суффикс. 
 

ОБРАЗОВАНИЕ СТЕПЕНЕЙ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ В 
АНГЛИСКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ  

 
Хамроев Озодбахт Абдусалимович - докторант (Phd) 2-го курса, кафедра 

общей лингвистики и сравнительний типологии Таджикского государственного 
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Сифат он ғиссаи нутғест, ки аломат ва чигунагии предметро фағмонда, 

дорои хусусиятғои морфологии зерин мебошад: дарағаи ғиёсғ дарағаи ғиёсғ, 

оддӣ ва олғ. 

 Дарағаи муғосавғ бартарии аломати як предметро нисбат ба предмети 

дигар нишон медиғад: 
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                                   She is taller than her brother. 
My box is smaller than hers. 

Дарағаи олии сифат ғадди охирини аломати предметро нишон медиғад. 
She is the tallest of the three sisters. 
Her box is the smallest of all our boxes. 

Сифат дарағағои муғоисавиашро бо роғғои зерин месозад: 

a) бо ёрии суффиксғои -er, -est.(синтетикғ). 

b) бо ғамроғ кардани  more ва most пеш аз сифат (аналитикғ). 

Сифатғои якғиғогғ одатан шакли ғиёсғ ва олиашонро бо роғи якум ва 

сифатғои бисёрғиғогғ бо роғи дуюм месозанд. [1:60]. 

Сифатғои бисёрғиғогии зерин дарағағои ғиёсғ ва олиашонро бо ёрии 
инфлексия месозанд: 

1. Сифатғои ду ғиғогие, ки бо  –y,-ow,-er,-le ба итмом мерасанд: 
happy                                 happier                                    (the) happiest 
narrow                               narrower                                    (the) narrowest 
clever                                 cleverer                                    (the) cleverest 
simple                                simpler                                     (the) simplest 

2. Сифатғои дуғиғогие, ки задда дар ғиғои охирашон меафтад: 
complete                           completer                                   (the) completest 
concise                            conciser                                     (the) concisest 

Баъзе сифатғое мавғуданд,ки дарағабандиашон бо тағйироти 
решаанд: 
good                                    better                                         (the)best 
bad                                      worse                                         (the) worst 
many,much                       more                                            (the) most 
little less (the) least 
far                                      farther                                         (the) farthest 
                                           further                        (the) furthest 
old     older  (the) oldest 
     elder  (the) eldest 

3. ғоидағои хониш.  

1. Агар сифате, ки бо ғамсадо ба охир расида, садоноки пеш аз он 

омада, заддаи кғтоғ ғабул кунад, он ғамсодо пеш аз –er ва –est ғуфт 
мешавад. 
sad      sadder    (the) saddest 
big bigger (the) biggest 
2. Агар сифате, ки бо –y ба охир мерасад-y ба  -i табдил меёбад, пеш аз –
er ва –est. 
busy   busier          (the) busiest 
happy happier (the) happiest 
3. Агар сифате ки бо –e ба охир мерасад  e пеш аз –er,-est меафтад. 
brave braver (the) bravest 

 tine tiner (the) tinest[1:61] 

           Дараҷаҳои сифат. Дарағаи аломат дар сифатғои аслғ миғдоран каму зиёд 

шуда метавонад. Вобаста ба ин дарағағои сифатро аз руи ифодаи муғоиса ба ду 

гурғғ ғудо намудан аст:а)дарағағои ғиёсғ, б) дарағағои ғайриғиёсғ.  
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Дарағағои ғиёсии сифат кам ё зиёд аломати предметро дар асоси 

муғоисаи предметғои ғамғинс ифода менамоянд. Дарағағои ғиёси ба 

муғоисавғ (бузургтар, латифтар) ва олғ ( калонтарин, хушбахтарин ғудо 
мешаванд. 

           Дараҷаи муқоисавӣ. Дарағаи муғосавии сифати аслғ бартарии аломати 

як предметро нисбат ба предмети дигар нишон медиғад: Агар ба ғои озодатар 

хобиданро хоғед, ғомаи худро дар зери худатон пағн мекунед (С.Айнғ). 

Гоғо ғангоми муғоиса аломати ду предмет муғоиса нашуда, тағйири 

аломати як предмет дар марғилағои гуногун тарағғиёташ бо ғам муғоиса када 

мешавад: Дар рғи карнайчағо гулпартоғ кард, ки баъд аз он бозораш часпонтар 

шуд (Р.ғалил). 

Тарзи муғоисаро дар ифодаи бартарғ ба се гурғғ тағсим намудан мумкин 

аст. Ба гурғғи якум ғумлағое дохил мешаванд, ки дар онғо ғам 

муғоисакунанда ва ғам муғоисашаванда мавғуданд: Аспони ғамроғони ман 

назар ба аспи ман лоғартар буданд, аммо онғо бар рғи ях паси ман хубтар ва 

чолоктар мегаштан (С.Айнғ). 

Гурғғи дуюм ғумлағоеро фаро мегирад, ки дар онғо унсури 

муғоисашаванда мавғуд нест. Вай ё дар ғумлағои пеш зикр ёфтааст ва ё аз 

мазмуни матн ба осонғ фағмида мешавад: Колхозчиёни боинсофтар ғосили 

баланд рғёндани ғро аз ғайратмандғ ва меғнатдғстии Зубайда (С.Улуғзода). 

Дар ғумлағои гурғғи сеюм  аломати ғамон як предмет дар вахтғои 

гуногун муғоиса карда мешавад. Ин хусусият ба он сифатғои дарағаи 

муғоисавғ, ки ғиссаи номии фели таркибғ шуда омадаанд, хос мебошад: 

ғамчунон ки умеди арбоб бо ғусули муддаои худ ғавитар гардид, ғамчунон 

тарсу бими Бибиоиша ғам зиёдтар шуд (С.Айнғ) [2:134]. 

Дар забон ғангоми муғоисаи аломати предмете, ки бо ғам 

муғоисашаванда чунин ғолатғо дида мешаванд: 

1. аломати як предмет бо аломати предмети дигар муғоиса мешавад: 

Шумо аз ман ғавонтар будаед?-пурсид оймулло (Ҷ.Икромғ). 

2. аломати як предмет бо аломати предметғои ғамғинс муғоиса карда 

мешавад: Дуруст аст, шиками ин одам аз шикамғои одамони дигар хеле калон 

буд(Айнғ).  

3. аломати якчанд предмет бо як предмет муғоиса карда мешавад: Сафар 

ғулом ва Эргаш дар коммунистғ аз ту кғғтаранд (С.Айнғ).  

4. аломати якчанд предмет бо аломати якчанд предмет муғоиса карда 

мешавад: Хамин ғадараш ғаст, мо калонтар, инғо донотар, яъне мо соддатар, 

инғо фиребгартаранд. Эшон аз мурдашғён боиззаттар ва хуштолеъьаранд 

(С.Айнғ). 

5. дар мавриди муғоиса баъзан аломатғои гуногуни як предмет бо ғам 

муғоиса карда мешаванд: Нон бошад-чғ?- гуфт гадозан,- барои мо барин 

кампирғои бедандонтар кардагиаш аз хушкаш беғтар аст (С.Айнғ). 

6. дарағаи ғиёсии сифат дар вағти ғузъи номии феъл шуда омадан 

вобаста ба хусусияти феълғои ёридиғанда чунин маъноғоро ифода мекунад: 

а) муғоиса бо аломати пештараи предмет (мантиған) амалғ мегардад: 

Вағте ки ғ калонтар ва серпултар шуд, майдафоидахғрии сарикғчагиро, ки 
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баъзан пулаш месғхт, ба як тараф гузошта ба дғкондорони калон ва савдогарон 

муомила сар кард (С.Айнғ). 

б) муғоисаи аломати предмет бо аломати баъдинаи он: Вағте ғишлоғ 

бойтар мешавад, хоғагии коллективғ имконият медиғад, ки дар пағлуи он 

шумо як беморхона ғам бино кунед (Р.ғалил). 

Дарағаи бартарии сифат бо ду роғ ифода меёбад: а) синтетикғ, б) 

аналитикғ(таркибғ). 

Роғи синтетикғ: Роғи синтетики роғест, ки дар он дарағаи бартарғ ба 

воситаи афзудани суффикси –тар дар охири сифати аслғ ба амал меояд: бузург –

бузургтар, муғим –муғимтар. Дар усули ғиёси синтетики муғоисашаванда дар 

ғумла зикр намеёбад, вале вай аз мазмуни матн ба осони фағмида мешавад. Бо 

ин роғ аломати як предмет ба аломати худи он ва дар мавридғои гуногун 

муғоиса карда мешавад[2:135]. 

Суффикси –тар ба сифатғои аслғ ғамроғ шуда, якғоя бо он тобишғои 

гуногуни маъноиро мефағмонад:  

а) нисбатан зиёд, пурғуввату барғарор шудани аломати предмети 

муғоисакунандаро: Не, сад бор не! ғамаи гап дар ғамин,ки меғнат бекор 

наравад, кор осон шавад,зиндагғ беғтар шавад (Ҷ.Икромғ). 

б) камғ ва норасои аломати предметро: Бемор бошад рғз то рғз сустар ва 

бемадортар мушуд (С.Айнғ). Дар лабони хубрғён ханда ғусни дигар аст. 

Дар сифатғои чида ғои суффикси –тар гуногун аст: 

а) бо ғар аъзоғои чида омада, маънои ғузъи чидаро алоғида таъкид 

мекунад: Бой шиками танобчиро сер карда буд,ки зғр шуда ғадами худро 

калонтар ва кушодтар монда… (С.Айнғ). 

б) бо яке аз сифатғои чида меояд ва ба ғамаи аъзоғои он баробар таалуғ 

дорад: Менамояд ба дида бағотат-Пурсафо,дилнишину хуррамтар 
(М.Турсунзода). 

Сифат бо дарағаи муғоисавғ дар ғумла пас мавсуф меояд: Агар ба ғои 

озодатар хобиданро хоғед, ғомаи худро дар зери худатон пағн мекунед, 

хғрғинатонро болин мекунед ва хобидан мегиред (С.Айнғ). 

Сифатғои дарағаи муғоисавғ барои таъкиди аломат гоғо пеш аз мавсуф 

оварда мешаванд: ғозир шумоя дидаму ба дилам гуфтам, ки аз эшонғони хурдғ 

боэътимодтар, донотар ва бохабартар касе нест, биё аз ғамин кас пурсида гирам 

(Ҷ.Икромғ).  

Хусусияти дигари дарағаи муғоисавии сифат дар забони адабии ғо-зираи 

точик он аст, ки шакли синтетикии вай дар ғумла баъзе калимаю таркибғои 

таъкидғ ғабул мекунад. Дар ин хол аломати предмет пурғувваттар ифода мегардад.  
1. Зарфи «боз», ки ба таври иловагй зиёд ё кам шудани аломати 

предметро мефахмонад: ғамон ғудрати самоворчии худамон, — Пулод 

ба оянда боз хубтар диғғат карда... (С.Айнғ). 

Калимаи «боз» бо сифатғои мукоисавии чида низ омада метавонад. Дар ин 

маврид «боз» гоғо пеш аз аъзом чидаи аввал ё ки пеш аз ғар як аъзои чида вокеъ 

мешавад: Шабғо боз фоғеътар ва боз ғонкоғтар мегашт (С.Айнӣ).  

2. Зарфи «боз» ва ғиссачаи «ғам». Агар «боз» бо дарағаи мукоиса 

вии сифат омада, афзудани миғдори аломати предметро фағмонад, бо 
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илова гаштани «ғам» маънои вай таъкид меёбад ва пуркувваттар ме 

гардад: Бинобар ин ба шумо узр гуфтанғ ва аз дилатон бароварданй 

шуда ба пеши шумо нишастам, гуфт бо оғанги боз ғам мулоимтар, ле- 

кин чиддғ (С.Айнӣ).  

Ин калимағо бо сифатғои чида гоғо пеш аз аъзои чидаи аввал, гоғо бо ғар 

як аъзои он меоянд: Рағси ғ дар зери усули устодонаи Муллоғомид боз ғам 

моғиронатар, боз ғам нодиронатар баромад (С.Айнӣ).  

3. Зарфи «торафт», ки ба дарағаи мукоисавии сифат хамроғ шуда, афзоиш ё 

камшавии пайдарғамии аломати предметро мефахмонад: Чашмони каме аз ин пеш 

ниғоят ғиддии Ашрафпартизан торафт шод-монтар мегардиданд (Р.ғалил).  

4. Зарфхои «андак», «кадре». Ин калимағо ба сифат тобиши зиёд ё кам 
шудани микдори аломати предметро илова менамоянд: Ана дар ин гуна тазъики 

об, ки баъзан трубағои ғғянғ ва цементии андак тунуктар тоб наоварда кафида 

мераванд, трубахои сафолнни шумо мумкин нест, ки тоб оваранд (С.Айнӣ). Дар 

рғзғои охир ғадре беғтар шуда, сар аз болишт бардошта буд ... (С.Айнӣ). 

5. Калимағои «дучандон», «ғазор бор», «чанд дараға», «чандин маротиба» ва 

ғайрағо, ки дар худуди муайян зиёд шудани аломати предметро аз ғиғати миғдор 

ва дараға таъкид мекунанд: 

Дуюм ин, ки шароити зиндагониаш бо Одина чанд дараға душвор-тар буд, 

зеро Одина уро чунон ки мағбуби аз ғон ширинтар буд, инчунин ягона 

иарастораш хам у буд... (С.Айнӣ) .  ...аз ин гуна беаеое аз тарсида гурехтап, ки 

рғзе чанд бор воғеъ мешавад, бо шам[щери аскарони сурх кушта шудан ғазор бор 

беғтар аст (С.Айнӣ). Шабхо дар чогағи танхои фикру хаёл карда, он хикояро 

худаш боз ғам чандин мароти-ба афзунтар карда медид (Ҷ.Икромӣ) [2:136]. 

Суффикси дарачаи муғоиеавии -тар дар забони адабии ғозираи тоғик 

серистеъмол мебошад. Ин суффикс на танғо бо сифатғои гуногун-маънои аслғ 

дарачаи мукоисавғ месозад, балки бо сифатхоп нисбии ба сифати аслғ гузашта, 

сифати феълғ ва исмғои ба зарф табдильёфта ва ё сифатхои иктибосғ низ меояд: 

равғанинтар, ҷақондидатар, олудатар, арзандатар, абстракттар, конкреттар. 

Рохи аналитики. Б.о рохи аналитики (ё таркиби) ифода гаштани муғоиса он 

аст, ки прсдмстғои киёсшавапда дар ғумла хузур дошта, сифати аслй бо ёрии 

пешояндғо дарачаи муғоиса месозад: Ин хона аз он хона калон аст. 

Дар ташкили мукоиса пенюяндхо ағамияти махсус дошта, мағз бо ёрии онхо 

ва сифати аслғ муғоиса сурат мегирад. Дар муғоисаи аломати предмстғо 

пешояндғои зерин иштирок мекунанд: 

1. Пешоянди аз. Яке аз роххои асосни бо роғи аналитики ифода 

намудани дарағаи бартарии сифат якғоя омадани пешоянди аз ва си 

фати аслғ бо ғузъғои муғоиса мебошад. Дар ин вакт предмети муғои- 

сашаванда дар шакли дарағаи одди ва ё бартарғ меояд: 

Нағз, — гуфт Шодй, — аммо тарбузғои полези колхози мо аз ин ҳам 

калонтар ва хеле ширин мешавад (Ҷ.Икромғ). 

Дар як вағт истифода шудани усули муғоиса ағамияти услубғ дорад, бо ин 

восита маънғ таъкид меёбад. 
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2. Пешоянди «аз» ва пасоянди «дида». Дар чумла мукоиса метавонад дар як 

вағт бо ду воситаи грамматики — бо пешоянди «аз» ва ка- 
лимаи «дида» ояд. «Дида» нисбат ба пешоянди «аз» вазифаи ёриди- 

хандаи иловагиро иғро мекунад. Пасоянди «дида» доимо пас аз пешо 

янди «аз» ва предмети муғоисакунанда (агар муғоисакунанда бо худ 

калимахои тобеъ дошта бошад, пас аз онхо) воғеъ мешавад. Дар ин 

маврид сифат метавонад дар шакли дарағаи муғоисавғ ва ё дарағаи 

оддғ истифода гардад: 

3. Аз хонаи оймулло дида ба вай ин ғо нағз нест магар? (Ҷ.Икромӣ). Аз 

ман дида ту худат маро хуб медонғ (Ниёзй). Аммо шумо, дугонағо, аз ман дида 

озодтаред (Ҷ.Икромӣ). 

Дар таркиби мукоиса омадани пасоянди дида асосан хоси забони гуфтутғй 

буда, бештар дар нутғи персонажхои асари бадеғ вомехғрад. 

Пешояндхои нисбат ба, назар ба. Дар забони адабии ғозираи тоғик муғонса 
иичунин ба воситаи пешояндхои таркибии нисбат ба ва назар ба ифода мешавад. 

Дар ин маврид сифати аслғ дар шакли дарачаи оддғ ё дарачаи муғоисавй омада 

метавоиад: Духтур бо панғахои нисбат ба дасти кӯтоҳаш дароз... набзи Пулодро 

гирифт... (Р.Ҷалил). Вай... ба аскарбачаи нисбат ба дигарон сертараддуди камкор... 

муроғиат кард (Ф.Ниёзй). Аспони ғамроғони ман назар ба аспи ман лоғартар 

буданд (С.Айнӣ). 

Шакли муғоиса бо псшояндғои таркибғ дар ғумла бо сифатғое омада 

метавонад, ки калимағои ғувватдиғанда доранд. Онғо бо мафғуми муғоиса 

тобиши боз ғам зиёдтар шудани аломати предметро илова менамоянд: Дар дари 

яке аз ин хуғрағо, ки нисбат ба дигарғояш кадре калонтар аст, «золи заседани», 

«нишемангоғи амир» гуфта навиштаанд (С.Айнӣ). 

ғангоми бо пешояндғои мазкур ифода ёфтани мукоиса дар ғумла мавғуд 

будани ғузъғои мукоисакунандаю муғоисашаванда ғатмист, чунки онғо 

аломати предмет, ғодиса ё воғеаро бо аломати ба он монанди предмет, ғодиса ва 

воғеаи дигар ё ки бо аломати худи он (фа-кат дар мавридхои гуногун) мукоиса 

мекунанд: Дар он сарой Боярчй ном як ғинду буд, ки нисбат ба дигарон як дараға 

камбӯйтар ва озодтар буд (С.Айнӣ). Хоғараш нисбат ба ғ баландғоматтар ва 

сафедрғйтар буд  («Садои Шарк»). 

Дар ин мисолғо аломати предметғои гуногун мантикан бо ғам муғоиса 

шудаанд. Дар мисолғои зерин аломати ғозираи предмет бо аломати пешина ё 

баъдинааш мукоиса карда мешавад: Ҳавлии Қарокӯли-бои машқур, ки дар гузари 

Чордараи Бухоро буд, он рғз нисбат ба дигар   рғзғо   серрафтуойтар   шуда   буд 

(Ҷ.Икромӣ). 

4. Ифодаи муқоиса бо зарфи нисбатан. Мукоиса ба воситаи зарфи нисбатан низ ба 

вуғуд меояд. Бо зарфи нисбатан сифат метавонад дар шакли дарағаи одди ё ки 

дарағаи муғоисавғ ояд: Дигар то ба худи гузари Кғкалтош мо аз роғи калон 

рафтем, ки ба ғар ғол нисбатан сер-рафтуой буд (Ҷ.Икромї). ғама мехостанд, ки то 

тахт шудани ғуғғатғо ва иғозатномаи сафари Мадинаи мунаввара ду-се рғзи 

интизориро дар ин шағрчаи обу ғавош нисбатан сабук гузаронанд 

(Ф.Муғаммадиев). Одатан шамъ вағте ки сғхта ба поён расид, як шғълаи нисбатан 
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боқувваттар мебарорад ва дар паи он тамоман хомғш мешавад (С.Айнй). Занаш, 

ки нисбатан ба назар ҷавонтар менамуд, дар сари оташдон хғрок мепӯхт (Р.ғалил). 

Дар ғолати муқоиса бо калимаи нисбатан предмети  муқоисашаванда дар 

ғумла намеояд, аммо   он аз мазмуни матн ба осонғ фағми-да мешавад[2:137]. 

Дараҷаи олӣ. Дарағаи олии сифат ғадди охирини аломат ва ё ба дарағаи 

олии аломат соғиб будани яке аз предметғои ғамғинсро дар мукоиса бо 

предмети алоғида ё гурғғи предметғо мефағмонад: аз ҳама калонтар, аз хама хубтар, 

бехтарини роҳхо, зеботарини иморатхо, машҳурта-рин олим, зеботарин шаҳр, 
наздиктарин дуст. 

Дарағаи олии сифат бо ду роғ ифода мешавад: а) бо роғи синтетики, б) бо 

роғи аналитики. 

1) Роҳи синтетикӣ. Ин шакли дарағаи олғдар натиғаи ба сифати аслғ 

ғамроғ шудани суффикси мураккаби -тарин ба вучуд меояд: Хосият хурсанд буд, 

ки шавғараш имрғз бо дугонаи наздиктарини вай дғстона муомила мекунад 

(Улуғзода). Артисткаи пешкадамтарин, зан озод, намунаи духтари мадании советғ 
буд (Икромй). 

2) Роҳи аналитикӣ. Шакли мазкур бо роғи ба хам омадани таркибғои аз ҳама, 

аз тамоми ва сифати аслғ сурат меёбад: аз ҳама доно, аз хама пешқадам, аз тамоми 

касбу хунағо авлотар. 

Дар ин мавридғо сифати аслғ дар шаклғои зерин меояд: 

 а) дар шакли дарағаи оддғ: — Рост, оймуллои ту аз ҳама як сару 
гардан баланд буд  (Икромї); 

 б) дар шакли дарағаи муғоисавй: Дар болои буз факат як  на- 

фар саворони аз ҳама ғаюртар монданд (Улуғзода). 

Таркибғ «аз ғама» бо сифатғои аслии оддғ, муғоисавғ ва олғ шакли 

дарағаи олии сифатро ташкил дода, хусусияти махсуси услубғ зоғир мекунад. 

Масалан, дар иборағои «кори аз хама душвор» ва «кори аз хама душвортар» 
сифати дуюм назар ба якум бештар таъкид меёбад[2:138]. 

Дараҷаҳои   ғаириқиёсии   сифат. Дарағағои ғайриғиёсғ, чунон ки дар боло 

ғам ишора шуд, аломатро бе муғоисаи предметғои хамғинс ифода менамоянд. Агар 

дар дарағахои ғиёсғ мағсади асосғ дар муғоиса муайян намудани бартарии 

аломати предметғои ғамчинс бошад, дар категорияи дарағахои ғайриғиёсғ чизи 

асосғ нишон додани кам ё зиёдии аломат аз меъёри мғътадил   мебошад: барги заб-

зард, ранги зағирча. 

Дарағағои ғайриғиёсғ ду хел мешаванд: дарағаи зиёдғ ва дарағаи 
камии аломат. 

 Дарағаи зиёдғ маънои зиёд будани аломати предмет, ғодиса ва воғеаро 

мефағмонад, маъноеро мефағмонад, ки аломат дар предмете аз меъёри мғътадил 

беш аст. Дарағаи зиёдии аломат бо чунин роғғо ифода меёбад: 

1) бо роғи бевосита такрор шудани сифати аслғ: либосхои лах-лах, олуғои 

калон-калон, мижгонғои дароз-дароз;  

2) бо роғи бо сифатхои аслғ омадани зарфғои миғдору андоза: хеле озода, 

басо хуб, бисёр зебо, нихоят хатарнок, бағоят реза, бехад борик, беандоза ширин, 
бенихоят шод, аз хад зиёд: То як поси шаб бо тамошои ин манзараи табиат хобаш 
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набурд. Оянда ба назараш бисёр дурахшон метофт (Айнй). Аз май хавотир 

нашавед, ғаноб, ағволам басо хуб аст (Муғаммадиев). 

3) бо роғи такрори нопурраи сифатғои таъкидғ, ки мазмунан дарағаи олии 

аломати предметро бе муғоиса ифода менамоянд. Дар ин шакл чунин конуниятро 

мебинем: ғиғои аввали калима такрор шуда, овози охирини он мувофиғи ғонуни 

фонетикғ вобаста ба мавғеаш пеш аз беғаранг ояд, ба «б», ғарангдор ояд, ба «б» ё 
«д» бадал мешавад: каб-кабуд, буд-бутун, заб-зард: Бо шунидани ин сухан рангу 

рғи Гул-нор аз хиғолат суп-сурх шуд (Айнї).  

Дар калимағои каппа-калон, топпа-тоза, дуппа-дуруст ва мисли инғо 

баробари нигоғ доштани хиғои аввал овози охирини ғиғо ба «п» табдил гашта, 

барои ғифзи бутуни калима ва ё ташкили ғамвазнғ бо он ғиғои дигар дар шакли 

«па» хамрох мешавад: Муким, ба ғавли Ака-Истад дуппа-дуруст, бо падараш чой 

хғрда менишаст (Икромї). Шакли мазкури дарағаи гайрикиёсғ асосан хоси 

услубғ гуфтугғист. 

Дарағаи камии сифат аз меъёри мғътадил паст будани аломати предметро 

мефахмонад. Вай бештар аломатғои ифодакунандаи рангро дар бар мегирад ва ба 

дарағаи оддғ нарасидани ягон хели онро нишон медиғад. 

Дарағаи камии аломат бо чунин воситағо ифода меёбад: а) ба воситаи ғамрох 

шудани суффикси -ча ба сифати аслғ, ки 

танғо бо сифатхои маънои ранг омада аз ранги мғътаднл кам, яъне ба 

он нарасидани аломатро мефағмонад: Ранги захирчаи рғи вай (Ра- 

ғаб) холо аз таъсири май андак сурх шуда буд ва беором меваю нон 

мехоид (Р.Љалил). Дар ин вағт дарро нопурсиш кушода як ода 

ми ғоматбаланд, ки ба сараш саллаи хокистарранг, дар танаш чакма- 

ни нимдошти зардча ва дар пояш мғзаи пошнаборик дошт, даромада 

омад (Р.ғалил). 

 б) ба воситаи суффикси -тоб, ки бо сифатғои ифодакунандаи ранг 

ё хусусиятғои гуногуни одамон меояд: ғариб дар миёнғои хона, дар 

болои ғолини калони абрешимғ наздик ба тиреза столи бузурги сиёҳ- 

тобе гузошта шудааст (ғ.Карим).  

 в) якбора бо ду суффикс ифода шудани маънии ба ранги мғъта- 

дил нарасидани аломати предмет мумкин аст: Пғсташ монанди ишкам- 

баи кадре холишуда ғрт-ғрт хеста меистод, рангаш хам монанди ран 

ги ишкамба сафедчатоби моил ба хокистарғ менамуд (С.Айнӣ) [2:138]. 

Дар хулоса бояд зикр кард, ки дар ғар ду забон сифат ғиссаи 

мустағилмаънои нутғ буда, категорияи дарағабандғ дорад. ғар як ғиссаи 

номии нутғ ашёро аз ягон ғиғат шарғу эзоғ диғад, сифат аломат ва 

хусусияти ашёро ифода мекунад. Аммо дар ғар ду забонғо дарағабандии 

сифат гуногун мебошад: дар забони англисғ сифатғои биёрғиғогғ бо 

ёрии калимағои- more - most сохта  мешаванд: more beautiful, the most 

beautiful, дар забони тоғикғ бо ёрии суффикси-тар ва-тарин сохта 
мешаванд: калонтар, калонтарин.  

 Дар мағолаи мазкур роғғои дарағабандии сифат дар забони 

англисғ ва тољикї мавриди омўзиш ќарор дода шуда, рољеъ ба пањлўњои 
гуногуни он, бо истифода аз маводњои илмї, ки метавонад њамчун 
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ташвиќу тарѓиб ба рушди илми љомеаи имрўза хидмат расонад, оварда 
шудааст. 
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В данной статье рассматривается сопоставительный анализ 

фразеологизмов, пословиц и поговорок в таджикском, русском и английском 
языках, а также возможные пути сохранения смысловых оттенков в процессе их 
перевода. Авторы после изучения соответствующей литературы пришли к 
выводу, что употребление примеров сопоставительного характера, 
свидетельствующие о родственных связах в таджикском, английском, русском 
языках о смысловых совпадениях и воспитательной значимости 
фразеологических единиц, способствует лучшему усвоению язык.    

     
 Ключевые слова:  язык, мудрость, фразеологизм, пословица, поговорка, 
перевод, традиция   
 

ИСТИФОДАИ ЗАРБУЛМАСАЛ ВА МАҚОЛғО ДАР ЗАБОНғОИ                 

АНГЛИСғ, РУСғ ВА ТОЉИКғ 
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 Дар мақолаи мазкур масъалаи истифода ва ифодаи зарбулмасал ва 

мақолғо дар забонғои англисғ, русғ ва тоҷикғ мавриди баррасғ қарор дода 

шудааст. 

 Ба ақидаи муаллифон зарбулмасал ва мақолғо дар забонғои зикргардида 

хусусияти тарбиявғ дошта, инчунин ба ғамдигар алоқамандии зич доранд. 
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 The article focuses on phraseological units, the similarities and differences 
between English, Russian and Tajik proverbs and sayings. 
There are a lot of examples in the article to illustrate that the three languages have 
much in common. They also illustrate semantic coincidence of English, Russian and 
Tajik phraseological units, their educational use. 
  

Key words: language; vise; phraseological units; proverb; saying; translation; 
tradition        
 

Мудрость и дух народа проявляется в пословицах и поговорках, а знание 
пословиц и поговорок того или иного народа, способствует не только лучшему 
знанию языка, но и лучшему пониманию образа мыслей и мировоззрения 
народа. 

Словарный состав таджикского языка богат и красочен, в нем широко 
употребляются различные фразеологические единицы, способные придать 
любому тексту нужную экспрессивность, эмоциональность и своеобразие. 
Фразеологические единицы (ФЕ), как известно, делятся по значению и характеру 
на разные типы, однако в формировании тональности общения главную роль 
играет слова, основная лексема. 
     Одним из главных средств хранения и передачи этнокультурной 
информации являются пословицы и поговорки. 
     Пословицы и поговорки наиболее многогранно и полно раскрывают 
национальный характер, менталитет, совокупность наиболее значимых черт 
этноса и нации. 
     М.Н. Дубровин подчеркивает, что «мудрость» и дух народа ярко 
проявляется в его пословицах и поговорках, а знание пословиц и поговорок того 
иного народа способствует не только лучшему знанию языка, но и лучшему 
пониманию образа мыслей и характера народа» [1, c. 678]. 
    Пословицы и поговорки являются связующим звеном между языком, 
культурой и менталитетом. 
   Пословицы и поговорки являются отражением языковой картины мира 
того народа, который их создавал и передавал через многие поколения. 
Известно, что каждая мысль, заключенная в пословице и поговорке, закрепилась 
в сознании носителей языка не только потому, что она глубока и мудра, но и 
языковое оформление этих мудрых изречений делают их запоминающимися и 
воспроизводимыми. 
   В составе пословиц и поговорок, ключевые слова, которые обозначают 
профессии, предметы быта, животных, растения т.д. наблюдаются определенные 
лексические расхождения. Это связано с особенностями образа жизни людей 
данных стран, традиций, спецификой быта, географическими условиями. 
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    Исследователи считают, что в основе целостного смыслового содержания 
пословицы – не понятие, а суждение. Пословица в обобщенном виде показывает 
свойства людей или явлений (как бывает), дается оценка (то хорошо, а это плохо) 
или предписывает образ действий (следует или не следует поступать). В 
поговорке мысль и цель излагаются совершенно открыто, вывод содержится в 
самой форме поговорки в виде назидания. 

Прежде чем исследовать пословицы и поговорки в нашей работе, мы 
рассмотрели значение этих понятий. 

В словаре русского языка С. И. Ожегова под пословицей понимается 
«краткое народное изречение с назидательным смыслом», а под поговоркой- 
образное выражение, «не составляющее, в отличие от пословицы, законченного 
высказывания и не являющееся афоризмом» (4, с 457). В знаменитом словаре 
русских пословиц В. И. Даль даёт следующее определение «пословица- 
коротенькая притча [6] Это- суждение, приговор, поучение, высказанное 
обиняком и пущенное в оборот, под чеканом народности. Пословица- обиняк, с 
приложением к делу, понятный и принятый всеми. Поговорка- окольное 
выражение, но без причин, без суждения, заключения, применения; это первая 
половина пословицы» (С) Исходя из этих определений, можно сделать 
следующий вывод, что пословица- это законченное высказывание, которое учит 
чему- то, а поговорка- это незавершенное высказывание, которое не имеет 
поучительного характера, 

Пословица и поговорка- продукты народной речи. 
Поговорка сходна с пословицей, но в отличие от пословицы, не является 

полным суждением, а лишь его частью. Сам народ вот как цитируют такое 
различие пословицы и поговорки: «Пословица- ягодка. Поговорка- цветочек» 
Отсюда вывод, что в пословицах заключена народная мудрость, законченное 
суждение.  

Некоторые таджикские исследователи отмечают, что пословица 
«зарбурмасал»-это иносказание. Поговорка «масал»-это прямое выражение 
мысли, обычно без иносказания [8].   Народ говорит, «Зарбурмасал дар гап-асал» 
- «Пословица в речи- мёд», «Њикоят аз масал бе мисл шавад» - От пословицы 
речь становится бесподобной, «Дар масал муноқиша нест» - «О (сказанной) 
пословице не спорят»     

Пословицы и поговорки на английском языке. 
Proverb – short sentence, etc., usually known by many people, stating something 

commonly experienced or giving advice. Saying – a well-known and wise statement 
which often has a meaning that is different from the simple meanings of the words it 
contains. 
 В словаре Macmillan Dictionary “Proverb – a short well known statement 
about life. Saying – a well-known statement about what often happens in life”[7]. 
 Из определений видно, что в английском языке нет четкого определения 
разделения между пословицей и поговоркой, но ключевые слова те же, что и в 
русском, short statement, advise, experience. Таким образом, и в русских, и в 
английских, и в таджикских пословицах и поговорках заключен многовековой 
опыт народа. 
  Язык – одно из слов, часто встречающихся во фразеологизмах. Это 
обусловлено тем, что феномен языка чрезвычайно важен для человека, именно с 
ним часто связано представление о способности говорить и общаться. В 
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таджикском языке идея говорения (или, наоборот, молчания) прослеживается во 
многих фразеологизмах, включающих в своей состав компонент языка. 
 Русским словам язык, слово, речь в таджикском языке соответствует такие 
лексемы, как забон, сухан, калом,  гап, а в английском соответствует такие 
лексемы, как language, word, speech  и другие.              
 Такие понимание значимости слова послужило основой для возникновения 
многочисленных пословиц, поговорок и фразеологических единств, имеющих в 
своем составе лексему язык, например: 
Таблица № 1. 
Таджикские ФЕ и 
метафры  

Перевод, на язык 
английский 

Перевод, на русский 
язык  

Забон донғ – чағон 

донғ 

To know the languages to 
know the world   

Знание языка – это 
знание мира 

Забони мурғонро 

мурғон медонанд 

Blood is thinker than 
water 

Птицы понимают птиц 

Забони хуш морро аз 
хонааш берун оварад 

All doors open to 
courtesy   

Ласковое слово не 
трудно, а споро  

Безабони беғ аз 

дурғғгғғ  

A lie begets a lie  Ложь порождает ложь  

Дар рғи забон асалу 
дар зер ях  

A honey tongue, a heart 
of gall  

На языке мёд, а под 
языком лёд   

Ошно донад забони 
ошно 

Birds of a feather flock 
together   

Рыбак рыбака видит из 
далека   

ғар сухан ҷоеву ғар 

нукта мақоме дорад 

Everything is good in its 
season  

Всему своё время 

Аз захми сухан захми 

табар беғ 

Hard words break no 
bones. 

Бритва скребет, а слово 
режет 

Забони сурх сари сабзро 

ба бод медиғад. 

Дағони баста ғазор 
тилло  

Speech is silver but silence 
is gold  

Слово - серебро, 
молчание – золото  

Источники: [6; 9] 
В разговорном таджикском языке часто употребляется слово гап, которое 

является абсолютным синонимом лексемы сухан. В речи нередко встречаются 
фразеологизмы, словосочетания, фразеологические единства и др. содержащие 
лексическую единицу гап, например: 

Таблица № 2 
Таджикские ФЕ Перевод, на английский 

язык 
Перевод, на русский 
язык 
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гап - гап кардан Chat, gap беседовать, говорить 

гап бар замин намондан I don’t care if I do, don’t 
mind if I do 

не отказать 

гапи бофта   tall never loses in the 
telling 

выдумка 

гапи хушк (гапи бисёр 
як хара бор) 

Leaves without figs пустые слова  

гапи ширин Sweet lines, Приятные слова 

Мор бо гапи ширин аз 
хонааш баромадааст 

(мақол) 

A soft answer turns away 
wrath ( proverb)  

на сладкие речи змея 
выползает из норы 
(погов.) 

гапро ба як сӯ мондан Dry up, break off the 
conversation 

прекратить разговор  

гапро дароз (кашол) 
кардан 

talk profusely [-s-] 
(about), hold forth (on), 
expand (on), talk on and 
on 

Разглагольствовать, 
тянуть разговор 

гапро дигар кардан skipping from one topic 
to another  

менять тему  

гапи касеро гардондан Contradict, argue  возражать, перечить 
кому-л.  

гапи касеро буридан Chop off Прерывать кого-л. 

аз гап (қавл)-и худ 
гаштан 

Eat one’s words; take 
back words  

не сдержать своего 
слова, брать назад слова 

дар байни гап 
даромадан 

Barge in, barge into, horn 
in, 

встревать в разговор  

гап ғамин Thus; so; well; in a word Итак 

гапашон напухт An old cat, in an ill hour не поладить, не 
договориться   

аз гап гаштан Take back ones word   Брать свои слова назад 

Источники: [6;11;12] 
Перевести на английский, русский язык таджикские фразеологические 

обороты с сохранением присущего им культурного компонента невероятно 

сложно, но подобрать соответствующий эквивалент можно, ср.:  Бе меғнат 

роғат муяссар намешавад – he knows best what good is that has endured evil – без 

труда не вынешь и рыбку из пруда; ғар сухан чоеву ғар нукта мақоме дорад – 
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everything is good in its season – всему свое время; Бузак - бузак намур, ки бағор 
меояд – every dog has its day – будет и на нашей улице праздник;  Гурги 
борондида – тертый калач или стрелянный воробей – experience in the mother of 
wisdom; Гули сари сабад – душа общества – a respected person. [6 ]  

Пословицы и поговорки многообразны. Пословицы и поговорки всегда 
останутся актуальными. Уместное и правильное использование пословиц, и 
поговорок придаёт речи неповторимое своеобразие и особую выразительность. 
Цель исследования заключается в том, что в работе предпринята попытка 
анализа пословиц и поговорок на основе сравнения трех языков (английского, 
русского и таджикского), в ходе чего выявляется ряд сходств и различий, что и 
было целью нашей работе. 

Все пословицы и поговорки мы разделили на IV группы:  
Первая группа: перевод пословиц и поговорок с английского языка 

полностью совпадают: What’s done cannot be redone - чизи ба анчом расидагғ аз 
нав намешавад – что сделано то сделано.    

Вторая группа: перевод с английского на русский и таджикский не 
совпадают. Для того, чтобы донести смысл необходимы русские эквиваленты: 
No man is an island – аз як даст садо намебарояд – один в поле не воин. 

Третья группа: перевод пословиц и поговорок с английского языка на 
русский и (или) таджикский не совпадает: Haste makes waste – кори шаб хандаи 
руз – постешишь людей насмешишь.    

Четвертая группа: английские пословицы и поговорки, похожие на русские 
и таджикские по лексическому составу, но противоположные по смыслу: 
Knowledge is power – знание – дороже богатства – дониш қимматтар аз сарват.            

При сравнении пословиц и поговорок английского, русского, таджикского 
языков, мы пришли к выводу, что эти народы имеют много общего в понимании 
мира, что в свою очередь, способствует их сближению. Подбирая аналог 
английской пословице в русском языке необходимо опираться на совпадение их 
главных значений, но иногда из-за специфических особенностей они могут и 
быть эквивалентными. 

Практическая значимость в том, что результаты могут быт применены на 
практических занятиях по английскому языку.  
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Дар маќола шигарди њунарии «ошноизудої» дар ѓазалиёти Зуњурии 

Туршезї ба риштаи тањќиќ кашида шуда, пањлуњои мухталифи дастёбии шоир ба 
забони хосаи шеър ва маънии тоза бозгў шудаанд. Њамчунин, вижагињои 
њунарии шоир дар ифодаи маъно ва роњњои таъбирсозию таркибофаринии он 
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В данной статье делается попытка рассмотреть поэтическый приём 

“отстранение” в поэзии Зухури Туршези, и его особенный подход к словами для 
выражение новый и особенный смысл  в новом литературном языке. Зухури в 
этом направлением  много использиваеть интерпретация и формирование слова, 
что бы его творчества были неповторимом. Иногда, сломает структру словы, что 
бы выразит своего нового мысла.  
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In this article, an attempt is made to consider the poetic reception of "removal" 

and the resurrection of the word in the poetry of Zuhuri Turshezi, and his special 
approach to words for the expression of a new and special meaning in the new literary 
language. Zuhuri in this direction uses the interpretation and formation of the word, 
that would be his creativity was unique. Sometimes, he breaks down the words that 
express his new thoughts. 

 
Keywords: genre, reception, "removal" gazel, poetry, artistic images, paradox, 

Zuhuri, style, form, formal school, literary criticism, norm, words, poetic rhythm, 
metaphor, allegory, meaning, Indian style. 

 
Дар назарияи наќди њунарї ва адабї мафњуми ошноизудої, ки бунёдгузори 

он мунаќќид, адиб ва формалисти бузурги рус Виктор Шкловский2 аст, на 
донистани шакли чизњо, балки интиќоли њисси ашёст, бад-он гуна, ки дар идрок 
маърифат меёбанд ва њунар бо афзудани печидагию душворї ва замони 
фароянди идрок аз онњо ошної мезудояд.  

Гиря хуш рангинбисоте чида дар бозори шавќ,  
Мечакад ёќути тар аз панљаи мижгони мо[9,23].  
Ё: 
Гашт он рўз, ки тобанда таноби рагу пай, 
Хайма зад доѓи таманнои ту дар синаи мо[9,24]. 

Ба пиндори бархе ошноизудої эљоди нукоти ихтилофї-баёни њарфе бар 
хилофи њарфњоест, ки то кунун гуфта шуда ва баръакси ќавли соири шуаро ин ё 
он њаракот ва хусусиёти ашёро инкор мекунад ва ё ба сифот ва феъли он таѓйир 
мебахшад. Чунончи, маъмулан сифати «боди сабо» муждарасонист, ки Њофиз 
гуфта: 

Сабо ба луфт бигў он ѓизоли раъноро, 
Ки сар ба кўњу биёбон ту додаї моро[13,34].  
Ё: 
Эй сабо, гар ба љавонони чаман боз расї, 
Хидмати мо бирасон сарву гулу райњонро[13,40]. 

Аммо бар хилофи сифати мазкур Хоќонї дар байти зер «боди сабо»-ро 
муждарасон намедонад ва ба ќавли бархе «бегонасозї» мањз њамин 
«хилофгарої» аст: 

Боди сабо дурўѓзан асту ту ростгў, 
Он љо ба раѓми боди сабо мефиристамат[1,72]. 

Ба пиндори ин љониб, бо назардошти маќулањои маърифати офаридањои 
адабї, ки аз љониби мактаби формалистони рус эљод шудаанд, љанбањои њунарї-
забони равон, тавсифи содиќонаи дунёи отифии шоир, тасвирњои бадеъ ва тоза, 
ѓофилгирињои шоирона, таркиб ва мусиќии шеър дар њамбастагї бидуни 
корбасти «ошноизудої»(бегонасозї) наметавонанд, ки шохиси њунар (шеър) ва 
њувияти њунарманд(шоир)-адибро ба пуррагї таљассум намояд. 

                                                           
2Шкловский, Виктор Борисович (1893-1975), муаллифи маќолањои «Растахези  калима 

(калимот)» (“Воскрешение слова” ) ва «Њунар њамчун шигард» («Искусство как приём»)  

http://opojaz.ru/manifests/kakpriem.html
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Бидуни тардид метавон иддао намуд, ки ин навъи њунари адабї-ошноизудої 
дар адабиёти классики мо бесобиќа нест ва дар њавзаи њунарии сабки њиндї 
адибони мо дар сурудањои худ ба ашё, њаводис ва падидањо бо диди њунарї ва 
мармуз, бо назари нав – ошноизудоии истибдолї ва ё љойгузинї ва бегонасозии 
таркибї ва ё сохторї нигариста, тозагие дар шинохти асолати њамон ашё ва ё 
њодиса андохтаанд. Чунончи, Зуњурии Туршезї гуфтааст: 

Рандаи нолатароше ба каф оварда нафас, 
Дард дар даст марезод дами тешаи мо[9,34]. 
Ё: 
Љигари ишќ даромад, љигари аќл гурехт, 
Фахри шерони њавас рўбањии бешаи мо[9,34]. 

Њамин минвол, њавзаи маърифати мафњуми «ошноизудої» васеъ буда, на 
ихтилофсарої, балки «ноошно», «бегона» намудани ашё ва ё њаводис аз њавзаи 
одат ва ошноии онњо ва ё бо ибораи дигар, печида кардани чизњо ва дур 
намудани ашё аз сифоту хусусиёти аслї ва бад-ин васила намоиш додани 
вижагињои маъноии вожаю иборањо, њувият бахшидан ба тобишњои гуногуни 
дарки мафњум (ашё, њодиса, падида) ва муайян намудани шохиси сухан(шеър) 
аст. 

Шудаст киштии сабру шикеб дарёї, 
Виќори кўњи сабук, пои мост лангари мо[9,45]. 

Ё: 
То њавас њар сў наяндозад бисоти хирагї, 
Ишќ дукондори бозори њаёро гарм кард[9,122]. 

Вазифаи њунари адабї ба андешаи Виктор Шкловский ноошно ва дур 
намудани чизњо аз сифоту хусусиёти аслии онњо ва дар ин замина шинохти тоза 
ва маърифати љанбањои дигари айни њамон ашёст[1,69-88]. 

Ба пиндори формалистони рус њунар (идрок) одатњоямонро таѓйир 
мебахшад, њар чизи «ошно»-ро ба назарамон «бегона» месозад, дар миёни мо ва 
тамоми ашёи маърифатшуда дар зењни мо фосила бунёд мекунад, ашёро ба 
масобаи он ки «барои худ вуљуд дорад» ба чашми мо таљалло мебахшад, њама 
чизро аз ситраи одат, ки ношї аз идроки њиссии мост, мерањонад ва њисси моро 
дубора сомон медињад ва дар ин масир ќоидањои ошно ва сохтори ба зоњир 
мондагори воќеиятро дигаргун мекунад ва дар нињоят мављудияти аљсом, ашё ва 
падидањоро дар намуди дигар бароямон дубора «кашф» менамояд. 

Њамчунин, формалистони рус «коркарди адабиёт»-ро ошноизудої гуфта, 
њаќиќат ва вазифаи њунар ва адабиётро дар эњдои тобиши тоза ба ашё, 
маърифати комилтари аљсом ва шинохти вежагии зуњури падидањо донистаанд. 

Дарвоќеъ, яке аз вазоифи боризи адабиёт дар он зуњур карда, ки бо кумаки 
аносири адабї битавонад, то афкори моро дар маърифати ашё ва њаводис 
дарёфти мутавофит бахшад ва бад-ин васила бо таљаллии хасисаи тозаи ашё-
ѓарибнамоии он огоњиамонро нисбат ба муњити атроф, ки дар такрор ва 
одатзадагии шинохт «мурда» менамояд, љони тоза афзояд. 

Ошноизудої (бегонасозї, одатзудої) ян навъ техникаи њунарї буда, 
маъноро дар хизмати забон ќарор медињад ва љињати дарёфти наздиктари 
њаќиќат маъноро тавассути забон ва аносири забонї дар шеър тобиш ва ранги 
тоза мебахшад. 
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Рољар Форл мегўяд, ки: «Њар чизи куњна ва одиро бояд ончунон ба забон 
овард, ки гўё тоза ва нав аст. Инсон бояд дар масоили маъмул ва мутадовил 
чунон сухан гўяд, ки дар пиндори хонанда ё шунаванда тоза ва ѓариб намояд». 

Аз оѓози офариниш то ба имрўз маонї њамрадифи инсон буда, дар назар бо 
такрори инсонњо он низ такрор ёфта, дар њар њавзаи адабї сухан њамчун «моддаи 
шеър» авотифу афкор, њаяљону эњсосот ва дар маљмўъ, фалсафаи зиндагии 
башариятро бо тобишњои мухталиф  инъикос намудааст. 

Њофизи Шерозї гуфтааст: 
Як ќисса беш нест ѓами ишќу ин аљаб, 
К-аз њар забон, ки мешунавам, номукаррар аст[13,75].    

Агар аз рўзи хилќати башар то ба имрўз ба филми рўзгори инсоният дида 
андўзем, бисёре аз ќисматњои он: ошиќї(ба масобаи Лайлию Маљнун), 
тањамтанї (мисли Рустам), интихоби куфр ё имон, зулм ё адолат, вафо ё љафо, 
иќболу саодат ва ё бадбахтї, умеду орзу ва ё яъс, хайр ё шар, њавову њавас ва ё 
иктифо дар заминаи аќл, зебоипарастї, худшиносї, њувият ва амсоли онњо ба 
назар такрор менамояд, њамчунон ки Љалолиддини Балхї гуфтааст: 

Њаст тўмори дили ман ба дарози абад,  
Барнавишта зи сараш то хати поён: туву ман[2]. 
Дар ин замина, ба ќавли Фирдавсии бузург «дар боѓи маънї» «гули ночида 

ва набўида» намондааст: 
Сухан њарчи бояд њама, гуфтаанд, 
Дари боѓи маънї њама руфтаанд[10,6]. 
Пас, љавњари адабиёти «ошноизудої» ва «мултазам» (бегонасозї, дурсозї) 

њунари адабиест, ки бо ишќ омезиш ёфта, бо шарбати «забони номукаррар» 
гарди такрор аз рўи гули маънї мешўяд ва ба он љони тоза бахшида, хонандаро 
ба сўи дарёфти наздиктар ва нобтар аз «таљриба» (асл) њидоят менамояд. Бад-ин 
минвол њунар дар водии адабиёт дар ќолаби забон «љилва» мекунад ва «аз њадди 
љањон раста, бењаду андоза» мешавад, ки Љалолиддини Балхї гуфтааст: 

Њин, сухани тоза бигў, то ду љањон тоза шавад, 
Ворањад аз њадди љањон, бењаду андоза шавад[2].    

Зуњурии Туршезї гуфтааст: 
Тафи сухан шуда табхолаи лаби ќосид, 
Чї хуб кард, ки ин гармї аз паём кашид[9,144]. 

Ё: 
Бурун фишонд Зуњурї зи маѓз атри сухан, 
Шамомњо зи шамими ту дар машом кашид[9,144]. 

Ё ки: 
Шабнаме дар рўзи кас нашнид гул, 
Булбулони тозаилњонем мо[9,28]. 

Яке аз мушаххасоти шеъри Зуњурї дар он аст, ки дар сухан растахези 
калимот: зиндасозии мазомин ва маонї баъд аз марг3 (забонзадашавї, куњнагї, 
обшусташавї, такрорёбї ва ё маъмулгардї), таќвиятбахшии идроки њисси 
хонанда ва ё шунаванда, зудудани гарди такрор аз рухи сухан ва ѓубори одатро 
аз чашму гўши мухотаб бо «шањди ноб» ноил гардида, «пояи вазъи худ»(шеъри 

                                                           
3Мањмуди Котиб, Њасан-шоири аввалњои асри 13, ки рољеъ ба «марги калимот» бар 
асари такрору куњнагии онњо дар ќасидае сухан гуфтааст.  
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хешро)-ро «дигар» гуфтааст, ки дарвоќеъ дуруст буда, рисолати њунарии худро 
комилан сомон бахшидааст: 

Ба хай аз рух гулоб мерезад, 
В-аз сухан шањди ноб мерезад[9,212]. 

Ё: 
Пояи дигар аст вазъи маро, 
Минбар аз чўби дори Мансур аст[9,98]. 

Агар Фирдавсї дар асри X аз рангрезии таровати гулњои «боѓи маънї» ва 
намондани «маънои тоза» сухан гуфтааст, пас, барои шоири асри XVI нињоят 
кори сангин аст, ки аз дарёфти маънии «номукаррар» њарф занад. Аз ин љо, 
Зуњурї љињати тозагии маъно ва тобишњои нави забони њунарї, эљози сухан, 
дурии парвози мурѓи хаёл ва бад-ин васила маърифати љањони комилан тозаи 
адабї зењни худро дар кураи оташи љустуљў пўхтааст ва ба василаи 
борикандешї, хаёлбандї, нозукбинї, мазмунофаринї бардошти љадид аз сухан 
кардааст. 

Зуњурї дар иртиботи њамешагї бо шеъри худ ќарор дошта, сари интихоби 
њар як вожаю иборот мунтазам талош ва љањд варзида, дар тарошидани 
пайкараи шеър бо дасти тешаи хаёл љон кандааст, чунончи Нодири Нодирпур 
гуфта: 

Пайкартароши пираму бо тешаи хаёл 
Як шаб туро зи мармари шеър офаридаам. 
То дар нигини чашми ту наќши њавас нињам, 
Нози њазор чашми сияњро харидаам[7,196]. 
Мафњуми «ошноизудої»-ро метавон бо ибороти «тарзи тоза», «шеваи тоза» 

ва «шеваи нав» дар эљоди шоирони сабки њиндї њамрадиф донист. 
Соиби Табрезї фармудааст: 

Њар кї чун Соиб ба тарзи тоза дерин ошност, 
Дам ба завќи андалеби боѓи Омул мезанад[1,74]. 

Ё: 
Миёни ањли сухан имтиёзи ман Соиб 
Њамин бас аст, ки бо тарз ошно шудаам[1,75]. 

Ё ки: 
Мунсифон устод донандам, ки аз маъниву лафз, 
Шеваи тоза, на расми бостон овардаам[1,76]. 

Зуњурии Туршезї дар баробари «тарзи нав» «тарзабонї»-ро муодили 
(њамрадифи) «одатзудої» дониста, фармудааст: 

Зи юмни мадњи шањаншоњи Наврас аст ин файз, 
Ки тарзи нав шуда табъи сухантирози маро[9,32]. 

Ва: 
Ба шукри дидаи тар тарзабоние дорам, 
Ки зањри гиря тароватдењи шакарханд аст[9,102]. 

Ва ё: 
Тарзабон гардида Хизр аз алаташгўёни туст, 
Зоди роњи тафтаљонї оби њайвон баргирифт[9,209]. 

Ва ба пиндори Зуњурї на њама кас ба «тарзабонї» -шеваи ноби сухан ноил 
гашта, «зулоли висол»-ро тавассути «хабар»-лафз ва маънии тоза ифода 
менамояд: 

Бигў, ќосид, ар донї ин тарзабонї, 
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Зулоли висол аз хабар метаровад[9,402]. 
Зуњурии Туршезї сароњатан иброз медорад, ки бо завќи худододаи худ 

лафзу маънии мукарраргашта дар тарзи дигарон (стили соири шуаро)-ро 
«ошнозудої» (бегона месозад) мекунад ва тавассути пироњани тозаи лафз, ки аз 
хасисаи ашё дур аст, маънии бикр ва наздиктар ба воќеият («таљриба») 
меофарад:  

Мукаррар гашта тарзи дигарон дар ишќбозињо, 
Зуњурї завќ дорад, ошно бегона месозад[9,410]. 

Чї тавре ки ишора рафт, њувияти вижаи Зуњурии Туршезї дар забони хоси 
шеъри ў зуњур карда, шеърашро хос ва худи ўро соњиби сабки хос (соњибтарз) 
намудааст, ки сароњатан худ ин маъниро иброз дошта, “ѓазалтирозї” 
(суханорої, суханпардозї, шоирї)-ашро аз ѓизолон (маљозан “маъшуќа”) 
гуфтааст: 

Чун Зуњурї шуд, он ки соњибтарз, 
Аз ѓизолон ѓазалтирозї кард[9,418]. 

Тамњидоти Зуњурї љињати «ошноизудої», «сохторшиканї» ва орояи тарзњои 
нав барои баёни тозатари мафоњим дар бакоргирии истилоњоту таркиботи 
маљозї ва киноёт дар маонии зоњири шеър, ки аз маъруфтарин хусусияти сабки 
ўст, равшан таљассум ёфтааст. Манзур аз «гармии мазмун» низ дарёфти маонии 
ногуфта аст, ки нуктаи мавриди назарро ба масобаи ахгар нурафзо ва гармибахш 
намуда, эњсоси идрокро такон мебахшад: 

Зуњурї, нукта ахгар мешавад аз гармии мазмун, 
На рањм аст офати парвози мурѓи нома бар гаштан[9,620]. 

 «Дар њар њарф сад тўмор мондан» ишора ба коркарди бисёри рўи њар як 
вожаю иборот аз љониби шоир аст ва дигар он, ки тўмор дуои навишта љињати 
дафъи бало ё нохушињои дигар буда, Зуњурї бар он даъвост, ки њар њарфи 
каломи худро бо њунарї адабї ва шигардњои нотакрори он чунон офаридааст, ки 
дар нињоят њар њарф худ ба тўмор  мубаддал гардида, аз офати такрор наљот 
ёфта, љовидонагї гирифтаанд: 

Нигањдорї муњол аз бањри шарњи шавќ мехоњам, 
Чї суд аз нома дар њар њарф сад тўмор мемонад[9,440]. 

Зуњурии Туршезї истилоњот ва таркиботеро, ки дар шеър ба маънои киноя 
ва маљоз корбаст шудаанд, дар як баробар ба маънои аслиашон низ истифода 
менамояд. Чунончи; 

Њаромам бод роњатњои хошоки тањи пањлў, 
Агар дар хор-хори бистари санљобом андозад[9,438]. 

Ё: 
Гувоњи гармии хун доѓњои пайкари мо,  
Ба муњри шуълаузорон расид мањзари мо[9,36]. 

Дар мавриди истифодаи киноя ва маљоз Зуњурии Туршезї нишонањое дар 
шеър мегузорад, ки тавассути онњо маънии зоњирии истилоњот ва таркибот низ 
инъикос мегарданд. Чунончи, дар байти зер таркибњои «хори ѓам» ва «пои дил» 
ба маънои маљоз омада, истифодаи вожањои «сўзан» ва «хор» ба маънои аслии 
«тоза кардани по аз хор» тавассути сўзанро ифода намудаанд: 

Гар хори ѓаме рафт ба пои дили Маљнун, 
Лайлї зи мижа сўзани он хор фиристод[9,446]. 

Равиши дигари Зуњурии Туршезї љињати зудудани ранги ошної аз сухан ва 
баёни тоза дар пањлуи њам гузоштани орояњои адабї бар амсоли ињом бо киноя, 
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маљоз бо киноя, ташбењу тамсил бо ташхис аст, ки на танњо тобишњои услубї, 
балки маъної ва сабкї низ гирифтаанд ва инро метавон шартан «шеваи 
муодиласозї»-и ў номид. Чунончи, дар байти зер дар таркибњои «нахли њавас» ва 
«ларзаи њасрат» истиораи равшан оварда шуда, ба маънои киноя ба «сарсабз» 
будани орзую њавас, «сербаргу бор» будани он ва ба маънои асл дорои самар 
будани нахл ишора рафта, дар ибораи «ларзаи њасрат» низ бо маљоз шиддати 
зиёди њасрат ва ба маънои асл пайомадаи «афшондан» будани ларза инъикос 
ёфта, замири мунфасили «мо» њангоми иттисол бо исм дар ин љо њинљоргурезии 
нањвиро тавлид карда ва на маънои «ман афшонанда њастам», балки «ман 
афшоншавандаам»-ро бозгў намудааст: 

Зуд бар нахли њавас не бор мемонад на барг,  
Ларзаи њасрат чунин гар медињад афшони мо[9,35]. 

Дар байти зер таркиби «пушт бар роњат кардани дил» маљозї буда, маънои 
њаќиќии худро низ, ки дар њолати пушт бар замин хобидан роњат ва осудагї 
мебахшад, инъикос кардааст: 

Куљо дил пушт бар роњат бад-ин осудагї кардї, 
Накардї рўй агар дар хеш доѓаш синаи поро[9,36]. 

Дар байти зер «захмпарвар кардани љигаргоњи шикор» маљозист ва захм дар 
шикор низ маънои њаќиќии таркибро ба хотир меорад. 

Ѓамзаи сайёд то кай дар камин хоњад нишаст? 
Захмпарвар кун љигаргоњи шикори хешро[9,37]. 

 Дар байти зерин шигарди адабии Зуњурї дар инъикоси як њолат дар 
дохили њолати дигари ба он монанд (њолат дар њолат ва ё њодиса дар њодиса) ба 
воситаи як ваљњи иштироки зоњирї дар таркибњои «тамошо дар тамошо» ва 
«њайрат кардани њайрат» тобиши тоза гирифта, мазмуни бикр эљод кардааст, ки 
ин равиш танњо хоси шеъри Зуњурист ва ба назари бархе аз муњаќќиќин ифрот ва 
ё тафрит дар сабки њиндист: 

Дил аз андешаи васли ту олї карда њимматро, 
Тамошо дар тамошои ту њайрат карда њайратро[9,38]. 

 Ва њамин гуна шигарди адабии шоир аз нигоњи сарфї бо исм дар мисоли 
таркибњои «ба назар муњтољ будани назар» ва «пар задани парвона ба парвона» 
таљассум ёфта, нињоят хушоянд садо дода, мазмуни тоза эљод кардааст:  

Ду љањон азназарафтодаи мост, 
Назар, аммо ба назар муњтољ аст[9,218]. 
Ё: 
Шамъ аз шуълаи њусни ту барафрўхта аст, 
Гирди ў пар зада парвона ба парвонаи мо[9,39]. 

Шигарди адабии Зуњурї бо феъли «рафтани аз по рафтан»: 
Аз куњанпирон шудему нављавонї барнахўрд, 
Рафт аз по рафтану сарви равоне барнахўрд[9,452]. 

Шигарди адабии Зуњурї бо зарф дар таркиби «ба оѓўшам ба оѓўш», ки дар 
ибораи «ба оѓўшам» зарфи макон (њоли макон) ва дар ибораи «ба оѓўш» аз 
нигоњи нањвї пуркунандаи бавосита шуда, ишора ба њолати «оѓўши боз»-ест, ки 
рабти бештар аз ќабо дорад:  

Ба оѓўшам ба оѓўш аз ќабо наздиктар омад, 
Бару дўше, ки натвонад зи давраш пирањан бўсад[9,454]. 
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Дар байти зер дар баробари ба маънои маљозї корбаст шудани таркибњои 
«оби теѓ» ва «решаи нахли муњаббат» маънии аслии аз об нумў гирифтани решаи 
нахл низ фањмида мешавад: 

Ба тўбиќомате  нозам, ки оби теѓи бедодаш 
Давонад дар рагу пай решаи нахли муњаббатро[9,41]. 

Дар байти зер низ бо он, ки «њангомаи гармї» ва «гудози насињат» ба 
маънои маљозї ба кор гирифта шудаанд, маънои аслии «гарм шудан аз оташ» ва 
«насињати носењ» дарк мешавад.  

Зи оташпорае дорам чунон њангомаи гармї, 
Ки дар лабњои носењ мегудозонам насињатро[9,42]. 

Ва дар байтњои зер низ: 
Шавќ дар айни доманафшонист, 
Зада дар шуъла ѓўта ахгари мо[9,42]. 
 
Рашки ахгар шуда ашк аз тафи наззораи мо, 
Шуъла дар боли самандар зада фаввораи мо[9,43]. 
 
Дар лањад миннати кас бори бару дўш мабод, 
Эй хуш он мурда, ки гарди сари роњаш кафан аст[9,222]. 
 
Барои доѓи худ љо хуш макун љуз синаи покон, 
Ки доѓат низ мебояд чу холат дилнишин бошад[9,453]. 

Шигарди дигари Зуњурї дар офаридани таркибњоест, ки аз мазмуни такрор 
лафз ва маънии номукаррар сохтаанд. Чунончи, Калими Кошонї гуфтааст: 

Хати сабзе ба рухи сабз ба љое дидам, 
Дом њамранги замин буд, гирифтор шудам. 

Зуњурии Туршезї њамин маъниро либоси тозатар пўшонидааст: 
Куљо саъйи ќазо симурѓи дилро болу пар бастї? 
Набудї дона аз холи ту гар доми муњаббатро[9,41]. 

Шигарди дигари шеърии Зуњурї дар равиши «ошноизудої» эљоди таркиб ва 
истилоњоти љадид аст, ки шоир дар ин масъала бо истифода аз усулњои тозаи 
адабї бисёр сару кор гирифта, «забони хоси шеърї» сохта, як вожаро дар 
мафњуми киноя ва маљоз то љое мусталењ гардонидааст, ки бар амсоли ибороти 
фразеологї «рехта» ва «ивазнашаванда» гардида, забони њунарии ўро ба њадди 
нињояти камол расонидаанд. Чунончи,  

Кўчаи осудагї: 
Агар мебоядат дар кўчаи осудагї манзил, 
Бурун рез аз сарои табъ рахти расму одатро[9,40]. 

Сањрои њиљрон ва бароти гиря: 
Аз тафи сањрои њиљрон дар љигар хунам намонд, 
Вањ, бароти гиря дигар бар куљо хоњам навишт[9,256]. 

Гули субњ: 
Дар гулистон бар гули суњб аст шабнам аз ѓубор, 
Ѓунча ахгар шуд, тафи оњам саборо гарм кард[9,460]. 

Нахли њавас ва ларзаи њасрат: 
Зуд бар нахли њавас не бор мемонад на барг,  
Ларзаи њасрат чунин гар медињад афшони мо[9,52]. 

Доѓи таманно: 
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Гашт он рўз, ки тобанда таноби рагу пай, 
Хайма зад доѓи таманнои ту дар синаи мо[9,54]. 

Таъмири ањвол: 
Умеди дидани фардо бурун мебурд рахт аз дил, 
Ба љо воќеъ шуд ин таъмири ањволи хароб имшаб[9,116]. 

Девони ноз: 
Мурувват азл гардидаст дар девони нози ў, 
Аљаб гар ин ќадар бемењрї аз сад бевафо ояд[9,466]. 

Шигарди дигари шеърии Зуњурї дар равиши «ошноизудої» эљоди 
таркиботи севаљња аст, ки тавассути онњо шоир тавонистааст ба вожањои исмии 
одї ду сифати пайдарњамро ба як таркиб андозад ва чизи номањсусро дараљадор 
намуда, маънии ѓариб офарад: Чунончи, офтоб-исм, офтоби рашк як чизи 
номањсус ва рашки нокомї чизи номањсуси дигар аст:  

Офтоби рашки нокомї: 
Зи њасрат сўхтам дар офтоби рашки нокомї, 
Кунам гар орзўйи сояи девор меѓунљад[9,467]. 

Забони хомаи ноз: 
Аз забони хомаи нозат ба дашноме хушам, 
Ѓояте дорад љафо, то кай љафо хоњам навишт[9,257]. 

Сањни шабистони орзу: 
Берўз гашт сањни шабистони орзу, 
Имшаб сари фасона ба домони хоб бод[9,472]! 

Корбурди истиора дар феъл ва ё истиораи табъия бакоргирии феъл ба 
маънои маљозї дар њунар буда, бо як исм сохта мешавад ва љумлае падид 
меоварад, ки баён аз он ба истиораи мураккаб бо истилоњ таъбир мешавад. 
Чунончи, дар байти зер бо феъли «рўидан»-рўидани хуршед, ранг, фарсанг ва 
афѓон тасвир ёфта, вижагии њунарии шоирро дар корбурди истиораи табъия 
намоиш додааст: 

Назар  дар дида медўзад ба сўяш чун тавон дидан, 
Ки сад хуршед аз он рухсори оташранг мерўяд[9,478]. 

Ё: 
Бањор омад чї њосил, к-аз дили ман ранг мерўяд, 
Гули ѓам дар риёзи хотирам садранг мерўяд[9,478]. 
 
Кунам њарчанд кўшиш пеши роњам дуртар гардад. 
Ба роњи ишќ дар њар гом сад фарсанг мерўяд[9,478]. 
 
Рањи ањволи мо гўё маонї мезанад имшаб, 
Ки таври дигар афѓон аз нињоди чанг мерўяд[9,478]. 
 
Зи комам талхии сад њанзали ишќи бутон рўяд, 
Ба оби њасрати ман кай бањори бехазон рўяд. 

Истиораи табъия дар феъли «даравидан»: 
Мечашам зањри ту, дар ком, шакар медаравам, 
Равшанам карда агар шом, сањар медаравам. 
 
Зарра хуршед шавад, шаъшаъа гар бахш кунам, 
З-ин фурўѓе, ки зи рўят ба назар медаравам. 
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Роњњоро њама дар ишќ супурданд ба ман, 
Аз камингоњи љањон хавфу хатар медаравам. 
 
Эй хуш он чењра, ки аз дарди  ќаноат шуда зард, 
Мекашам акс дар оинаву зар медаравам. 
 
Ончунон оњи маро партави доѓаш кардаст, 
Шуълавар аз мању хуршед шарар медаравам. 
 
Мешавад њар тарафе њарфу њикоят хирман, 
Ќосидонро зи забон баски хабар медаравам. 

Сухан, агар бофасоњату балоѓати комил сароида шавад, ба “сењри мубин” 
табдил меёбад, ки бо ќудрати афсуни худ шунавандаро љоду(мусаххар) мекунад. 
Дар њадиси Расули акрам (с) омадааст, ки: “Инна мин-ал баёнї ласењрун”4. 
Сухани сењрангез (“сењри њалол”) оинаест, ки њар кї дар он рўнамо шавад, акси 
худро мебинад, њусну ќубњи худро дармеёбад ва љамоли ботину зоњири хуро 
љалол мебахшад. 

Низомї фармудааст: 
Аз чошнии дами сањархез, 
Сењри дигар аз сухан барангез[4,82]. 

Албатта, сухан шакли зуњури дониш буда, ќабл аз баён дар майнаи сари 
инсон андеша падид меояд. Сухан сурати тафаккур, ибрози пиндор буда, 
Пайѓомбари ислом гуфтори инсонро дини ў шуморидааст[8,22].  

 Низомии Ганљавї гуфтааст: 
Аввал андеша, пас аз ин шумор, 
Ин сухан аст, ин сухан ин љо бидор[5,39-40]. 

Зуњурии Туршезї гуфтааст: 
Зи њайвон ба нутќ одамї бартар аст, 
Пас одамтар он, к-ў суханвартар аст[9,478]. 

Ваќеан, дар ѓазалиёти Зуњурии Туршезї абёти зиёдест, ки метавон онњоро 
сухани сењрангез (“сењри њалол”) пиндошт ва шигардњои њунарии тозаи шеъриро 
дар онњо пайдо кард, ки бо истифода аз воситањои ададї офаридани мазомини 
љадид аз зумраи онњост. 

Вобастањои ададї ва воњидњои ибтикорї дар шеъри Зуњурии Туршезї, ки 
басомад доранд, шигарди дигари «ошноизудої»-и шеъри ўро инъикос карда, 
моро ба сангарњои ноошнои маънї ва масири мазомини латиф њидоят намуда, 
дар мавриди баёни маонии мухталиф замон, ваќт, фосила, андоза, њаљму 
ѓунљоиш ва теъдоду миќдорро ифода карда, тибќи гурўњбандии Шафеи 
Кадканї[6,36], ки ба муодилае шабењ аст, зоњиран ба низоми нањвии абёти шоир 
равшанї андохтаанд. 

1.Адад+моддї+моддии монандї- Сад чашма нола: 
Бар Бесутун гиристам аз дарди Кўњкан, 
Сад чашма нола аз дили хоро кушода шуд. 

Таркиби «сад чашма нола» хоси Зуњурї буда, мо таркибњои «сад чашма 
сафо», «сад чашма оњанг», «сад чашма наѓма», «сад чашма мусаффої», «сад 

                                                           
4 Дарвоќеъ, баъзе аз баён сењр аст 
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чашма тозагї», «сад чашма шоридан» ва амсоли инњоро метавонем дар зењни худ 
ба идрок супорем, аммо шоир аз хусусияти чашма дур рафта, «бегонасозї» 
карда, «нола»-ро сифати чашма карда, мазмуни тоза эљод кардааст. 

2.Адад+моддї+интизои монандї-сад чаман пажмурдагї 
Сад чаман пажмурдагї дар ѓунчаи дил чида, 
Аз бањористони ту ба раге Ирам бар хеш зан. 

3.Адад+интизои монандї-сад бехудї: 
Сад бехудї ба ним нигоњи нињон харид. 
Ниќоб чун зи рух он офтоб бардорад, 

 
Нозем он фитрокро, к-аз њасрати ў њар замон, 
Сад ѓами фарбењ бар сайди лоѓар медамад. 
 
Бигардонад зи рањ сад корвони сабру тоќатро, 
Агар аз гўшаи чашме нигоње дар камин бошад. 
 
Пойи сабр аз њалќањои оњ дар занљир бод! 
Бар хаданги ѓамзае сад чашми њасрат дўхтам, 
 
Кардем иљора кишти доѓе, 
Сад хирмани роњат аст тавфир. 

 
Сад хирмани мурод зи њар хўша менињам, 
Љое, ки кишта тухми умед аз замини дил. 

 
Чї сон гунљида дар як ќатра сад дарёи бетобї? 
Ба тўфони муњаббат аз дили худ лангаре дорам. 
 
Љамъ аст дар шигофи љигар сад хаданги ноз, 
Мижгони доарозу зулфи парешони кистї? 

Дигар вижагии шигардии Зуњурї дар он аст, ки дар таркибњои ба тариќи 
«ошноизудої» сохтаи худ мафњуми мутазодро ба кор бурда, дар ќолабњои «сад 
тараб ободї», «сад тараб шодї», «сад тараб хурсандї», «сад тараб ханда» 
таркиби мутазодии «сад тараб ѓам» эљод кардааст, ки ба маънои «дар њаљми сад 
тараб ѓам дорам»-ро бозгў намудааст. 

Сад тараб ѓам: 
Арзон наметавон зи касе ними љон харид, 
Мушкил ба сад тараб ѓаме аз ман тавон харид[9,486].  

Сад боѓ рангу бўй: 
Чун навбањор ќисмати мероси хеш кард, 
Сад боѓ рангу бўй ба гулрўи мо расид[9,487]. 

Сад офтоб фурўѓ: 
Сармояе надошт Зуњурї чунон ба каф, 
Сад офтоб фурўѓ аз ниќоб бардорад[9,488]. 

Сад захм рашк: 
Сад захм рашк дар дили пурхун нињода сар, 
То кай љигар хаданги ѓамашро сипар шавад[9,489]. 

Сад хуршед ранг: 
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Назар  дар дида медўзад ба сўяш чун тавон дидан, 
Ки сад хуршед аз он рухсори оташ ранг мерўяд[9,478]. 

Сад сафња сабру њуш: 
Хиромидию шуд сад сафња сабру њуш помолат, 
Биё, биншин, ки њар кас бар сарат сад љон фурў резад[9,484]. 

Сад чаман гул: 
Хорчинони сари кўе зи боѓи чењрае 
Сад чаман гул дар гиребони тамошо рўфтаанд[9,480]. 

Сад Миср шаккар: 
Номи туро њаловати сад Миср шаккар аст, 
Хуш лаззате захира нињодаст коми ман[9,610]. 

Таркиби «сад Миср шакар» дар ашъори шоирони сабки њиндї басомад 
дошта, аз љумла Абдулќодири Бедил низ фармудааст: 

Сад Миср шакар об шуд аз шарми њаловат, 
Пеши ду лаби ў, ки муќаррар шуда ќандаш[3]. 

Дар байтњои фавќи Абдулќодири Бедил ва Зуњурии Туршезї вожаи 
«њаловат» дар мавриди истифодаи таркиби «сад Миср шакар» то андозае 
зоњиран наздикии маъноии онњоро инъикос намудааст, ки Зуњурї њаловат аз 
номи маъшуќаро ба «сад Миср шакар» баробар шуморида, андозаи захираи 
лаззати комашро муайян намуда, Абдулќодири Бедил ба њамин андоза об 
шудани шакарро аз шарми њаловат дар муќобили ќанди ду лаби маъшуќа изњор 
доштааст.  

Хулоса, Зуњурии Туршезї бо бакоргирии шигарди «ошноизудої»,  истиора 
дар феъл ва ё истиораи табъия, вобастањои ададї ва воњидњои ибтикорї, дар 
пањлуи њам гузоштани орояњои адабї бар амсоли ињом бо киноя, маљоз бо киноя, 
ташбењу тамсил бо ташхис, ки на танњо тобишњои услубї, балки маъної ва сабкї 
низ гирифтаанд ва инро метавон шартан «шеваи муодиласозї»-и ў номид, љињати 
тозагии маъно ва тобишњои нави забони њунарї, эљози сухан, дурии парвози 
мурѓи хаёл ва бад-ин васила маърифати љањони комилан тозаи адабї зењни худро 
дар кураи оташи љустуљў пўхтааст ва ба василаи борикандешї, хаёлбандї, 
нозукбинї, мазмунофаринї бардошти љадид аз сухан кардааст. 

Зуњурии Туршезї чашми завќи худ, идрок ва эњсоси худро бо оби мусаффои 
забони њунарї шустааст, то њар чизи оламро бо назари дигар бинад ва аз он 
назокату латофат ба мо дарак бидињад.  

Мафњуми «ошноизудої»(оstrannenja(остранения)/defamiliarization), ки дар 
адабиётшиносии љањон дар ќарни 20 тањаввулоти тоза андохт, мањсули зењни 
Виктор Шкловский-адиби рус буда, яке аз назарияњои адабии мактаби 
формалистони рус аст, ки дар шинохти чиз (ашё, њодиса, њолат) аз равзанаи 
«бегонасозї», дур кардани сифат ва хусусияти аслии чиз ва бо њамин роњ 
андўхтани нигоњи тоза ба он ва дар нињоят, мањз бо њамин равиш офаридани 
забони ноби њунарию адабї ва маънои љадид мебошад.  
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ОСОБЕННОСТИ ИЗОБРАЖЕНИЯ ОБРАЗА КОНЯ В ПОЭМЕ МИРЗО 
ТУРСУНЗАДЕ «ХАСАН-АРБАКЕШ» И ПОВЕСТИ ЧИНГИЗА АЙТМАТОВА 

«ПРОЩАЙ, ГУЛЬСАРЫ!» 
 

Бобоалиева Зебониссо Пирмуродовна – к.ф.н, заведующий кафедрой романо-
германских языков ТГИЯ имени С. Улугзода, 734019, г. Душанбе, ул. Муњаммадиев 
17/6, тел.: (+992) 93 103 8191 

 
В статье рассматриваются сходства и различия в поэме Мирзо Турсунзода 

«Хасан-арбакеш» и повести «Прощай, Гульсары!» Чингиза Айтматова. Автор 
особое внимание уделяет описанию особенностей образа коня в произведениях 
двух литераторов. 

 
 Ключевые слова: Мирзо Турсунзода, Чингиз Айтматов, конь, поэма, повесть, 

литературные взаимоотношения, современная литература, психология. 
 

ВИЖАГИЊОИ ТАСВИРИ ОБРАЗИ АСП ДАР ДОСТОНИ «ЊАСАНИ 
АРОБАКАШ»-И МИРЗО ТУРСУНЗОДА ВА ПОВЕСТИ «АЛВИДОЪ, 

ГУЛСАРЇ!»-И ЧИНГИЗ АЙТМАТОВ 
 

Бобоалиева Зебониссо Пирмуродовна – номзади илмњои филологї, мудири кафедраи 

забонњои романию германии Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи 

Сотим Улуғзода, 734019, ш. Душанбе, кўчаи Муњаммадиев 17/6, тел.: (+992) 

93 103 8191 

Дар маќолаи мазкур умумият ва тафовутњои достони Мирзо Турсунзода 
«Њасани аробакаш» ва повести Чингиз Айтматов «Алвидоъ, Гулсарї!» баррасї 
гардидааст. Муњаќќиќ кўшиш намудааст, ки сабку услуб ва вижагињои тасвири 
образи аспро аз нигоњи адибони мазкур мавриди пажўњиш ќарор дињад. 

 
Калидвожањо: Мирзо Турсунзода, Чингиз Айтматов, асп, достон, повест, 

равобити адабї, адабиёти муосир, психология. 
 

THE MAIN FEATURES IN MIRZO TURSUNZADE POEM “HASAN - 
ARBAKESH” AND STORY “FAREWELL, GULSARI!” CHINGIZ AYTMATOV  

 
Boboalieva Zebonisso Pirmurodovna -  candidate of philology, head of Romano-

Germanic languages chair of the Tajik State Institute of Languages named after Sotim 
Ulughzoda, 734019, Dushanbe, 17/6 Muhammadiev str., phone: (+992) 93 103 8191 

 
The article considers the similarity and difference between the poem of  Mirzo 

Tursunzoda “Hasan - arbakesh ” and story Chingiz Aytmatov “Farewell, Gulsari!” 
which are  devoted to horse –the same eternal image in literature. 

 
Keyword: Mirzo Tursunzoda, Chingiz Aytmatov, horse, poem, story, 

interconnections literatures, modern literature, psychology. 
Изучение проблем взаимовлияния литератур стало более актуальным в 

современном обществе, когда происходят процессы глобализации основных 



54 

 

культурных ценностей. Естественно, вопросы взаимовлияния и 
взаимообогащения таджикской и кыргызской литератур являются важнейшими 
проблемами истории их культурных отношений. В изучении таджикской и 
кыргызской литературы как взаимодействующих элементов целостной системы 
взаимосвязей многонациональной литературы является актуальным определить 
соотношение творческих опытов  двух литераторов - поэта Мирзо Турсунзаде и 
писателя Чингиза Айтматова.  

Мирзо Турсунзаде и Чингиз Айтматов некоторое время работали совместно 
и, естественно, это оказало влияние на их творчество. Примером взаимовлияния 
могут служить произведения «Хасан-арбакеш» Мирзо Турсунзаде и «Прощай, 
Гульсары!» Чингиза Айтматова. 

Несомненно, что произведение поэта Мирзо Турсунзаде «Хасан-арбакеш» и 
повесть кыргызского писателя Чингиза Айтматов «Прощай, Гульсары!» по 
жанру отличаются друг от друга. Одна написана в жанре поэмы, а другая  
повести. Но в центре поэмы и повествования две судьбы-коня и человека. В 
первую очередь сближает их друг с другом то, что события обеих книг 
рассказывают о жизни двух героев: человека и коня.  

Надо отметить, что в персидско-таджикской литературе в книгах,героями 
которыми были животные назывались «асарњои тамсилї» (притчи или 
аллегории). Самыми популярными образами из животного мира в притчах 
являются конь, лев, лиса, мышь, волк, попугай, муравей. Наиболее древний 
образ в персидско-таджикской литературе - это образ коня, которому 
посвящались книги под названием «Фарснаме». «Традиция написания фарснаме 
развивалась активно, о чем свидетельствует факт создания за небольшой период 
времени свыше 90 «Фарснаме» [8, 5]. 

Действия поэмы «Хасан-арбакеш» происходит в настоящее время. В книге 
изображен образ молодого, храброго арбакеша, знатока коней. Поэт его 
называет: «Хасаном лошадником», «арбакешом», «смертью плохих дорог», 
«одинокой душой» и его коня именует «Кашкой», «Рахшем», «богатырским 
конём». У них вся жизнь еще впереди. Они оба полны сил и изображаются очень 
молодыми: 

«Хасан-лошадник», «Смерть плохих дорог»– 
В далеких сёлах прозвали его  
За то, что он с арбой проехать мог 
Везде, не устрашаясь ничего» [7, 10]. 

Про коня: 
«Носил он в сердце гордость, что конем, 
Как ветер быстрым, обладает он, 
Что – сам хозяин – коне таком, 
На золотистом разъезжает он» [7, 11]. 

Но в повести Чингиза Айтматова, о молодости Танабая и Гульсары 
рассказывается с оглядкой на прошлые события. В ней описывается лицо старого 
человека - Танабая, уставшего, пережившего многое в жизни и его старого, 
дряхлого, беззубого, тяглового коня. Они уже прожили жизнь. Конь, человек и 
даже телега описаны очень старыми: «На старой телеге ехал старый человек. 
Буранный иноходец Гульсары тоже был старым конем, очень старым…» [1, 89] 

Героев поэмы Мирзо Турсунзаде и повести Чингиза Айтматова сближает их 
характер. По характеру они очень нетерпеливые, гордые люди и любят 
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одиночество. В обоих книгах подчеркивается этот факт. Сходные черты есть в 
поэме Турсунзаде и в повести Айтматова: героям дают советы, чтобы они 
изменили свой характер, были терпеливыми, что в дружбе, коллективизме всё 
счастье, и человек должен всегда быть со своим народом, быть его соратником. В 
поэме Турсунзаде старый арбакеш дает совет Хасану во время чаепития в 
караван-сарае:  

И, поднеся, сказал с улыбкой: – Пей 
Во здравье, одинокая душа! 
От мира ты далёк и от людей… 
Жизнь в одиночку, видно, хороша?  
Ты парен, все же отличать учись 
Врага от друга. А зазнайство брось! 
Будь человеком ты, за нас держись,  
Не то пойдешь по жизни вкривь и вкось [7, 8]. 

У Айтматова эта черта характера Танабая описывается устами его близкого 
друга Чоро, на подъёме Александровки, когда Танабай нетерпеливо гонит своего 
коня: « – Хочешь знать, Танабай, почему тебе не везёт? От нетерпения. Ей-богу. 
Все тебе скорее да скорее. Революцию мировую подавай немедленно! Да что 
революцию, обыкновенная дорога, подъём из Александровки и тот тебе 
невмоготу. Все люди как люди, едут спокойно, а ты соскочишь – и бегом в гору 
прешь, точно за тобой волки гонятся. А что выигрываешь? Ничего. Все равно 
сидишь там наверху, дожидаешься других. И в мировую революцию один не 
вскочишь, учти, будешь ждать, пока все подтянутся» [1, 89]. 

Повесть «Прощай, Гульсары!» написана в стиле психологической прозы. 
«Психологизм, которым славилась Европа прошлого века, принял в Киргизии, 
на новой почве, весьма оригинальные, причудливые формы» [4, 58].  

В книге описывается горькая правда, психолого - реалистически освещаются 
все стороны жизни Танабая. Писатель с первых страниц описывает внутренний 
мир своих героев. Конь и человек, идущие к своему финишу по дороге домой, 
которая для одного из них, (Гульсары. – Б. З.), это уже последний путь жизни, 
размышляя а своей прожитой жизни. Они глубоко и остро мыслят, взвешивают, 
происходящее вокруг себя и сурово проанализировав и свою собственную жизнь, 
принимают на себя часть вины, переоценивают некоторые свои прежние 
суждения, поступки, и дают самооценку самому себе: «Сводный брат его 
Кулубай – старик уже, до войны отсидел в Сибири семь лет. Сыновья тоже 
пошли в отца, люто ненавидят Танабая. И с чего бы им любить? Может, и дети 
их будут ненавидеть род Танабая. И имеют на то причины. Дело это давнее, а 
обида у людей живёт. Надо ли было поступать так с Кулубаем? Разве не был он 
просто справным хозяином, середняком? А родство куда денешь? Кулубай от 
старшей жены, а он от младшей, но у киргизов такие братья считаются как 
единоутробные. Значит, и на родство он посягнул, сколько разговоров тогда 
было. Теперь, конечно, можно по-разному судить. А тогда? Разве не ради 
колхоза он пошёл на это дело? А надо ли было? Раньше не сомневался, а после 
войны думал порой иначе. Не нажил ли лишних врагов себе и колхозу?» [1, 113]. 

Гульсары тоже размышляет и порой даёт оценку хозяину: «К хозяину он 
относился так же, как и ко всему другому, что прямо его не касалась. Не то 
чтобы любил его, но и не питал никакой неприязни, потому что тот ничем не 
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стеснял ему жизнь. Разве что ругался, догоняя их, когда они слишком далеко 
уносились» [1, 103]. 

В  поэме Турсунзаде устремляет свой взгляд на иные сферы, он не описывает 
человеческую психологию и даже не помышляет о лошадиной психологии. У 
Турсунзаде актуальная потребность современности, он описывает строителя 
новой жизни, возвращая читателя к событиям и прошлого, старого, которым 
был город Душанбе, и через несколько лет Душанбе превращается в цветущий, 
юный город. Автор, описывая современный мир, делает соответствующие 
выводы через своего героя - Хасана: в начале поэмы Хасан - отсталый, со 
старыми мыслями, взглядами, и принципами. Цель поэта в том, чтобы показать, 
как формируется характер героя книги:  

Я уезжаю в дальние края. 
Наверно, больше не вернусь сюда… 
Аробщик я, Хасан-лошадник я, 
Не брошу это дело никогда [7, 43]. 

И 
– Решил я сесть за руль!– сказал Хасан. 
– К тебе в колхоз пойду, раз мы друзья. 
Дай мне машину, и увидишь сам, 
Что и в шоферах буду первым я! [7, 59]  

В поэме Турсунзаде описывается чистая любовь Хасана и Садаф. Садаф 
любит Хасана, но поэт здесь показывает образ современной женщины, у которой 
есть свои принципы, цель в жизни и собственное мнение. Она не только покорно 
и послушно не следует за любимым человеком, а, наоборот, даёт ему совет: 

Нет. Я поехать не могу с тобой! 
Ведь я учусь, ака! Но ты глядишь. 
Так мрачно, будто старою арбой 
Ты больше, чем любовью, дорожишь. 
А ты останься здесь… Иди учись! 
Ты станешь только лучше от того… 
Да и ко мне получше присмотрись, 
Добейся уваженья моего! [7, 44] 

Хотелось бы отметить и одно отличие, но оно существенно. И в поэме М. 
Турсунзаде, и в повести Ч. Айтматова мы встречаем эпизоды, связанные с 
любовными переживаниями и страстями. У М. Турсунзаде Хасан и Садаф, у 
Айтматова Танабай и Бюбюджан: «Танабай шёл, опустив голову, и вдруг 
грохнулся на землю. Никогда не видел Гульсары своего хозяина в таком 
положении. Он лежал вниз лицом, и плечи его тряслись от рыданий. Он плакал 
от стыда и горя, он знал, что утратил счастье, которое выдалось ему последний 
раз в жизни» [1, 133]. Но в повести Ч. Айтматова человеческими чувствами 
наделён и Гульсары, который радуется жизни, печалится и горюет, помнит и 
любит, и даже способен плакать: «Нежно фыркала, звала его с собой. А он не мог 
двинуться с места. Потом она положила голову на его шею и стала почесывать 
зубами в гриве. Он тоже должен был положить голову на ее шею и почесать ей 
холку. Но не мог ответит на её ласку. Он не в состоянии был шевельнуться… 
Когда она убежала, он смотрел ей вслед, пока тень её не растворилась в 
сумеречной тьме за рекой. Пришла и ушла. Слезы потекли из его глаз. Слезы 
стекали по морде крупными горошинами и бесшумно падали у ног» [1,106]. 
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Следует отметить и то, что в обеих книгах рассказывается о том, что с 
детства Хасан и Танабай следят, ухаживают за конями. Мирзо Турсунзаде 
говорит, что Хасан и Рахш никогда не расставались. С малых лет он ухаживает 
за ним и услышав, что хозяин - бай хочет подарить басмачу его коня, Хасан 
крадёт его  взамен за долгую службу: 

Когда я жил у бая батраком, 
Он – этот конь – был малым сосунком. 
Я выходил его, взрастил, вскормил, 
Пока не стал он чудо-скакуном. 
Но вздумал как-то мой хозяин бай 
В подарок басмачу отдать коня… 
Тайком я ночью на коня вскочил, 
И конь помчал меня, могуч и яр… 
Так рассчитался я с ростовщиком!.. 
С тех пор не расстаемся мы с конем [7, 21]. 

Поэт от имени Хасана описывает романтичный сюжет короткой разлуки 
коня и его хозяина: коня крадут басмачи, но Рахш убегает от них к своему 
хозяину: 

После того как взяли у меня  
Грабители проклятые коня, 
Я думаю, пытаясь приручить, 
Измучились они с ним за два дня. 
На третий день, из-за степей и гор, 
Мой звездолобый конь сам прибежал. [7, 28]. 

Танабай тоже с детства смотрит за Гульсары, он табунщик коней, а 
Гульсары колхозный конь, не его собственность. В этом плане Гульсары и 
Танабай, сплетаясь и расходясь, развиваясь параллельно охватывают сотни 
больших и малых событий,выражая главные моменты народной жизни. В книге 
Айтматова тоже есть сцена, в которой рассказывается про разлуку между 
Танабаем и Гульсары. Новый председатель колхоза забирает Гульсары к себе. 
Танабая это очень расстраивает, но он не может что-то делать, потому что 
Гульсары колхозный конь. И Гульсары тоже убегает от нового хозяина в табун, 
но разница в том, что Гульсары возвращают к нынешнему хозяину: «Велика 
была радость Танабая, когда однажды утром увидел он в табуне своего 
иноходца… Значит, сбежал-таки, оборвал. Молодец!» [1, 142] 

Любовь к коню - это ёще одна общая тема произведений: и Хасан и Танабай 
любят, гордятся своими конями. Хасан любит своего коня как родное дитя, 
ухаживает за ним, ласкает его, гордится и всем хвалит его: 

А масть какая – золото! Огонь! 
Такой породы конь лишь у меня 
Один остался… Происходит он 
От Рахша, от Рустамова коня [7, 20]. 

Танабай тоже очень любит Гульсары, хвалит его, гордится: «Да, и Танабай 
не прочь был иной раз и покрасоваться на людях. И как ему было не 
красоваться, сидя верхом на бегущем иноходце! Гульсары это хорошо знал. 
Особенно, когда Танабай ехал в аил через поля, где встречались на дороге 
женщины, идущие гурьбой на работу» [1, 111].  
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В поэме «Хасан-арбакеш» поэт отводит ремеслу арбакеша и коню 
незначительное место, то есть это уже никому не нужный вид транспорта, он 
восхваляет новую технику, машины и водителя.  

Но скоро наступил конец гоньбе; 
Догнал нас и, объехав стороной, 
Умчался грузовик. И на арбе 
Остались мы одни, в пыли степной [7, 31]. 

Ч. Айтматов полностью не отвергает лошадь, он уверен, что конь и арба 
нужны в работе, в хозяйстве и вообще в жизни горных селений. Но от имени 
героя романа, водителя, хвалит технику. Водитель восхваляет новую технику, 
машины и убеждён, что арба и конь это «пережитки прошлого»:  
«– Ерунда… – Шофер, зевая крутанул баранку. – Мне приходилось всякое. Я 
дело сказал. Подумаешь, кляча какая-то! Пережитки прошлого. Сейчас, брат, 
техника всему голова. Везде техника. И на войне. А таким старикам и лошадям 
конец пришёл» [1, 110]. 

Различна развязка произведений Турсунзаде и Айтматова. Развязка  поэмы 
Турсунзаде – счастливая, его герой Хасан ради любви и современной жизни 
отказывается от своего коня, предпочитая машину и ремесло водителя. Если в 
начале поэмы поэт изображает неукротимого Хасана на коне со старой арбой, то 
в конце он изображает счастливого водителя Хасана на машине с любимой 
девушкой: 

Дорога лентой каменной бежит 
Через Коктош к горам в рассветной мгле. 
По ней тяжёлый грузовик спешит. 
Рука Хасана на его руле. 
Подруга дорогая рядом с ним. 
Он весел. Для его счастливых глаз 
Мир не был никогда еще таким 
Прекрасным, величавым, как сейчас [7, 73]. 

Развязка повести Чингиза Айтматова же трагична. Герой прощается со 
своим другом навсегда.  

В обеих книгах есть сцена расставания хозяев с конями. Разница здесь в том, 
что Хасан по собственной воле прощается с верным другом и спутником, с 
живым конём. Поэт показывает истинное положение дел, появление машины как 
вида нового транспорта, «железного коня» и исчезновение коня-старого 
транспорта. Хасан, прощаясь с конём, подчеркивает все его достоинства, 
вспоминает о долгой дружбе и даже просит прощения у него: 

Вздохнул: «Эх, конь мой! Золотистый мой! 
Ты славно эти годы мне служил. 
Полжизни проработал я с тобой 
И, как душой, тобою дорожил. 
Прощай!.. Друзьям я поручил тебя, 
И сам пойду себе искать пути. 
А если я не оценил тебя, 
Обидел, ты мне этот грех прости! [7, 62].  

Но в книге Айтматова Танабай прощается с Гульсары не по своей воле. Он 
прощается с умирающим другом и до последнего вдоха своего друга стоит над 
его головой. До рассвета несомкнув глаз, сидит рядом и со слезами на глазах 
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навечно прощается он со своим конём. Эта картина описана очень трогательно, 
искренне и грустно: «Ты был великим конём, Гульсары. Ты был верным другом, 
Гульсары. Ты уносишь с собой лучшую память моей жизни, Гульсары. Я эти 
слова говорю тебе, потому что ты уходишь из жизни, мой любимый конь 
Гульсары. Может, когда-нибудь на том свете встретимся с тобой. Но тогда я не 
услышу звон твоих копыт, Гульсары. Потому что там нет ни дорог, ни земли, ни 
травы, ни жизни. Но пока я жив, ты тоже будешь жить, Гулсары. Звуки твоих 
копыт будут звучать в моих ушах, как лучшие песни» [1, 217]. 

Нужно отметить эти факты, когда некоторые литературоведы считают, что 
Чингиз Айтматов написал эту повесть под влиянием знаменитого «Холстомера» 
Л. Н. Толстого. «Повесть об иноходце Гульсары почти что в точности 
воспроизводит сюжетную и поэтическую основу «Холстомера… Чингиз 
Айтматов шел дорогой великого, проникновенного психолога души –Льва 
Толстого» [4, 67].  

Таджикские литературоведы тоже считают, что между поэмой «Хасан-
арбакеш» М. Турсунзаде и повестью «Прощай, Гульсары!» Чингиза Айтматова 
есть элементы сходства и созвучия. 

Сравнивая общее и различие между произведениями Мирзо Турсунзаде и 
Чингиза Айтматова, которые посвящены одному из домашних животных коню – 
часто встречающемуся образу в мировой литературе, мы пришли к такому 
выводу: их сближает друг с другом в первую очередь то, что в центре 
изображения в обоих произведениях стоит конь. Как в поэме М. Турсунзаде, так 
и в повести Ч. Айтматова чувствуется сильный национальный дух. 
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Дар мағола муаллиф оид ба тасвири бағор тавассути унсурғои забонғ дар 

ашъори Мирзо Турсунзода бо овардани мисолҳои мушаххас маълумот додааст. 
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В статье  автор рассматривает описание весеннего пейзажа в творчестве 
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Дар њар  як давру замон дар муайян ва  тадғиғ намудани воситањои лексикї 

ва грамматикии забони адабї, дар осори шоирон нағши арзанда мебозад. Тавре 

забоншиноси варзида ғалимова С.  ғайд менамояд:  “  Омўзиш ва баррасии 
осори манзум, тањлили њамаљонибаи љузвњои он аз нигоњи забоншиносї, нишон 
додани ѓановати забони классикон кори бисёр муњим аст” [3,5].  
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ғайд кардан ба маврид аст ки ғар як шоиру нависанда вобаста ба давру 

замон асар эъғод менамояд. Масъалағои мухталлифи ғомеаи башариро дар 

эғодиёти хеш  тасвир менамояд. 

      Дар забоншиносии тоғик оид ба тањлилу тадќиќи забони осори адабиёти  

муосири тољик  забоншиносон корғои шоёнеро ба итмом расонидаанд. Як 
силсила рисола ва асарњо таълиф намуда, оид ба масъалањои људогонаи забони 
адабии тољик, таърих ва грамматикаи он фикру мулоњизањо баён кардаанд.   
Тањлилу тадќиќи забони шоиру нависандагони муосир њамарўза дар назари ањли 

илм аст. Аммо новобаста аз ин  дар  осори  шоирони муосир масъалағои зиёди  
тадќиќотталаб мављуданд.  
     Асри  XХ яке аз даврањои бисёр муњимми таърихи адабиёти муосир ва забони 

адабғ ба шумор меравад.  Дар сағифаи адабиёти ин давра номи шоири 

шинохтаи тоғик М. Турсунзода бо осори пурғановаташ бо ғарфғои зарин 
навишта шудааст. Мирзо Турсунзода тавонистааст тавассути истеъдоди 

беғамтои худ боз ба ганғинаи забону адабиёти тоғик дуру гавғорғои нодиреро 
зам намояд. 
      Боиси зикр аст, ки ба  омўзиши забони асарњои бадеї дар илми 

забоншиносии тољик  диғғати махсус дода шудааст. Забоншиносон то имрўз оид 
ба забон ва услуби осори адабиёти классикї як силсила асарњо ва рисолањои 
илмї навиштаанд.  Дар ин асарњо хусусиятњои грамматикї ва луѓавии забони 

осори адибони форсу тоғикро нишон додаанд. 

Дар бораи  шоири  маъруфи тоғик Мирзо Турсунзода адабиётшиносон 

тадғиғотғои зиёде намудаанд.  ғайд кардан ба маврид аст, ки забон  ва услуби 

шоири шинохтаи   тоғик аз љињати таркиб, гурўњњои луѓавию маъної, 

калимасозї, хусусиятњои грамматикию услубї ханғз ғам ба пурагғ мавриди 

тағлилу тадғиғ  ғарор нагирифтааст.  

 Боиси зикр аст, ки тасвири бағору  ғашни Наврғз дар осори шоиру 

нависандагони форсу тоғик хеле зиёд ба чашм мерасад. ғанғз дар даврони худ  

Рғдакии бузургвор дар ғасидаи “ Шикоят аз пирғ” ғавониашро ёд мекунад, 

боғу  чаманро ба ёд меорад. [2,15]. Ин анъанаро  устод  Мирзо Турсунзода дар 

ашъори худ идома медиғад. Устод Мирзо Турсунзода вожағои ифодакунандаи 

наврғзу бағорро  дар шеъру достонғои худ хеле зиёд  мавриди истифода ғарор 

додааст. Зеро дар фасли бағори нозанин ғашни Наврғз исиғбол гирифта 

мешавад.  Мутаассифона, ин ғашни пуршукғғ дар даврони шғравғ, вағте ки   

шоири шинохта шеър ва достонғои бехтарини худро эъғод намудааст, дар 

баробари дигар арзишғои милии тоғикон мамнғъ эълон шуд.  Солғои тўлонғ 

ин ғашн он ғадар бо шукғғу шағомати хосса ғашн гирифта мешуд. Мирзо 

Турсунзода низ дар шеъри  “Ватан”ишора ба ғашни пуршукғғи Наврғз 
менамояд:  
 

 Бағор омад, зи умрам боз як соли дигар бигзашт, 

 Тамоми зиндагғ оғиста аз пеши назар бигзашт.  

 Ба мисли гушту нохун ман ғамеша бо Ватан будам,           

 Агарчи нисфи умри беғтаринам дар сафар бигзашт [1,44].    
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   Дар байни мардуми тоғик  ин ғашн бо номи” Сари  сол” маъмул аст [4,67]. 

Мардуми ғаратоғ ғам ғашни наврғзро иди “ Сари сол” меноманд.   Шоир дар 

ин шеър  дар ибораи “як соли дигар”ишора бар он менамояд, ки боз як Наврғзи 

дигар аз умраш  бигзашту тамоми зиндагии гузаштаашро  пеши рғяш меорад. 

Мирзо Турсунзода дар ин шеър вожағои умумиистеъмоли баҳор, умр, сол, 

зиндагӣ, сафар, Ватан, умрро мавриди истифода ғарор додааст, ки шеъро боз 

ғам содатару оммафағмтар  намудааст.   

Шоир дар шеъри  “Нақши пой” бағори нозанинро бо чунин  унсурғои 

забонғ ифода намудааст:  
 

 Агар барфи зимистон об гардад навбаҳор ояд, 

 Агар фасли гулу айёми парвози ғазор ояд, 

 Барои кғзағарнғ ёр агар дар бешазор ояд, 

 Намоям пурсуғғ аз нағши пояш сабзазоронро. 

 Насими навбаҳори кокули зарин ба чанг орад, 

 Зиболояш сараш гул резаду ғарси фаранг орад, 

 Рухашро дида садбарги сафед боғ, ранг орад, 

 Ба ғ шоир намояд хадя назми Тоғикистонро [1,50].  

 
Пас аз тағлили ин мисраъғо мо гуфта метавонем, ки  Мирзо Турсунзода аз 

санъати волои сухан бархўрдор буд. Шоир  дар шеъри худ муродифғои  вожаи 

“баҳор” калимаи мураккаби “навбаҳор” ва таркиби луғавии “фасли гулу айём”-

ро истифода бурдааст, ки ин муродифғо ба шеъри шоир боз як тозагию  ғозибаи 

дигареро зам намудаанд. Ба ғайр аз калимағои умумиистеъмол шоир вожаи 

туркии қӯзақарнӣ, ки бештар дар лағғаи ғаратоғ аст, мавриди истифода ғарор 

додааст.  Вожаи қӯзақарнӣ ифодакунандаи замбрғғ мебошад. Дар минтағағои 

ғануби кишварамон, дар  шеъри “Водии Ҳисор”  низ     бағори нозанинро васф 
намудааст : 

Рғзе аз рғзғои фасли баҳор, 

Ки дили баччагон надошт ғарор,  

Берун аз деғаи ғисор шудем, 

ғониби дашти лолазор шудем.  

Абрғо рғи осмони баланд  
Болу пар боз карда мегаштанд.  

Осмон беғисоб мекорид  

Бар замин донағои марворид [1,71].     
  

Дар достони  “ Чароғи абадӣ”  шоир оид ба тасвири фасли бағор   чунин 

ағидаронғ намудааст: 

ғавои шаб нишоти рӯҳӯ ҷон буд,  
Замин сабзу мусаффо осмон буд, 

                      Мағи апрел, дар иди баҳорӣ, 

                      Ба гул луълғи тар бахшид оре ... 

Гули гелос дар чанги ғаво буд,  

Барои ғамл олу ғунчаво буд.  

Бунафша дар лаби ғғ ноз мекард, 
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 Гули садбарг чашмаш боз мекард[1,109].     

Шоир дар ин мисраъғои зерин фасли бағорро тавассути иборағои 

“нишоти рӯҳу ҷон”, “маҳи апрел”, “иди баҳорӣ”, “гули гелос”, “олу ғунчаво”, 
“гули салбарг”  нишон додааст:   

Ба гирдаш боғ бо сад ноз мегуфт,  
“Гули зебои рангоранг бишкуфт.  

Ба одам сағнаи ма шғълабор аст, 

 Баҳор асту баҳор асту баҳор аст.” 

”Ба гирди ғавз сабза сар кашида,  

Ба хар ғо лолаи зебо дамида  

Тамоми рустаниғо пок буданд. 

 Ба рғидан ғама чолок буданд [1,119].  
 

Тасвири манзараи бағор тавассути калимағои сода ва мураккаб шеъри 

шоирро боз ғам ғаззобтар намудааст.   

Аз тағлилу тадғиғи мавод чунин хулоса намудем: 

1.  Мирзо Турсунзода дар тасвири бағор дар шеъру достонғояш бештар 

калимағои мураккабро истифода намудааст: навбаҳор, рангоранг, шуълабор, 

садбарг, ғунчаво.   
2.  Кор фармудани калима ва иборањои халќї хусусияти дигари осори  шоир 

аст. Чунончи: қузақарнӣ, фасли гулу айём, чолок будан.  
       3. Барљастатарин хусусияти забони  М. Турсунзода ин кор фармудани  

воғидғои фразеологғ, аз ҷумла, қарси фарангро овардан, сабза сар кашид, осмон 

беҳисоб мекорид, бар замин донаҳои марворид  ва ғ.    
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Идеологическая и стилевая близость В.Астафьева к  «деревенской прозе» 
не означала для него «растворения» в них. Наиболее значимые произведения В. 
Астафьева имеют оригинальное звучание, потому что являются вполне 
осознанными «репликами» писателя в идеологическом и жанрово-стилевом 
диалоге литературы 1950 - 1990-х годов.  
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The ideological and style closeness of VA Astafyev to "village prose" did not mean 
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        Проза В.П. Астафьева (1924 - 2001), одного из крупнейших русских 
писателей второй половины XX века, является важным объектом научного 
исследования. Сегодня особый интерес представляют как исследование 
творческой эволюции писателя, так и осмысление литературно-художественного 
и философского контекста, в котором создавались астафьевские произведения.  
        Идеологическая и стилевая близость В.Астафьева к  деревенской прозе не 
означала для него «растворения» в них. Наиболее значимые произведения В. 
Астафьева имеют оригинальное звучание, потому что они являются вполне 
осознанными «репликами» писателя в идеологическом и жанрово-стилевом 
диалоге литературы 1950 - 1990-х годов. Литературный контекст этого времени 
не только влиял на писателя, но и сам испытывал его воздействие.                                 
Периоды творчества В.П.Астафьева: Вологодский период (1969 - 1980) - время 
жанрово-стилевых открытий писателя. Он создает оригинальные, универсальные 
по жанру и стилю «современную пастораль» «Пастух и пастушка», впитавшую 
богатую культурную и литературную традицию; «Оду русскому огороду» и 
«повествование в рассказах» «Царь-рыба», синтезирующие миф с жанром 
рассказа и повести, с традициями лирики. 
       Философской основой мировидения писателя наряду с пантеистическими 
представлениями всё более оказываются христианские идеи греха, жертвы, 
искупления, воскресения. 
     Для этого периода характерно как самоотождествление В.Астафьева с 
«деревенской прозой», так и реализовавшееся стремление вычленить в её рамках 
или вне их свой «голос» (внимание к семье и роду в «деревенских» главах 
«Последнего поклона» и «Царь-рыбы», лиризованный сказ как форма 
организация текста, усиление функции символических образов за счёт 
ассоциирования их с мифологией, с фольклором, христианской культурой). Для 
стилевой манеры В.Астафьева этого периода характерно повышение роли 
автора, автобиографического героя. 
         Сибирский период (1980 - 2001) оказался для писателя самым 
продолжительным и наиболее продуктивным по числу созданных произведений. 
Для Астафьева наиболее значимой представляется в этом периоде завершение 
эволюции от пантеизма к христианскому мировосприятию, обогащение поэтики 
и стиля за счет синтеза трагического и комического в образности произведений. 
Как и внутри первого периода, здесь необходимо членение на два более 
локальных временных отрезка.  Первый отрезок (1980 - 1988) представляет собой 
переходное время продолжающегося подцензурного творчества. Литература 
этой поры разрабатывает темы кризиса нравственности, тональность её 
приобретает «мрачные» свойства (Ч.Айтматов, В.Крупин, В.Распутин, 
А.Рыбаков и другие). В.Астафьев находит в себе силы и возможности для 
мощной критики социальных и политических устоев, для «национальной 
самокритики», выразившейся в активизации тенденции отрицания, сатирической 
образности в произведениях той поры. Кумирами Астафьева этого времени 
стали русские классики, и их влиянием возможно объяснить интенсивную 
эволюцию В.Астафьева от пантеизма к христианскому мировосприятию в это 
время. 
          Второй отрезок (1989-2001) характеризуется ослаблением идеологического 
давления государства на писателей. «Деревенская проза» в это время продолжает 
существовать, но уже не продуцирует новых интегрирующих в общественное 
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сознание и литературу идей. Больший вес и влияние в литературном процессе 
приобретает «возвращенная» литература (И.Бунин, А. Солженицын, 
В.Максимов, Г.Владимов, Л.Бородин, В.Аксенов и другие). В этих условиях, 
придерживаясь традиционалистских, консервативных взглядов в оценке фактов и 
явлений русской истории, Астафьев, тем не менее, приветствует утверждение 
либеральных принципов в современном обществе и государственной жизни. Он 
воспринимает происходящее как события, позволяющие вернуть русской жизни 
ее христианские нравственные основы. В области поэтики и стилистики 
В.Астафьев эволюционирует к апокалипсической образности, к 
проповедническим интонациям, но вместе с тем - к эпатирующей «свободе» тем и 
выражений, внешне сближающих его с литературным постмодернизмом, 
ставшим своеобразным «знамением» литературы 1990-х годов. 
         "Пермский период (1951 - 1969) - это становление жанрово-стилевой 
системы, кристаллизация проблематики" - показано становление тематики, 
жанровой системы писателя, раскрыты грани  соприкосновения с литературой 
1950 - 1960-х годов, проанализированы его наиболее значимые произведения. 
Здесь рассматриваются произведения писателя 1951-1958 годов. Неприятие 
Астафьева-фронтовика на первом этапе его становления вызвали некоторые 
тенденции литературы о войне. В его первом рассказе «Гражданский человек» 
(1951) уже имеет место отрицание сюжетной схемы «победного» рассказа. 
Актуализация иронической семантики названия (о воине-связисте - 
«гражданский человек») для писателя является частью позиции автора, 
заключающейся в неприятии устоявшихся представлений, имеющих отношение к 
военной теме в русской литературе. Утверждение о Моте Савинцеве, что это не 
герой-богатырь, а обычный «гражданский человек» в военном обмундировании, 
с его слабостями и силой, ненавистью к разрушению и страхом смерти, было, по 
признанию самого писателя, реакцией на «неправду» о войне. 
        В своей обращенности к социальным и экономическим проблемам деревни, 
в критическом пафосе роман «Тают снега» оказывается близким 
складывающейся прозе «деревенской» тематики (В.Овечкин, С.Залыгин, 
Г.Троепольский, Ф.Абрамов).  
 Также анализируются тематические, жанровые, поэтические связи Астафьева-
«деревенщика» с литературой 60 - 80-х годов. Время создания «Последнего 
поклона» (1960 — 1992) охватывает практически весь период существования 
русской «деревенской прозы». В проблемно-тематическом плане повесть, как и 
художественное творчество всех «деревенщиков», обращена к русскому человеку 
в его связях со сложившимися этическими и иными традициями бытия, к устоям 
крестьянской семьи, впечатлениям детства, процессу приобщения к крестьянской 
этике, одухотворенному близостью к природе труду. Но предощущение гибели, 
благодаря ассоциированию наиболее светлых эпизодов с прошлым, присутствует 
во всех главах повести. Предметом полемики «Последнего поклона» служит 
советский период истории деревни. Астафьев, как и С.Залыгин, Ф.Абрамов, 
В.Шукшин, В.Тендряков и другие «деревенщики», изображает этот период в 
жанре трагического. 
           В «Последнем поклоне» сформулирован и характерный для «деревенской 
прозы» «приговор» современной действительности: она ущербна, поскольку 
пренебрегла традициями прошлого. Это суждение делает идейный смысл повести 
значимым не только для своего времени. Полемичность астафьевских 
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рассуждений о настоящем, о недавней истории складывается из представлении о 
прошлом как «золотом веке» - только в нем он видит красоту и гармонию. 
Отнесенность в прошлое представлений о гармонии и красоте лишь усиливает 
элегические настроения произведений. 
            Общим свойством жанровой структуры всех рассказов, вошедших в 
первое издание «Последнего поклона» (1968), была присущая им очерковая 
этнографичность. Это «сибирский текст» русской литературы, рассказы о 
сибирском крестьянском детстве, о становлении нравственности, 
мировосприятияй, характера сибиряка, в котором много общего с детьми разных 
времен, но важным представляется еще и особенное. Заветным видится 
Астафьеву преемственность в общении человека и семьи, рода, деревни с землей 
и природой в целом. Эту идею преемственной связи олицетворяют в повести два 
персонажа: бабушка Катерина Петровна и автобиографический герой. 
Очерково-этнографические главы соседствуют с рассказами о запомнившихся 
случаях деревенского детства, хотя этнографический элемент присутствует 
практически во всех главах (как и во всей «деревенской прозе»). Лирическое 
повествование о впечатлениях и ощущениях детства, зрелости, старости 
чередуется с эпизодами социально-психологического плана, с рассказом-
событием и рассказом-судьбой. В тематическом, проблемном, интонационном, 
жанровом планах «Последний поклон» - синтетическое, универсальное 
произведение, это оказывается специфическим свойством Астафьева-
«деревенщика». 
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ИСТИФОДАИ ОРОЯЊОИ АДАБЇ ДАР АШЪОРИ БА ВАСФИ ЗАН-МОДАР 

БАХШИДАИ АДИБОНИ МУОСИРИ ТОЉИК 

 

Каримова Миљгона – аспиранти курси 3-юми кафедраи назария ва таърихи 

адабиёти тољики Донишкадаи давлатии забонњои Тољикистон ба номи Сотим 

Улуѓзрда, 734019, ш. Душанбе, кўчаи Муњаммадиев, 17/6, тел.: (+992) 907804398 

 

Ба аќидаи муаллиф истифодаи орояњои адабї дар ашъори адибони 

муосири тољик наќши бориз дошта, аксари санъатњои маънавї дар шеърњои 

тараннумї, ба вижа васфи зан-модар корбаст шудаанд. Тарз ва равишњои 

гуногуни корбасти орояњои мухталифи адабї љаззобияти шеъри онњоро таъмин 

намуда, мазмун ва муњтавои шеъри муосири тољикро тобишњои услубию 

маъноии тоза эњдо намудааст. 

 

 Калидвожањо: шеър, шоир, санъатњои бедеї, ташбењ, истиора, талмењ, 

адабиёт, модар, зан, тавсиф, табиатгаро.  

 

РОЛЬ КАТЕГОРИЙ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ИСКУССТВА В 

ПРОИЗВЕДЕНИЯХ СОВРЕМЕННОЙ ТАДЖИКСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ  

ПОСВЯЩЕННЫХ ВОСПЕВАНИЮ  МАТЕРИ И ЖЕНЩИНЫ 

 

Каримова Миджгона - аспирант 3-ого курса кафедры теории и истории 

таджикской литературы Таджикского государственного института языков 

имени Сотима Улугзода, 734019, г. Душанбе, ул. Мухаммадиева, 17/6, тел.: (+992) 

907804398 

 

В произведениях современной таджикской литературы посвященных 

воспеванию матери и женщины стиль художественного искусства имеет особое 

значение. Во многих случаях в этих произведениях используются также речевые 

оборот, как метафора или аллегория, которые придают данному стилю особую 

выразительность.  

Автор статьи пытается рассмотреть смысловые и стилевые значения слов в 

поэмах посвященных воспеванию матери и женщины и показать их роль в 

творении неповторимых образов и чудесных изобразительных произведений.  

 

Ключевые слова: поэзия, поэт, стиль, художественного искусства, 
литература, литературовед, матери, женщины, творчество, исследования, образ, 
формирование слов, новые мировоззрение, литературной приёмы, жанр, описание. 

 

THE ROLE OF THE CATEGORIES OF ARTISTIC ART IN WORKS OF THE 

MODERN TAJIK LITERATURE DEDICATED TO THE MASTER AND THE 

WOMAN'S SPREAD 
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Karimova Mijgona – post-graduate student of the 3rd year of chair of Theory and 

History of Literature of the Tajik State Institute of Languages named after Sotim 

Ulughzoda, 734019, Dushanbe, 17/6 Muhammadiev str., phone: (+992) 907804398 

 

In the works of modern Tajik literature dedicated to the singing of the mother 

and the woman, the style of art is of particular importance. In many cases, these works 

use speech as a metaphor or allegory, which gives this style a special expressiveness. 

The author of the article tries to consider semantic and stylistic meanings of 

words in poems dedicated to chanting mother and woman and to show their role in the 

creation of unique images and wonderful fine works. 

 

Key words: poetry, poet, style, art, literature, literature, mothers, women, 

creativity, research, image, word formation, new worldview, literary techniques, genre, 

description. 

 

Тараннуми зан-модар дар адабиёти муосири тољик аз мавзўъњои маъмул 

буда, дар ашъори аксари адибони ин давра бо тарз ва равишњои гуногун инъикос 

ёфтааст. Адибони муосири тољик кўшидаанд, ки сифатњои хоси зан-модари 

тољикро дар таркибњои тоза ва орояњои мухталифи адабї ба ќалам дода, аз як 

тараф бузургии симои зан-модар ва аз љониби дигар хизматњои шоистаи онњоро 

дар љомеаи навини тољик таљассум намоянд. 

Шоири ширинкалом Муъмин Ќаноат дар шеъри «Мењри модар» «гармию 

покию љањонорої»-и модарро бењтару волотар аз офтоб дониста, бо ин васила 

бузургии модарро аз он муќтадиртар – «дар нур фузун зи мењри ховар» (ховар-

киноя аз офтоб, ки онро «хуршеди ховар» низ мегўянд)  шуморидааст: 

Дар гармию покию љањонорої  

Кай бошад офтобро њамтое?!  

Аз тобиши ў љумла набототи љањон  

    шуд соњиби љон. 

Мењри дигаре, ки дар тамоми олам  

Якзайл битобад ба сари њар одам, 

Дар гарму хунук њарорати ў яксон  

     бошад тобон.  

Ин мењри њамешагии модар бошад,  

Дар нур фузун зи мењри ховар бошад[7, с.48].  

Дар шеъри боло шоир бештар аз орояи адабии ташбењ истифода намуда, 

модарро ба офтоб монанд кардааст. 

 Шоир дар шеъри «Зани тољик» далерї, мењнатдўстї, зебої ва дилрабоии 

занони тољикро ба ќалам дода, дар таркибњои «гардани дил», «зулфи сияњ», 

«сарви баланд», «давлати њусн» на танњо сифатњои зани тољикро инъикос 

намудааст, балки мењнати занони тољикро низ тасвир намудааст: 

Чанд бар гардани дил зулфи сиёњи ту каманд? 
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Лона то кай бинињад табъ ба он сарви баланд? 

 Зањраям аз нигоњат гашта чу симобу сипанд, 

Љамъ кун давлати њуснат, ки  дилам раст зи банд! 

      

Ман туро ин сањарї дар сари майдон  дидам,   

Бо камарбанд сару кори далерон  дидам,   

Дасту по гумшуда дар назди ту мардон дидам  

Хештанро ба тамошои ту њайрон дидам [7, с.48]. 

Муъмин Ќаноат дар шеъри фавќуззикр аз истиораи пўшида- «гардани 

дил», «давлати њусн»  истифода намуда, дар баробари иборањои тоза маънињои 

тоза ва ба ин васила сифатњои нави зани тољикро инъикос намудааст. 

Шоири тасвиргаро ва нотакрори тољик, устод Бозор Собир дар шеъри 

«Духтари дењќон» мењнати занону модарони тољикро њангоми чидани пахта дар 

майдони офтобии пахтазор ба ќалам дода, бо эљоди таркибњои «шеърњои 

соядор», «офтоби пахтазор», «сояњои шеър», «бори забон», «бори мижгон», 

«пахтаи дастон», «обичаи нигин» аз як љониб муњтавои матлабро шоирона иброз 

намуда, аз љониби дигар симои бонуи тољикро дар орояњои адабии тавсиф, 

истиораи пўшида («сояњои шеър», «шеърњои соядор»), ташбењ («пахтаи дастон»), 

ињом («бар бод бод»)  бо сифатњои мухталиф дар шеър инъикос намудааст: 

То ки надњад заррае њусни туро бар бод бод, 

То насўзонад лабатро офтоби пахтазор. 

Духтари дењќон биё бар сояњои шеъри ман 

Сохтам ман аз бароят шеърњои соядор. 

 

Он њама чанге, ки биншастаст дар мижгони ту 

Он њама бори забону бори мижгони ман аст. 

Бо ту гардам рў ба рў аз шарм  мерезам араќ, 

Гўиё дар пахтаи дастони ту љони ман аст. 

 

Дар дањ ангушти ту аз обила мебинам нигин, 

Дидаатро сурма хоки киштзорон асту бас. 

Ѓўзањо дар пеши ту чун гўши пур аз пахтаанд, 

Пахтањоро мекашї аз ѓўза чун аз гўши кас[2, с.62]. 

Шоираи маъруф Мењринисо бошад, дар шеъри «Маќоми зан» симои бонуи 

муосири тољикро ба ќалам дода, маќоми онро дар љомеа дар санъатњои маљозу 

истиора (номи худро гўр кардан), истиораи пўшида (њаммосаи дегу табаќ) то 

андозае инъикос намудааст. Њамчунин, бо истифодаи калимањои сода ва 

мавриди истифода ќароргирифтаи занон, аз зумраи «чобуќ», «дег», «табаќ», 

«уту», «љињоз» ва њамроњ кардани онњо бо навъи жанрњои адабї таркибњои тоза 

бар амсоли «њамосаи дегу табаќ» ва «уту кардани шеъру андарз» эљод намуда, 

зањмати бонувони тољикро дар љомеа ва муњити хонаводагї инъикос кардааст: 

Ман ба танњої, ки бо ман мўнису њамкеш буд,  
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Оламеро дар сукути хеш пайдо кардаам.  

Вожањоро љустаам, то ки њамовозам шаванд,  

Байтњоро чида-чида шеъри воло кардаам.  

 

Гоњи чобуќ номи худро гўр карда зери хок,  

Донишамро сарфаи њаммосаи дегу табаќ.  

Бо љињозам уту карда, шеъри андарзам басе, 

Аз маќоми зан бидодам љову љоруро сабаќ[4, с.106-107].       

Мењринисо дар шеъри «Аё, модар» сифатњои дигари модар - «шеъри 

бењтарин», «атри ёсамин», «моњи нозанин», «Худой дар замин», «бањори 

муждаор», «умеди рўзгор», «хушињои барор» ва амсоли онро ба ќалам додаст:  

Туї шеъри бехтарини ман,  

Туї атри ёсамини ман,  

Ту моњи нозанини ман,  

Худої дар замини ман,  

Аё модар, фидоят ман. 

 

Бимирам ман барои ту,  

Наояд кас ба љойи ту,  

Њама дунё намеарзад,                        

Ба  гарди хоки пойи ту,  

Аё модар, фидоят ман[4, с.85]. 

 Мењринисо њатто бар он андеша аст, ки агар дар рўи олам њузури зан-

модар вуљуд намедошт, он гоњ Худо медонад, ки рўзгор ва зиндагонї чї гуна 

ранг мегирифт: 

Диле, ки махзане нуру навид аст, 

Диле, ки маскани ишќу умед аст,  

Диле, ки бо њама сўзи нињонаш  

Ба сони шири модарњо сапед аст,  

Дили зан нест ин дил, пас дили кист?! 

Худо донад, ки бе зан зиндагї чист[4, с.154]?! 

Дар шеъри боло «ба сони шири модарњо сапед» будани дили модар ташбењ 

буда, «маскани ишќу умед» киноя аз мењру муњаббати зиёди дили модар ва 

орзуњои рангини ўст.  

 Муњамад Ѓоиб дар шеърњои «Модарам-духтари замони љанг» ва «Модари 

сарбоз» зањмати модари тољикро дар замони Љанги Бузурги Ватанї ва ѓаму 

ѓуссаи ўро барои фарзандони баљанграфтааш инъикос намуда, дар орояњои 

адабии ташбењу истиора - «чењраи заъфарону коњида» ва роњпоињои 

њамарўзаашро то дами охирини њаёт чунин ба ќалам додаст:  

Модарам духтари замони љанг,  

Тобад аз тарњи рўи ў майдон . 

Чашмњояш бо сар фурў  рафтанд,  
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Њамчу љойи гулўлаву пайкон.  

 

Чашми бар роњи љигарбандаш њанўз, 

Шинад ў дар пагањи дарбачааш.  

Солњо чун боди сањрої гузашт, 

Лек аз майдон наомад баччааш[6, с.29].    

Гулназар Келдї дар шеърњои «Чашми нигин», «Модарамро ба хоб дидам 

ман» ва «Модари љањонгирам» бузургии модарро ба замин шабоњат дода, «бўи 

тифлї ва дења» доштани модарро бо айёми тифлии худ - даврони тиллоии 

рўзгори мо, бо бўи дења - зодгоњи шоир дар як радиф гузоштааст.  

Дар байтњои зерин санъатњои бадеии ташбењ (замин бо модар, барфи 

замин ба сони мўи сафеди модар), истиора (зинда шудани замин), истиораи 

пўшида (пардаи барф), киноя (нахестани модар рўзи бањорон) корбаст шудаанд:  

Замин чун модари ман масти хоб аст, 

Ба зери пардаи барфи зимистон. 

Замин чун модари ман мўсафед аст,  

Кунун аз зањмату ташвиш армон 

  

Замин чун модари ман хостаљон аст,  

Ба зери пардаи барфи зимистон. 

Замин рўзи бањорон зинда гардад, 

Нахезад модарам рўзи бањорон... [3, с.11]. 

 Ва: 

Модарамро ба хоб дидам ман, 

Нотавону хамидаќомат буд. 

Хоки гўраш гаронї афзудаст ,  

В-арна ў навнињоли хушќад буд. 

 

Бўи тифливу дења меомад, 

Аз саропои модари пирам. 

Сер мешуд зи лутфи ин дунё , 

Пеши рўяш ду  чашми носерам[3, с.10].    

 Гулназар Келдї дар шеъри «Модари љањонгирам» аз сифатњои пирии 

модар-дасти ларзон, дили пурармон, чашми њайрон - камнур сухан гуфта, 

сикандарию дороиро дар баробари бузургии модар њељ дониста, бо истифода аз 

талмењ (Сикандар) хусусиятњои дигари модарро шоирона ба ќалам додаст: 

Ман фидои ду чашми њайронат, 

Ман адои ду дасти ларзонат. 

Дилфигори дили пурармонат, 

Модарам, модари љањонгирам. 

 

Сад Сикандар ба пеши ту њељ аст, 
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Фављи лашкар ба пеши ту њељ аст. 

Дилфигори дили пурармонам, 

Модарам, модари љањонгирам[3, с.11]. 

Ба назари Гулназар модар дар њама љо, хоњ лањистонист ва ё олмонї, ё 

фарансавї модар аст ва њамеша љонибдори хушию некии бани башар буда, њама 

насли инсон новобаста аз миллату нажод ва баромади иљтимої барои ў фарзанд 

аст:    

Нури чашми ту дар Лањистон аст, 

Пораи дил ба хоки Олмон аст. 

Рўњи ту дар Фаронса гирён аст, 

Модарам, модари љањонгирам[3, с.11]. 

Аскар Њаким дар шеъри «Достони ишќи ман» иброз доштааст, ки њусни 

дилорои зани  тољикро ба риштаи васф ва тасвир кашидан барои дилхоњ шоир 

душвор буда, љињати тавсифи симои дилорои зани тољик гоњо шоирон шабро рўз 

менамоянд, то вожањои муносиб ва мувофиќро дар эљоди шеър корбаст намоянд. 

Аскар Њаким сафњаи сафеди рухсори ёрро ба «сафњаи шоњии рухсор», сиёњии 

гесувони зани тољикро ба сиёњињои шоми ќиргун монанд карда, сафедии рўи 

ёрро ба сафедии субњ, ки хуршедандуду нуронист, шабоњат додааст: 

Рў ба рўи сафњаи шоњии рухсорат, 

Бо ќаламчўби сиёњи шоирии хеш њайронам. 

К-ин сапедињои симинро чї сон бо ранг омезам? 

В-он сиёњињои шоми ќиргуни гесувонатро 

Дар сапедињои субњи сарња чун резам? 

Гарчи шабро бо умеди субњи рўят мебарам то рўз, 

Рўзро бо ёди гесуи сияњ то шоми рўзафрўз[1, с.180].  

 Шоира Мењринисо дили зан-модарро ибтидои зиндагї, шифобахши 

љароњатњо, адолатхоњ, махзани нуру навид гуфтааст. Гарчи шоирон дар замон ва 

макони мухталиф аз њамдигар шеър эљод намуда, ба ашё ва њодиса дидгоњи 

гуногун доранд, гоњо дар инъикоси фикр ба њам меоянд. Чунончи, Мењринисо 

дили модарро «махзани нуру навид» ва «маскани ишќу умед аст» гуфтааст. 

 Раънои Сафарзод низ дили модарро «махзани мењру вафо» ва «махзани сўзу 

соз» гуфтааст. Дар шеъри зерин низ санъати талмењро дар симои шхоси маъруфи 

адабї Рўдакию Сино ва Фирдавсию Саъдї истифода намудааст:   

    Диле, ки зиндагиро ибтидо дод,  

Љароњатњои оламро шифо дод,  

Диле, ки бањри пайдои адолат  

Ба роњи шеърмардонаш  дуо дод,  

Дили зан нест ин  дил, пас дили кист?!   

  

Диле, ки Рўдакиро панд омўхт,  

Љароѓи аќли Синоро барафрўхт,  

Диле, ки то дили шабњо нахуфта  
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Ба Фирдавсию Саъдї ќисса гуфта,  

Дили зан нест ин  дил, пас дили кист?! [4, с.154]?! 

Шоираи мањбуби тољик Раънои Мубориз дар шеъри «Модари  кўњистон» 

«бўи мушку бўи райњон ва испанди кўњистон» доштани модари тољикро, ки 

санъати ташбењ аст, ба ќалам дода, «дасти дуо»-и модаронро «балогардон» 

гуфтааст: 

Бўи мушку бўи райњон мекунї, 

Бўи испанди кўњистон мекунї. 

Сурмасангат доруи чашмони ман, 

Њар дуои ту балогардони ман[8, с.22]. 

Ихлоси баланди модаронро ба таълимоти исломї ва худопарастию 

хештаншиносї Раънои Мубориз тавсиф намуда, модарони тољикро дар симои 

модари худ «ирфонї» (поку тоза ва беолош) донистааст: 

Дар дуою дар намозат љони ман, 

Модари ман, бўи имон мекунї.   

Хушнамотар рўи ту, абрўи туст,  

Модари ман, бўи марљон мекунї. 

Рўзу шаб дар гуфтугўї бо Худо, 

Бо ниёиш њарф гўї бесадо. 

Хуб донам бо Худо гўї чињо, 

Модари ман, бўи ирфон мекунї[8, с.22]. 

Таркиби «бўи ирфон» истиораи пўшида буда, ба ќавли дигар ибораи 

мутаноќизї аст ва дар радифи иборањои истиоравии «дасти њавас», «сурмаи 

хуршед», «асири рањої» ва амсоли инњо гуфта шудааст. 

Раънои Сафарзод як фасли маљмўаи шеърии «Мерос»-и худро ба васфи 

модар бахшида, онро «Модарнома» унвон кардааст. Шоираи ширинкалом 

модарро «равшании хона», «зўру мадор», «давлати бедор», «ќомати болои 

фарзандон», «махзани мењру вафо», «махзани сўзу соз», «такядору сарпаноњ», 

«шоњсутуни хона» донистааст: 

Равшании хонаам, зўру мадорам модарам, 

Давлати бедор бе ту ман надорам модарам.  

Ќомати болои ман, дасти дарозам модарам,  

Махзани мењру вафою сузу созам модарам[9, с.54].  

 Ва:  

Бањри мо шабзиндадору беќарори мо,  

Такядору сарпаноњу ѓамбарори мо.  

Шањсутуни хонаву тоќу равоќи мо,  

Доимо мушкилкушои рўзгори мо[9, с.54]. 

Хулоса, дар ашъори адибони муосири тољик мавзўи инъикоси зан-модар 

фаровон ба чашм расида, дар онњо саноеи гуногуни бадеї истифода гардида, 

сифат ва симои зан-модари тољикро равшантар инъикос намудаанд. Истифодаи 

истиораи пўшида ва ташбењу талмењ нисбат ба дигар санъати адабї дар ашъори 
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ба тараннуми зан-модар бахшидаи адибони муосири тољик бештар истифода 

гардидааст. 
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ғаламрави империяи Русияи подшоғиро ибтидои соли 1917 мављи 

ғаракатғои инғилобї фаро гирифта буд. Омили асосии чунин шароит вазъи 

ногувори иғтисодї-гуруснагї ва буғрони шадиди иғтисодї, ки заминасози он 

љанги якуми љағонї буд, ба шумор мерафт[1;260]. Шароити мављудаи сиёсї 

боиси ғалабаи инғилоби дуюми буржуазї-демократии моғи феврали соли 1917 

гардид. Инғилоби феврал ғокимияти подшоғиро дар империяи Русия куллан 

сарнагун сохт ва давлатдорї то аввали моғи июл ба дасти ғукумати мувағғатии 

буржуазї бинобар сабаби ғувваи ғаракатдиғандаи инғилобро зағматкашон 

ташкил додан ба дасти онғо, бо номи Шўрои депутатғои меғнаткашон гузашт.  

ғамин тавр дар кишвари рус дуғокимиятї ғукмфармо гардид. Аммо дар як 

кишвар ғукмрон будани ду ғокимияти сиёсї, ки аслан бар зидди манфиатғои 

якдигар мебошад, имконияти дуру дароз нигоғ доштани мављудияти худро 

надошт. Аз ғамин сабаб Њукумати мувағќатии буржуазї дар мубориза ба 

муғобили ғукумати Шўрои зағматкашон дастболо гардида, аввали моғи июли 
соли 1917 дар мамлакат яккањукмрон гардид. Аммо Њукумати муваќќатї 
вазъияти бесарусомони кишварро бењтар гардонида натавонист.  

Љанги якуми љањон, ки Русия аз рўзғои ибтидои саршавиаш яке аз 
иштирокчиёни фаъоли он буд, њамоно идома дошт ва мамлакатро ба вартаи нав 

ба нави маљрои гуруснагиву ғашшоғї мебурд. Ин ғолат боиси норозигии кулли 

љамъияти рус ва ба вижа аскарон гардид. ғолати мављуда аз хусуси дар Русия 
сабзида расидани нишонањои шўриши навбатї дарак медод. Хусусан дар 

маркази империя – шањри Петроград хавфи таркиши инғилобї бештар ба назар 
мерасид.  

Дар он замон поягузори минбаъдаи ғокимияти Шўравї В.И. Ленин дар 

«Тезисғои апрелї»-и худ чунин вазифаро дар пешорўи мардум гузошта буд: 

«…аз марғалаи якуми инғилоб, ки дар натиљаи ба ғадри кифоя шуурнок ва 

муташаккил набудани пролетариат ғокимиятро ба буржуазия додааст, ба 

марғалаи дуюми вай гузаштан аст, ки ин марғала бояд ғокимиятро ба дасти 

пролетариат ва камбағалтарин табағағои деғғонон диғад» [4;714]. Русия дар 

арафаи инғилоби нав, инғилоби сотсиалистї ғарор дошт. 

Њизби болшевикони рус аз ғолати мављудбуда ба хубї истифода карда 

тавонистанд. Воғеан ин ғизб ягона њизбе буд, ки бо Њукумати муваќќатии 
буржуазї муросо карда натавонист ва дар фикри муросо намудан њам набуд. 
Баръакс, баъди воќеањои июлии соли 1917 дар Петроград, яъне тирборон 
кардани намоиши осоиштаи коргарон ва ба охир расидани дуњокимиятї њизби 

болшевик бо маќсади гирифтани њокимияти сиёсї зағматкашонро ба шўриши 
яроќнок даъват мекард. 

ғамин тавр омодагї ва даъвати ғизби коргар боиси сар задани шўриши 

яроғнок (24-уми октябри соли 1917) дар Петроград гардид. Дар рафти шўриш 
дар ќатори коргарон, инчунин аскарони дар шањрбудаи аз сиёсати Њукумати 
муваќќатї норозї ширкат варзиданд. Сарварии шўришро њизби болшевик ба 

уғда дошт. 
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Шаби 24-25-уми октябр кўпрукњои дарёи Нева, вокзалњои роњи оњан, 
телеграф, телефон, почта, истгоњи барќї, бонки давлатї дар Петроград пурра ба 
ихтиёри ошўбгарон гузашт. Нињоят шаби 25-26-уми октябр ќароргоњи Њукумати 
муваќќатии Русия – Ќасри Зимистона (њоло осорхонаи Эрмитаж) низ ба дасти 

инғилобчиён гузашта, аксари кулли аъзоёни њокимияти собиғи буржуазї ба 

њабс гирифта шуданд. Дар шағр њокимият ба ихтиёри Кумитаи њарбии инќилобї 
гузашт. 

25-уми октябр дар ќасри Смолнии Петроград тањти назорати њизби 
болшевикї анљумани II Умумирусиягии шўроњои намояндагони коргарон ва 

аскарон кори худро шурўъ намуд. Аз ғамин сабаб дар таърих 25-уми октябр 
њамчун рўзи ѓалабаи Инќилоби Кабири Сотсиалистии Октябр ва бунёди 
Њокимияти Шўравї ворид гардидааст, ки баргузории онро 100 сол пур мешавад. 

26-уми октябр дар идомаи кори худ анљумани номбурда сарнагун гардидани 
Њукумати муваќќатиро эълон намуда, бо сарварии В.И. Ленин Њокимияти 
Шўравиро дар шакли Шўрои Комиссарони Халќї аз њисоби болшевикон бунёд 
намуд. Анљумани мазкур њуљљатњои барои тамоми мардумони Русия њаётан 
зарур – “Декрет дар бораи сулњ” ва “Декрет дар бораи замин”-ро ќабул кард 

[3;163]. ғуљљати аввала маънои баромадани Русия аз љанги харобиовари љањонї 
ба шумор мерафт ва тибќи талаботи он мардум бояд ба њаёти осоишта 
бармегашт. Дар асоси њуљљати дуюм бошад, замин ба дењќонон барои 
истифодабарии доимї дода мешуд. Илова бар ин, анљуман инчунин ќарор ќабул 

кард, ки дар тамоми ғаламрави сарзамини Русия, аз љумла кишвари Туркистон, 
њокимият бояд ба ихтиёри шўроњои намояндагии коргарон ва аскарон гузарад. 

Аммо дар тамоми ғудудғои пағновари кишвари рус ин ќарорро хуш 
напазируфтанд. Тарафдорони Њукумати муваќќатї барои бунёди њокимияти нав, 

яъне ғокимияти Шўравї муќобилияти сахт нишон доданд. Чунин муќобилият 
дар маркази кишвари Туркистон – шањри Тошкент низ ба амал омад. 

То замони ғалабаи инғилоби Октябр ғудудғои шимолии Тољикистони 

имрўза, яъне вилояти Суғд ба ғайати кишвари Туркистон дохил мегардид. Аз 
љумла, уезди Хуљанд њанўз њам ба њайати вилояти Самарќанд дохил мешуд. 
Бинобар ин, њалли таќдири њокимият дар ин маркази уездї аз таќдири 

њокимияти вилоятї, яъне Самарќанд вобастагї дошт. Баробари ғалабаи 

ғокимияти Шўравї дар маркази Русия ва маркази кишвари Туркистон - шағри 

Тошканд, шўроњои шағрғои Хуљанд ва Самарќанд, ки нисбатан серљамъият ва 
асосан дар ихтиёри эсерњо ва меншевикон буданд, ба амал омад. Болшевикон, 

махсусан дар Шўроњои Самарќанд ќариб нуфузе надоштанд. Аммо ғизбғои 
эсеру меншевикњои Хуљанд, бар хилофи мавќеи эсеру меншевикњои Самарќанд, 
љуръат намуданд, ки њокимиятро ба дасти худ гиранд. 

11-уми ноябри соли 1917 дар Хуљанд маљлиси васеи шўроњои намояндагии 
коргарон ва аскарон бо якљоягии намояндагони “Иттифоќи мењнаткашон” 
думаи шањрї ва кумитањои иљроияи волостњои Ќистакўз ва Унљиро барпо 
намуданд. Ин љамъомад ба ихтиёри шўроњо гузаштани њокимиятро дар шањр ва 

уезди Хуљанд эълон кард. Мағз ғамин рўзи 11-уми ноябр Шўрои шањрии 
Хуљанд њокимиятро ба дасти худ гирифт. Сарвари шўроњои Хуљанд аъзои њизби 
эсерњо Т.Тараненко буд. 

Моњи марти соли 1918 бо ташаббуси болшевик И.Калугин њайати нави 
Шўрои намояндагони Хуљанд ташкил гардид. Шўро минбаъд номи “Шўрои 
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намояндагии коргарон, аскарон, мусулмонон ва дењќонони Хуљанд”-ро гирифт. 
Ба он баъдан Г. Стерлингов њамчун раис ва љонишинони ў, болшевикон - Е.А. 
Иванитский ва Љ. Шокаримов интихоб шуданд [3;168]. Ин маънои ба мавќеи 
болшевикї гузаштани Шўрои Хуљандро дошт. 

Бояд зикр намуд, ки дар Хуљанд ва аксари маркази волостњои он, аз љумла 

дар Унљї, Ѓўлакандоз, Нов, Себирѓон, Уралск (Дилварзин) аз моғи ноябри соли 

1917 то моғи апрели соли 1918 тартиботи шўравї ба тарзи осоишта барќарор 
гардид. 

ғангоми бунёди Њокимияти Шўравї дар Ўротеппа ва ноњияњои атрофи он 
вазъият то андозае ором буд. Дар он замон ба гурўњи ноњияњои Ўротеппа 
волостњои Ўротеппа, Ѓончї, Шањристон, Басманда, Далён ва Мастчоњ дохил 
мегардид ва то моњи майи соли 1919 дар њайати уезди Хуљанд буданд. Дар 
Ўротеппа њам њокимият моњи ноябри соли 1917 ба дасти Шўрои мањаллї, ки 
эсеру меншевикњо ихтиёрдорї менамуданд, гузашт. Аммо он дуру дароз давом 
накарда, ба зудї сарнагун гардид. 

Шўрои шањри Ўротеппа баробари соғиб гардидан ба њокимият аз маркази 
кишвар - шањри Тошкент супориш гирифт, ки барои наљоти мардум аз 

гуруснагї, ки он вағт кишвари Туркистонро фаро гирифта буд, маъракаи 

мусодираи ѓалларо ба роғ монд. Дар асоси ин чорабинї ѓаллаи мардум аз 

дўкону хонањояшон мусодира карда мешуд. Ин ғолат паёмади 

нигаронкунандаро дар шағр ба амал овард, дар натиља дар шањр як муддат на 
танњо њолати ба дуњокимиятї хос, яъне аз як тараф комиљроияи шўроњо ва аз 
тарафи дигар думаи шањрї, балки бењокимиятию бесарусомонї њукмфармо 
гардид. 

Моғи апрели соли 1918 бо ташаббуси “Дружинаи халќии рус” Њокимияти 

Шўравї дар Ўротеппа ба таври расмї барњам хўрд [3;172]. Танғо 8-уми июли 
соли 1918 аз Хуљанд ба Ўротеппа ќисмњои аскарони сурх фиристода шуда, худи 
њамон рўз онњо шањрро ба дасти худ гирифтанд. Шўрои “Дружинаи халќии рус” 

пароканда гардида, 10-уми июл дар Ўротеппа ғокимият ба ихтиёри Шўрои 
намояндагии коргарон ва дењќонон гузашта, њокимияти Шўравї дар Ўротеппа 
аз нав барќарор карда шуд. 

Пас аз ин воғеањо дар назди њукуматдорони кишвари Туркистони Шўравї 

њалли масъалаи гўшаи дурдасти кўғистон - Мастчоњ меистод. Тобистони соли 

1918, чун дар Ўротеппа, дар Мастчоғ низ маъракаи аз мардуми доро ва 
миёнањол кашида гирифтани ѓалла яке аз сабабњои асосии аз байн рафтани 
Њокимияти Шўравї гардид. Исёни зиддишўравї дар Мастчоњ моњи ноябри соли 
1918 ба амал омад, ки яке аз ташаббускорони он раиси комиљроияи волости 
Мастчоњ Исо Олимбоев буд. Шўришгарон Њокимияти Шўравиро дар Мастчоњ 
сарнагун намуданд. Моњи ноябри соли 1918, яъне баъди дар Ўротеппа сарнагун 

намудани ғокимияти “Дружинаи халќии рус”, аз Ўротеппа, баъдан аз Хуљанд ва 
Самарќанд ба Мастчоњ, бо маќсади аз нав барќарор намудани Њокимияти 
Шўравї, отряди махсуси аскарони сурх равона гардид. 

Бо маќсади пешгирї намудани хунрезї кумитаи њарбии инќилобии 
Ўротеппа ќарор кард, ки бо ќуввањои зиддишўравии Мастчоњ роњи мусолињаро 
пеш гирад. 30-юми ноябр дар дењаи Овчї гуфтушуниди тарафайн баргузор 

гардид ва созишномаи сулњ ба имзо расид. Мардуми Мастчоњ ғавл доданд, ки 
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Њокимияти Шўравиро эътироф намуда, муносибати душманонаро нисбат ба 

ғукумати нав хотима мебахшанд. 

ғамин тавр маъракаи барпо намудани Њокимияти Шўравї дар њудуди уезди 
Хуљанд, ки моњи ноябри соли 1917 оѓоз ёфта буд, моњи ноябри соли 1918 ба 
анљом расид. 

Чи хеле ки аз сарчашмањои таърихї маълум аст, волостғои Ашт, Исфара ва 
Конибодом ба њайати вилояти Фарѓона дохил мешуданд. То моњи декабри соли 
1917 аксари ноњияњои ин вилоят, аз љумла волостњои номбурда, ба доираи 
идоракунии “Мухторияти Ќўќанд” дохил мешуданд. Танњо Њокимияти Шўравї 
дар конњои нефти САНТО ва ангишти Шўроб моњи ноябри соли 1917 барќарор 

карда шуда буд ва љазираеро дар иғотаи мухториятчиён мемонд. Танғо дар 

дағаи авали моғи декабр дар натиљаи амалиётњои љангии ќисмњои аскарони 
сурх, маркази вилояти Фарѓона - шањри Скобелев (њозира шањри Фарѓона) 
[3;180] ба ихтиёри Њокимияти Шўравии Туркистон гузашт.  

6-7-уми декабри ғамон сол дар шањри Скобелев анљумани шўроњои 
намояндагии коргарон, аскарон ва мусулмонони вилояти Фарѓона барпо гардид 
ва дар тамоми њудуди вилоят ба ихтиёри Шўроњо гузаштани њокимияти сиёсиро 
эълон кард. Вале ин ќарор аз ноњияњои номбурда танњо дар њудуди волости Ашт 
амалї гардид. Зеро дар Ашт нуфузи мухториятчиён бо сабаби аз маркази 

мухториятчиён - шањри Ќўќанд дар канор будан нисбатан суст буд. ғамин гуна 
дар волости Ашт Њокимияти Шўравї ба тарзи осоишта барќарор гардид. Дар 

волостњои Исфара ва Конибодом ғокимияти Шўравї танғо охири моғи 
феврали соли 1918 ба амал омад. 

Барпо намудани тартиботи шўравї дар мулкњои болооби Зарафшон, ки 

волостњои Панљакент, Моѓиёну Фароб, Офтобрў, Киштут, Фалѓар ва Мастчоғро 
дарбар мегирифт, бо вазъи Самарќанд сахт марбут буд. Зеро ба истиснои 

Мастчоғ, ки аз љињати маъмурї ба воситаи Ўротеппа, шомили уезди Хуљанд буд, 

дар якљоягї минтағаи Панљакентро ташкил дода, ба њайати уезди Самарќанди 
вилояти Самарќанд дохил мегардиданд. 

Нуфузи болшевикон дар Самарќанд хеле заиф буд ва мавғеи эсерону 

меншевикњо, шўрои исломињою шўрои уламо тавоно буданд. Аввали моғи 
декабри соли 1917 болшевикони Самарќанд ба ќисмњои аскарони сурх пайравї 

намуда, кумитаи њарбии инќилобиро ташкил доданд ва њокимиятро соғиб 

гардиданд. Аммо худи ғамон сол думаи шањрї бо кўмаки ќисмњои казакњои 

сафед зери роғбарии И.М. Зайтсев њокимиятро дар шањри Самарќанд боз ба 

ихтиёри худ гирифт. Думаи шањрї дар як муддати кўтоғ аз тарафи ќисмњои 
аскарони сурх барњам дода шуд. 

Њамин тавр, моњи декабри соли 1917 дар болооби Зарафшон, аз љумла дар 
волостњои Панљакент, Моѓиёну Киштут, Фаробу Офтобрў ва Фалѓару 
Искандарї бе ягон муќобилияти љиддї Њокимияти Шўравї барпо гардид. 

Барпо гардидани ғокимияти Шўравї дар ғисматғои шимолии 

Тољикистони имрўза барои мардуми зағматкаши тољик марғилаи нави 

зиндагиро ба миён овард. Халғи тољик на танғо љабру зулми бисёрасраро аз 

сари худ дур намуд, балки ба маљрои наву созанда ғадам гузошт. Дар баробари 

ин, ғалабаи инғилоби Октябр ғисси худшиносии миллии миллати моро боз ғам 

боло бардошт. Далели исботшавандаи ин ағида дар асоси љонбозиғои зиёди 
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родмардони миллат бунёд намудани давлатдории мустағили баъдина дар 

ғайати Иттиғоди Шўравї мебошад.  
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In his article the outer treys to show about the progress y art and its role for 
developing culture of population. The given facts by outer redacted the activities of 
performers, artist, and the independence years of the country. Beside, showing the 
growing of the art, the author, dos mentioned the shortages in this sphere.  

 
  Key words: theater, performance, players, specialist, drama, peas, director,  
independent, artist, repertoires. 

           
«Театр является мощнейшим оружием, способным воздействовать на 

сознание человека, ибо в нем можно видеть события жизни на сцене, зрители 
мысленно представляют себя в образах положительных героев и этим путем 
самостоятельно совершенствуют свой духовный мир» [1, с.2]. 

На территории Республики Таджикистан деятельность профессиональных 
театров приходится на первую четверть ХХ века. Государственный  
академическо - драматический  театр Таджикистана имени Абулкасыма Лахути 
был создан на базе русских профессиональных театров, действовавших в годы 
Советского Союза. С первых дней своей деятельности этот профессиональный 
театр удовлетворяет эстетические, умственные, интеллектуальные потребности 
жителей Таджикистана и по сей день выполняет эту свою функцию.  

В последующие годы на базе вышеназванного театра в республике были 
созданы Государственный театр оперы и балета имени С.Айни (1935 г.), 
Государственный русский драматический театр имени В.В.Маяковского (1937 г.), 
Государственный театр молодежи имени Махмуджона Вохидова (1971 г.) и др. 
Все эти театры создали театральную среду и пространство на всей территории 
республики [2,с.10]. 

Театр в советское время считался величайшим культурным и политическим 
центром поколений, принимавший в свои объятия все социальные слои 
населения. Театр, прежде всего, воспитывал молодое поколение населения. В 
советское время театр наряду с другими видами искусства серьёзно взялся за 
культурное и политическое просветление народа и на основе социалистического 
реализма взялся за воспитание нового поколения, идущего к победе коммунизма, 
и на этом поприще достиг больших побед в активной идеологической борьбе. 
Артисты театра М.Саидов, М.Касымов, С.Туйбоева и сотни других в то время 
подняли славу таджикского театра в Советском Союзе и за его пределами.  
И.В.Сталин был поражен сценической игрой Мухаммаджона Касымова. В СССР 
таджиков после грузин считали самыми лучшими исполнителями произведений 
Шекспира. 

Такую высокую оценку таджикский театр получил за тяжелый и 
кропотливый труд, который привел из небытия в бытие. В современный период 
после развала Советского Союза, из-за ослабления идеологического аппарата 
театр как один из основных сфер культурной, жизни изменил путь своего 
развития. После приобретения независимости в 1991 г. в Республике 
Таджикистан одним из основных задач театра была моральная поддержка 
населения.  

Театр, столкнулся лицом к лицу с большими трудностями. Очевидно, что 
гражданская война и политические беспорядки 1992 – 1997 годов нанесли урон 
театральному искусству, которое являлось авангардом культурно-
просветительной работы. Из-за различных амбициозных и других негативных 
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отношений к театру с годами в республике стали меньше обращать внимания на 
театр и театральное искусство, его место заняли безнравственные и 
бессмысленные фильмы, продемонстрированные даже по различным каналам ТВ 
и нанесли урон культурно-просветительскому пространству. Моральные и 
этические отношения населения республики из-за раздора и внутренних 
противостояний изменились в худшую сторону. Театр, который с первых дней 
своего существования занимался воспитанием молодого поколения, оказался в 
состоянии равнодушия, оцепенения, не мог своим репертуаром 
воспрепятствовать нравственной беспорядочности. Необходимо отметить, что 
наступивший общий кризис Советского и постсоветского общества, который 
охватил все сферы общественной жизни страны, не давал возможности театру 
выполнять свою истинную функцию – воспитание гармонически развитой и 
думающейличности [3,с.11]. 

В период с 1992 до 1993 гг. таджикские театры временно приостановили 
свою деятельность. Социальное состояние граждан снижалось и эта сильно 
повлияло на духовный и моральный мир всего народа. Все творческие 
коллективы распались, и эта привело прекращению развитие театральной 
культуры. Всё это повлияло на деятельность театров и сразу уменьшилось 
количество зрителей в театрах. Однако не смотря на все отмеченные трудности и 
недостатки, таджикский театр не потерял свою независимость и сохранил свою 
самостоятельность. Вместо жизненных и интересных пьес авторы, режиссеры и 
постановщики, работающие в театрах, больше стали обращать внимание на 
интеллектуальные, просветительские драмы и исторические пьесы. В этом деле 
все более акцентировалось внимание на культуру таджикского народа, которая 
сыграла большую роль в определении воли народа на пути развития 
таджикского общества, корни которого уходят в древние времена.  

Со временем вновь творческие коллективы театров восстановили свою 
профессиональную деятельность и постепенно к ним на работу пришли молодые 
специалисты, что добавило новые силы в работу театра. Также коренным 
образом изменилась тематика репертуара театра. 

Важно отметить, что в трагические и трудные годы гражданской войны 
(1992-1997 гг.) одной из важнейших задач театральных коллективов и авторов 
пьес и сцен было возрождение национальной культуры, национальных ценностей 
и традиций. Все это было направлено на обеспечение мира и стабильности, 
сплочения таджикского народа и перевоспитание общества. В спектаклях 
выразительно показывали события на исторические темы, последствия 
гражданской войны. Своевременно национальные драматурги и театральные 
труппы нашей страны обратились к отражению истории таджикского народа. К 
примеру мы можем назвать следующие драмы: «Бахроми чубина» 
Т.Ахмадхонова в исполнении артистов театра драмы им. А.Лахути (режиссер-
постановщик Т.Ахмадхонов), в исполнении артистов Государственного 
молодежного театра [4,с.6]. 

 С целью поднятия духа патриотизма среди молодого поколения населения 
на сцене были поставлены «Шугнанский Барзу» Ато Хамдама (режиссер-
постановщик М.С.Мазхабшоев, 1993 г.) и «Отелло» В.Шекспира (режиссер-
постановщик М.Миралибеков 1997 г.) в исполнении актёров театра драмы и 
комедии г. Хорог. Представления «Ночи разлуки» А.Шукухи (режиссер-
постановщик И.Саломов, 1995 г.) и «Камоли Худжанди» А.Сидки (режиссер-
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постановщик И.Саломов, 1996 г.) в исполнении артистов театра комедии и 
музыки им. Камола Худжанди г. Худжанд, представления «Дакики» С.Аюби 
(режиссер-постановщик Б.Раджабов, 1993 г.) в исполнении артистов театра 
музыки и комедии г. Кургантюбе им. Ато Мухаммаджонова, которые были 
созданы на актуальные темы девяностых годов и являлись основным двигателем 
просвещения зональных театров страны. Представление, посвященное событиям 
1992-1994 годам, и всем тем беспорядкам, которые господствовали в годы 
гражданской войны в Республике Таджикистан на сцене театра в 1994 г. Союз 
работников театров страны показали постановку драмы Ш.Солеха «Восстание 
покойников без савана».  

Новым явлением в деятельности театров Республики Таджикистан 
является развитие организации студий. Главный специалиств области искусства 
Нурджонов Н.Х. по этому поводу указывает: «Во второй половине 80 годов 
началось студийное движение в советских республиках». Из числа молодых 
таджикских режиссеров-постановщиков в г. Душанбе появились студийные 
театры под руководством молодых специалистов, которые приобрели твердые 
профессиональные навыки. Но по известным причинам в 1992 году все студии, 
кроме студии «Ахорун» прекратили своё существование. В 1990 году был 
образован театр «Ахорун». Первой его постановкой была  -  «Пропавший Юсуф» 
(1990 г.) Позже были поставлены спектакли «Исфандиёр» (1992 г.), «Шах 
Фариддун» (1997 г.), «Зардушт» (2002 г.), «Король Лир» (2003), «Раъно» (2005 г.) 
и др., которые являлись пропагандистами национальных идей [5,с.10]. 

С целью возрождения, сохранения и будущго развитие традиционно 
богатого театрального наследия в 1991 г. признанный артист Убайдулло Раджаб 
организовал экспериментальный театр миниатюр «Оина». Решающим фактором 
этой творческой группы в первые годы являлось преобразование традиционных 
художественных методов, фольклорных тем, классической и современной 
литературы. В постановках: «Необитаемый остров», «Ревизия», «Встреча», 
«Языковед» и «В роддоме» ярко отражены все эти вопросы.  

Однако для стремительного развития отрасли и поэтапной постановки 
спектаклей, к сожалению, помешала ситуация. За эти годы день за днем 
ослабевала деятельность к театров и внимание народа театральному искусству 
убавлялось.  

Среди зрителей всеобщее признание имели Душанбинский драматический 
театр им В.В.Маяковского и театр города Чкаловск, которые выступали на 
русском языке. Однако из этих театров тоже ушли многие русскоязычные 
артисты, что явилось большим уроном в творческой деятельности творческих 
коллективов.  

Театры кукол городов Душанбе и Чкаловска тоже покинули не только 
актёры-кукловоды, но и  художники, которые были нужны так же, как и актёры, 
этим театрам. Особенно тяжелое положение было в Государственном театре 
кукол г. Душанбе. Долгие годы из-за отсутствия базы и нехватки кадров ставили 
простейшие спектакли. Деятельность театра музыки и комедии г. Худжанд им. К. 
Худжанди, г. Кургантюбе им. А.Мухаммаджонова, Куляб им. С.Вализода, 
Хорога им. М.Назарова, Канибадам им. Т.Фозиловой с трудом шли вперед [6, 
с.56]. 

 Таджикский театр после окончания гражданской войны 1992-1997 гг. и 
стабилизации политической ситуации в республике театр приобрел развитие, и 
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обогатил свой репертуар за счет отечественных и зарубежных драматических 
произведений. В первую очередь в этот период для приведения в порядок данной 
отрасли возникла необходимость составления нормативно-правового документа.  

С целью воспитания в духе патриотизма и самосознания народа в период 
стабильности политической и общественной жизни укрепились театральные 
учреждения и повернулись к историческим воспоминаниям. Например, 
постановка на сцене и преподнесение зрителям новых произведений: Бароти 
Абдурахмона «Александр Македонский», М.Бахти «Шах Исмоили Сомони», 
Нур Табарова «Обращение Зардушта», опера Талаба Сатторова «Рустам и 
Сухроб», Атохона Сайфуллоева «Хуршедсавор» и др. 

Одним из направлений культурной политики Правительства Республики 
Таджикистан,  является проведение национальных праздников, исторических дат 
и юбилеев выдающихся деятелей науки и культуры. С целью реализации этой 
задачи коллективы театра каждое мероприятие отмечали с собственной 
индивидуальной постановкой. В 1999 году на высоком уровне было отмечено 
1100-летие образования первого таджикского государства. Были подготовлены 
представления о государстве Саманидов - на основе исторических преданий и 
легенд. Например к таким постановкам относятся: драма М.Бахти -  «Шах 
Исмаил Сомони» в исполнении артистов театра драмы им. А.Лохути (режиссер-
постановщик Ф.Касымов, 1999 г., «Эмир Исмоил» в исполнении артистов театра 
музыки и комедии г. Хорог (режиссер-постановщик Б.Миралибеков, 1999 г.), 
С.Аюба  -«Сомонхудот» в исполнении артистов театра музыки и комедии г. 
Куляб им. С.Вализода (режиссер-постановщик Т.Ахмадхонов, 1999 г.) и др.  

В канун юбилея «Праздник Победы» в 2010 г. был поставлен спектакль «Не 
бросай меня» (по пьесе Алексея Дудорова, режиссер-постановщик 
Б.Миралибеков). Пьеса А.Дударева  рассказывает о патриотизме и героизме 
Советского народа в годы Великой Отечественной Войны. Главные образы 
пьесы очень хорошо исполняли талантливые актёры Р.Хусейнов, С.Лукмонов, 
Р.Уланова, Е.Князева, Н.Мамадбекова и др [7,с.34]. Этот спектакль посвящен 
страницам истории советского народа, в том числе - таджикам. Произведение 
играет огромную роль в деле воспитания подрастающего поколения и общества 
в духе патриотизма. 

В начале 2000 года было уделено внимание образованию новых театров и 
творческих коллективов. С целью развития театрального искусства и духовного 
воспитания общественности в 2002 году по инициативе народных артистов 
республики Х.Абдураззокова и Ш.Рашидова был организован театр «Падида» 
(Новаторство). 

В 2003 г. в районе Дангара Хатлонской области был создан 
республиканский театр музыки и драмы. В 2004 г. был создан театр юных 
зрителей в г. Худжанде. 

Ежегодно для проведения ремонтных работ Правительство Республики 
Таджикистан выделяет определенные финансовые средства и тем самым 
обращает серьезное внимание развитию театров. Многие зданий театров 
республики были капитально отремонтированы, проводился также текущий 
ремонт. 

В 2014 г. было построено и сдано в эксплуатацию новое здание   для 
Государственного экспериментального театра юных зрителей. Также в городе 
Кургантюбе завершено строительство нового здания театра музыки и комедии 
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им. Ато Мухаммаджонова, которое  в 2016 г. была сдано в эксплуатацию. В 2015 
г. в Горно-Бадахшанской Автономной области началось строительство нового 
здания театра им. Мехрубона Назарова. Во многих театрах Согдийской и 
Хатлонской областей был проведен текущий и капитальный ремонт. 17 марта 
2015 г. Президентом Республики Таджикистан Эмомали Рахмоном был заложен 
первый камень фундамента нового Национального театра в г. Душанбе, проект 
которого не имеет аналогов в мире.  

Для строительства данного здания запланировано выделение из 
государственного бюджета 680 миллионов сомони, строительство должно 
закончиться в 2020 году.  

С целью развития театрального искусства и воспитания 
высококвалифицированных специалистов Правительством Республики 
подготовлена специальная государственная программа по подготовке кадров. 
Согласно этой программе группа молодых кадров обучалась за пределами 
страны и часть из них уже приступили к работе. 

За годы независимости десятки известных артистов, которые были в 
первых рядах и внесли большой вклад в развитие и совершенствование 
национальной культуры. Можно назвать фамилии И.Машрабова, Х.Гадо, 
М.Исоева, А.Мирраджабова, М.Достиева, С.Юсуфова, А.Кодирова, М.Мирова, 
Ш.Солехова, Н.Абдуллоева, И.Абдурашидова, Д.Умаровой, Ш.Абдулкайсова, 
Ф.Умарова, Р.Хусейнова, О.Кодирова, С.Сабзаалиевой,  А.Улфатшоева, 
С.Азизовой, К.Чакалова, А.Назарова и др., которые всегда были активны и их 
самоотверженный труд всегда являлся примером для молодых.  

В эти годы в драматургию и в театр пришли молодые таджикские писатели  
–  М.Суруш, М.Сабзаев, Р.Самад, А.Рабиев, Д.Тошматов, С.Шарофиддин, 
К.Давлатов, знаменитые поэты  –  Х.Неъмат, Гулназар, Н.Косим, А.Мирходжа, 
М.Гоиб, Фарзона, актеры  –  С.Мукаддам, Н.Абдуллоев и режисер-постановщик 
Б.Абдураззоков. Были написаны хорошие пьесы драматургами А.Сидки, 
М.Ходжаевым, С.Аюби, Ш.Солехом. 
 Необходимо отметить, что с приобретением независимости стали шире 
творческие связи театров Таджикистана с творческими группами зарубежных 
стран. Актёры театров активно принимали участие в международных 
театральных фестивалях: «Аржанг», «Фалак», «Парасту», «Фадж», «Навруз», 
«Бахори апрел» и др. международных показах. Несколько раз принимали 
участие в проведении  дней культуры Республики Таджикистан в Российской 
Федерации, дней Таджикистана в ЮНЕСКО, международных конкурсах Навруз, 
театральных фестивалях в Иране, Северном Кавказе. Актеры театров выезжали в 
творческие командировки и принимали участие в разных мероприятиях, 
проведенных в России, Германии, Бельгии, Польше, Голландии,  Франции,  
Молдове, Киргизстане,  Северной Корее,  Японии,Ираке, Китае, Турции, 
Афганистане.[8,с.11] 

Международный фестиваль «Навруз» три раза (в 2003, 2005, 2006 гг.) 
проводился в Республике Таджикистан, и в нем принимали участие мастера 
искусств России, Ирана, Афганистана, Индии, Узбекистана и Кыргызстана и 
показали свое мастерство. Государственный театр оперы и балета им С.Айни в 
1998  году  принял участие в международном конкурсе академических хоров и 
всемирного фольклора в г. Анкаре и занял второе место среди 39 государств. 
Солист театра М.Достиев в апреле 2003 года принял участие на фестивале 
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«Бахори апрел» в Корейской Народно-  Демократической Республике и занял 
первое место среди участников из  55 стран мира и был удостоен призом 
«Золотая чаща».Государственный театр молодёжи им. М.Вохидова в 1993 году 
на международном фестивале в г. Ашхабад представил на суд зрителей драму 
«Приключения Сафармахсума» и был удостоен первого места. Дипломом «За 
лучшую мужскую роль» был награждён таджикский актёр Н.Нуриддинов.  
Мастера данного театра в 2009 году приняли участие на 27 Международном 
театральном фестивале «Фаджр», который ежегодно проходит в Тегеране. На 
этом фестивале на суд зрителей был представлен  спектакль «Рустам и Сухраб» 
из  поэмы А.Фирдавси «Шахнаме», который был очень хорошо и горячо принят 
зрителями и членами жюри. При подведении итогов был удостоен приза Гран-
При. Дипломом «За лучшую мужскую роль» был награждён таджикский актёр 
К.Собиров. Мастера искусств театра с представлением «Чашмони бародари 
киёмати» (глаза вечного друга) выступали на национальном фестивале в 
Афганистане и международном фестивале«Золотой Лев» в Республике Украина и 
были награждены дипломом «За лучший спектакль».5Мастера искусств Русского 
театра драмы им. В.В.Маяковского  в 2008 году на сцене поставили 
пьесу«Икрор» (ё «Тавба») (Признание) или (Покаяние) в постановке 
Б.Абдуразокова. С этим спектаклем приняли  участие в 11 Международном 
фестивале театров СНГ, Балтии, «Встреча в России». Были удостоены главного 
приза фестиваля им. К.Лаврова. Постановка спектакля своеобразна, на сцене 
только 8 стульев и всего 7 актрис. Каждая ин них рассказывала о своем горе, 
раскрывала душу зрителю, и зритель слушал каждую героиню очень душевно и 
внимательно, сочувствовал ей. Один из критиков сказал:  «Эта постановка  
вернулась к начальной сущности театра, раньше люди говорили со сцены, 
зритель его слова воспринимал как свою боль». Эта была лучшая оценка. 

Также мастера искусств театра в 2010 году приняли участие на 
международном фестивале им. А.П.Чехова со спектаклем «Рустам и Сухраб». 
Режиссер-постановщик С.Усманов был удостоен похвалы и признания со 
стороны критиков и зрителей. В том же году мастера театра приняли участие на 
международном фестивале «Встречи в России» со спектаклем «Последняя ночь 
Сократа» по пьесе болгарского драматурга С.Санаева и были удостоены 
положительных рецензий, особенно за игру Р.Хусейнова. Была организована 
творческая поездка в города Брянск и Орёл Российской Федерации по 
Государственной и общественной программе «По поддержке русскоязычных 
театров». Театр в эту поездку  привез четыре спектакля «Три сестры» 
А.П.Чехова, «Рустам и Сухраб» Жуковского, «Первая любовь Ходжа 
Насриддина» Т.Зулфикорова и спектакль – сказку «Тысяча и одна ночь». Было 
показано четырнадцать спектаклей, которые посмотрели более тысячи зрителей 
перечисленных городов[9.].  Музыкально-драматический театра им. Камола 
Хаджани г. Худжанд принял участие на Фестивале в городах Ташкент и Бишкек. 
Группа театра в 2000 году, выступая в городе Бишкек со спектаклем «Шабпарак 
хоб дид» (Бабочка видела сон), была удостоена первого места и со стороны 
жюри была объявлена «Лучшим театром Центральной Азии». Музыкально-
комедийный театр им. С.Вализода несколько раз выезжал в творческую поездку 
за рубеж. Мастера искусств этого театра на фестивале Эронзамин  (Земля 
иранцев) выступили с постановкой «Мири Кабир» (Великий Эмир) М.Гоиба, и 
были удостоены приза зрительских симпатий. Таджикские мастера искусств, 
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принимая участие на международных конкурсах и фестивалях, показывая своё 
искусство и соревнуясь, всесторонне пропагандируют таджикскую театральную 
школу. Вместе с ним творческие поездки дают возможность приобрести опыт, 
повысить квалификацию и развить мировоззрение актеров. В Республике 
Таджикистан функционируют 16 государственных, 2 частных и 24 народных 
театра. В театральных учреждениях работают более 1500 человек, из которых 700 
человек являются творческими работниками. Из них: 2 Народных артистов 
СССР, 70 Народных артистов Таджикистана, 75 Заслуженных артиста 
Таджикистана, 8 Деятелей искусств Таджикистана, 9 имеют орден «Шараф» 
(«Славы»), 45 имеют медаль «Хизмати шоиста» (Заслуженный труд), 3 
Заслуженные деятели Таджикистана, 1 Народный художник Таджикистан, 5 
лауреаты Государственной премии им. А.Рудаки. 

Эта великая творческая сила прилагает все свои силы на развитие и 
процветание национальной культуры, принимает участие в возрождении 
народных традиций и защиты исторической памяти, в совокупности служит 
развитию духовного мира и культуры общества. Многократно представлял 
национальное искусство и культуру таджиков за пределами страны. Но, 
несмотря на эти достижения, в деятельности театра есть и недостатки[10,с.176]. 
Профессиональный уровень и качество работы театров республики не отвечают 
требованиям времени. Материально-техническая база театров устарела, нет 
современной сценической технологии.  

Исследования показали, что наряду с успехами на этом этапе есть 
трудности в театральной деятельности. К сожалению, не наблюдается 
конкуренция между театрами и актерами для созидания чистой творческой 
атмосферы. В театрах работают такие люди, для которых самое главное 
отчитаться за количество спектаклей перед вышестоящими организациями.  

Одна группа из режиссер-постановщиков, таких как Фарух Касымов, 
Хушназар Майбалиев, Бахром Тохиров покинули мир, другая группа – 
предпочитает молчание. Третья группа – Барзу Абдуразаков, Султон Усмонов, 
Валерий Ахадов живут за пределами страны. Почти нет здоровой борьбы среди 
театров. Специалисты сожалеют о том, что труппы обнищали, нет 
специализированных артистов. В художественных школах Таджикистана не 
готовят специалистов по музыкальной драме и музыкальной юмористике. Нужно 
готовить таких специалистов. 
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Мавлоно Љалолуддин Муњаммади Балхї яке аз саромадони ирфон буда, бо 

андешањои љањонгири худ дар саросари олам шуњрати беназир касб кардааст. 
Таълимоти ирфонии Мавлоно аз ирфони дигар орифон бо муътадилї ва 
аќлонияти хос фарќ мекунад. Мавлоно зимни таълимоти ирфонии худ як ќатор 
масоили фалсафиро мавриди баррасї ќарор додааст, ки дар байни онњо масоили 
марбут ба категорияњои фалсафї љои хоса доранд. Муаллиф дар ин маќола 
кўшиш кардааст, то нуќтаи назари Мавлоноро ба категорияњои љузъ ва кул 
нишон дињад. 

 
Калидвожањо: Мавлоно Љалолуддини Балхї, ирфон, фалсафа, категория, 

љузъ ва кул. 
ЧАСТЬ И ЦЕЛОЕ В МИСТИЧЕСКОМ УЧЕНИИ МАВЛАНИ 

ДЖЕЛАЛАДДИНА БАЛХИ 
 

Азизмуродов Мухаммадсалим Рахимович – старший преподаватель кафедры 

английской филологии Таджикского государственного института языков имени 

Сотима Улугзода, г. Душанбе, ул. Мухаммадиева 17/6, тел. (992 37) 2325000; 

2325003, e-mail: boghbon@bk.ru,  тел.: 93 565 21 84 

Мавлани Джелаладдин Мухаммад Балхи является одним из самых 
выдающихся мистиков, просленный на весь мир своими просветительскими. 
Мистика и мистические учения Мавлани отличаются своими взвешенныли и 
рациональным специфическими свойствами.Мавлана Джелаладдин в своих 
мистических учениях рассматривает ряд философских проблем, среди которых  
философские категории занимают особое место.  
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Mawlana Jalaladdin Muhammad Balkhi is one of the outstanding mystics, who 
became famous all over the world with his worldwide ideas. The mysticism and 
mystical teaching of Mawlana differs from the other’s teachings with its 
counterbalanced and rational peculiar properties. Mawlana Jalaladdin in his mystical 
teachings deals with the number of philosophical problems, which amongst the 
problems of philosophical categories have a special place. The author in this article 
tries to show Mawlana’s point of view to the part-whole categories. 

 
Keywords: Mawlana Jalaladdin Balkhi, mysticism, philosophy, category, part and 

whole.  
 

Љузъњоро рўйњо сўйи кул аст, 
Булбулонро ишќ бо рўйи гул аст. 
 

Таълимоти Мавлоноро метавон аз љињати фалсафї сазовори бањои баланд 
донист, зеро дар он чандин масоили бањсталаби фалсафї мавриди баррасии 
олимона ќарор гирифтаанд. Наќши Мавлоно дар рушду такомули ирфони 
исломї хеле назаррас аст. Масъалаи њастї, асрори офариниш, инсон ва монанди 
инњо дар таълимоти мутафаккир мавќеи намоён доранд. Дар консепсияи 
љањонбинии Мавлоно идтињоду вањдат ва дурї аз љањолату таассуб љойгоњи 
махсусро ишѓол менамоянд. Вањдати талаќќинамудаи Љалолуддини Румї, 
сарманшаъ аз љомеаи инсонї гирифта, то дараљаи вањдати вуљуд, яъне Њаќиќати 
мутлаќро дар бар мегирад. Мавлоно оламро таљассуми Аќли Кул дониста, аќли 
инсонї ва мављудоти олами моддиро таљассуми он медонад. Ў дар шинохти 
асрор ва дарки моњияти вањдати вуљуд мартабаи инсонро хеле баланд бардошта, 
онро љузи пайвастшавандаи асли кул медонад. Мавзўи марказии таълимоти 
Мавлоно Љалолиддини Балхиро тарбияи «Инсони комил» ташкил медињад. 
Инсони комил аз назари мутафаккир онест, ки њама пањлўњои љањони моддиро 
дарк намудааст. Масъалаи мазкур дар таълимоти ахлоќии Мавлоно аз он шурўъ 
шудааст, ки инсон дар содир кардани тамоми афъол озод аст. Озодии иродаи 
инсон метавонад бадиро ба некї табдил дињад ва нафси разиларо саркўб намояд. 
Нафсро омили бадї эълон кардани мутафаккир аз он љо Сар задаст, ки 
моликияти хусусї ва манфиатњои шахсї касро ба бадтарин кирдору аъмол водор 
мекунад. Дар роњи комёбињои шахсї ва бењбудии зиндагии шахсї ва бењбудии 
зиндагии фардї, бухлу њасад, кинояву адоват ва монанди ин хислатњои хабис 
ривољ ёфта, бештар дар ахлоќи табаќаи ашроф ифода меёбанд. Ў пайрави ахлоќи 
ањли футувват ва оини љавонмардї буд. Аз назари мутафаккир омили аслии 
камолот љустуљўи њамешагии илму маърифат ва инсодустии њаќиќї мебошад. 
Тавассути офаридани асари безаволи хеш - Маснавии Маънавї тавонист, 
таълимоти ќуръониро бо тобишњои аќлониву ирфонї тасвир намояд.  

Дар ин гуфтор мо кўшиш курдаем, ки мавќеи маќулањои љузъ ва куллро 
дар доираи таълимоти ирфонии Мавлоно нишон дињем. 

Муњаммадтаќии Љаъфарї дар шарњи машњури худ, ки яке аз фалсафитарин 
шарњњои Маснавї дар доираи бешумори шарњњост, дар бораи масъалаи «руљўи 
љазъњо ба кул» аќидаронї карда, љузъу куллро аз нигоњи илмию фалсафї 
мавриди тањќиќ ќарор медињад. Љузъро воњиде дар дастгоњи мураккаб медонад, 
ки бе вуљуди он мураккаби тасаввуршаванда ба њамон андоза ноќис мешавад. 
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Дахолати љузъ дар кул ба љуњати хусусиятњои вуљудии ўст, ки дар як 
маљмўаи мураккаби мавриди назар воќеъ мегардад. Кул иборат аст аз иљтимои 
аљзоъ дар як дастгоњи марбут ба њам, ки метавонанд ба љињати иртибот ва 
системанокие эљод кардаанд, объекти мушаххасеро ба вуљуд биёваранд. Агар як 
идда аз аљзоъ бе иштирок дар эљоди як синтез ва ё як объект бо якдигар иљтимоъ 
дошта бошанд, маљмўи онњоро кул наменоманд. Ва баъд аз чунин ба ќавли худи 
олим «таърифи мухтасар» боз ба масъалаи аслии тањќиќи худ, яъне ба «руљуи 
љузъњо ба кул» бармегардад.5 

Њастии чизњо, ки аз рўи сохтору таркибашон содда ва мураккаб буда 
метавонанд, махлут будани онњо ба зинањои олитари ташкилањои гуногуни 
табиї ва фарњангї – ин њама дар пеши афкори онтологї масъалањои муњим доир 
ба таносуби кул ва љузъњо, гуногунии намуди кулиятњои мављудаи олам ва 
тимсоли њаминро гузошт. 

Дар фалсафа ду самти њалли масъалаи мазкур инкишоф ёфтаанд. Аз 
мавќеи яке аз онњо, њар кадом предмет, объект ё зуњурот њамчун љамъи љузъњои 
таркибиаш баррасї мегардад. Андешида мешуд, ки маљмўи љузъњо сифати 
предмети кулро ташкил медињад. Љонибдорони љараёни дигар бар он аќида 
мўътаќид буданд, ки ба њар як объект сифати дохила хос буда, аз људо шудани 
љузъњо барњам намехўрад. Дар таърихи фалсафа ин љараёнњои алтернативї бо 
номњои меризм ва холизм маълум мебошанд.  

Меризм (аз юнонї, meros – ќисм, љузъ) чунин далелро асос мекунад: азбаски 
љузъ пештар аз кул ба вуљуд омадааст, аз ин рў маљмўи љузъњо њељ гуна чизи 
сифатан навро ба вуљуд намеорад, ѓайр аз анвои миќдории сифатњо. Љузъњо 
сабаби кул мебошанд. Вобаста аз ин, маърифат кардани объект, пеш аз њама, ин 
ба љузъњои хурдтар таќсим кардани объект ва дар алоњидагї омўхтани ин љузъњо 
мебошад. Аз донишњои дар рафти омўхтани ин љузъњо њосилшуда тасаввуроти 
умумї дар бораи объект пайдо мешавад. Чунин муносибат ба тањќиќи объект 
дар илм элементаристї (соддагарої) ном гирифтааст, ки бо методи редуксияи 
(тахфифи) мураккаб ба содда асос меёбад. 

Бояд ќайд кард, ки чунин муносибат то дараљае самаранок аст, агар сухан 
дар бораи объектњои нисбатан содда равад, ки алоќамандии байни љузъњояш 
начандон ќавї аст. Мањдудияти чунин муносибат ба пуррагї маълум мегардад, 
агар ба сифати объекти маърифат ягон низоми кул ба мисли организм ё љамъият 
ќарор гирад. Масалан, њоло ба њељ кас муяссар нашудааст, ки махсусияти 
инкишофи љамъиятиро бо роњи ба шахсиятњои таърихї (љузъњои оддитарини 
љамъият) редуксия кардан комилан маънидод карда бошад. 

Холизм (аз юнонї, holos – яклухт, кул) чунин аќидаро пешбарї мекунад: 
сифати чизи кул њамеша аз љамъи сифатњои љузъњои он бештар аст, яъне дар кул 
як зиёдатие њаст, ки онро сифатњои љузњо дошта наметавонанд, вай шояд њатто 
то онњо вуљуд дошт. Ин сифати кул ягонагии предметро таъмин менамояд ва ба 
сифати љузъњои алоњида таъсир мерасонад. Мувофиќ ба ин, маърифат њамчун 
раванди омўхтани љузъњо дар асоси донистани кул сурат мегирад. Њарчанд, ки 
ин муносибат љаззоб аст, вале он њам аз камбудї озод нест, чунки ба он 
«зиёдатї» ањамияти бештар дода шуда, дар низом муњимтарин шуморида 
мешавад. Алњол худи ин зиёдатї дар аксари ваќт муайян карда намешуд ва 
лозим меомад, ки равандњои воќеї ба таври аќлию зењнї маънидод карда шавад. 
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Дар байни низомњои кул, мувофиќи хусусияти њамтаъсирии унсурњояшон, 
низомњои ѓайриорганикиро (атомњо, молекулањо, низоми офтобї ва ѓ.) људо 
кардан мумкин аст, ки дар онњо тарзњои гуногуни таносуби љузъ ва кул, 
гуногунии њамтаъсирии байни унсурњо, ки дар зери таъсири ќувваи беруна сурат 
мегирад, вуљуд дошта метавонанд. Унсурњои чунин низом баъзе хосиятњояшро 
дар муњити берун аз низом гум мекунанд, дигаронаш, баръакс, мустаќилона амал 
мекунанд. Кулияти чунин низомњо бо ќонуни баќои энергия муайян мешавад. 
Низом устувортар њисобида мешавад, агар барои ба унсурњои алоњида «људо 
кардан»-и он ќувваи зиёдтар сарф шавад. Дар баъзе њолатњо, агар нисбати 
низомњои соддатар гуфта шавад, энергияи барои чунин људокунї (пошдињї) 
сарфшаванда ба энергияи худи ин заррачањо баробарандоза буда метавонад.  

Дар байни низомњои ѓайриорганикї, дар навбати худ, низомњои 
функсионалї ва ѓайрифунксионалиро људо кардан мумкин аст. 

Низомњои функсионалї (аз лот., function – иљроиш; вазифа) бо принсипи 
њаммављудиятии љузъњои нисбатан мустаќил асос ёфтаанд. Ба ин намуди 
низомњо мошинњои гуногунро шомил донистан раво аст, ки дар онњо, аз як 
тараф, бељо кардан ё шикастани ягон ќисмаш сабаби аз кор баромадани система 
мешавад. Аз тарафи дигар, мустаќилияти нисбии љузъњояш имкон медињад, ки аз 
њисоби иваз кардани ќисмњо ва ворид кардани барномањои нав самаранокии 
кори низом таъмин карда шавад. Ин њолат имкон медињад, ки ивазкунии љузъњои 
низом афзуда, шарти эътимодбахш ва мувофиќи матлаб шудани кори он 
мегардад, дар сатњи муайян ба таѓйироти сифати низом оварда мерасонад. 

Дар низомњои органикї кул нисбат ба љузъњояш фаъолтар аст. Чунин 
низомњо ба худинкишофёбию худтакрористењсолкунї ва баъзеи онњо ба 
мустаќилона вуљуд доштан ќобил мебошанд. Олиташкилњои онњо чунин 
зернизомњои худро таъсис карда метавонанд, ки дар табиат ба шакли тайёр 
вуљуд надоранд. Љузъњои чунин низомњо фаќат дар дохили кул вуљуд дошта 
метавонад, вале бе он амал карда наметавонанд. 

Тадќиќотњои муосири синергетикї (аз юнонї, sinergia – дар якљоягї амал 
кардан;) ќонуниятњои фаъолияти низом ва тањаввулоти низомиро даќиќтар 
инъикос менамоянд. Моњияти кашфиётњои синергетикаро доир ба хосиятњои 
низомњои воќеї ба таври мухтасар баён мекунем. 

1. Низомњои бемувозинат дар табиат хеле зиёданд. Дар њамаи сатњњои 
ташкили сохтории њастї мањз бемувозинатї манбаю шарти пайдоиши тартибот 
ва низомнокї мебошад. Худташкилёбии худсаронаи материя танњо дар низомњои 
бемувозинат имконпазир мебошад. 

Чун ту љузви оламї, њар чун бувї, 
Куллро бар васфи худ бинї ѓавї. 
Гар ту баргардиву баргардад сарат, 
Хонаро гарданда бинад манзарат. (д.4, 2368-2369)6 

2. Њангоми берун шудан аз вазъи мувозинатї, ваќте ки флуктуатсияњо (аз 
лот, fluctuatio – лаѓжиш) дуршавии тасодуфии бузургињои низом аз њадди 
эътидолро ба миён меоваранд, њодисањои пайдоиши низомњо ва сохторњои 
диссипативї (аз лот., dissipatio – парешон шудан) ба вуќўъ меоянд. Низомњои 

                                                           
6 Чун ту љузви оламї, пас эй мињин, 
Кулли онро њамчу худ донї яќин. 
Чун ту баргардиву баргардад сарат, 
Хонаро гарданда бинад манзарат. 
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диссипативї чунин хусусият доранд: а) умуман хосияти кушодагї доштан, яъне 
доимо бо муњити беруна дар робитаи мубодилавї ќарор доштан, ки ин дар 
навбати худ ба иваз шудани бенизомї (хаос) бо низомнокї мусоидат мекунад; б) 
љавобгўй будан ба омилњое, ки дар њолати мувозинатии низом нисбаташ холису 
бетараф буданд.; в) мавуљудияти њамтаъсирии гурўњї (корпоративї) дар сатњи 
поёнї: агар дар њолати мувозинати низом заррачањо новобаста аз заррачањои 
дигар «гўё онњоро нодида» рафтор мекарда бошанд, пас дар њолати 
ноомувозинатї заррачањо ќобилияти «дидан»-и на танњо њамсояњои худ, балки 
кулли низомро низ пайдо мекунанд. Чунин таѓйирёбии рафтори заррачањо ба 
сифатњои хоси унсурњои нисбатан бузурги низом дар фазою ваќт бетаъсир 
намемонад.; г) барнагарданда будани равандњои ташаккулёби низом дар ваќт, ки 
фарќияти њолатњои њозира, гузашта ва ояндаи низомро таќозо мекунад, яъне 
эътироф кардани тањаввулёбии кулли низомњои њастї (њам зинда ва њам 
ѓайризинда); д) вуљуд доштани аттрактор (аз лотинї, atractio – љазб кардан, 
кашидан), яъне он маќсад-њолати интињої, ки тањаввулоти низомро самтгир 
намуда, њолатњои эътидолии низомро «кафолат» медињад. 

Љузъњоро рўйњо сўйи кул аст, 
Булбулонро ишќ бо рўйи гул аст. 

Рўй сўйи кул будани љузвњо мавќеи аттраксионии Мавлоноро нишон 
медињад. 

 Он њолати худташкилёбии низом, ки дар он њанўз аттрактор ташаккул 
наёфтааст, бенизомї (хаос) номида шуда, дар сатњи поёнї ќувваеро ифода 
мекунад, ки барои гузариши низом ба рељаи номуназзамї мусоидат менамояд. Аз 
худи бетартибї, ки дар раванди ноил шудани низом ба яке аз аттракторњо наќши 
созандагї дорад, тартибнокї тавлид меёбад. Худи бенизомию бетартибї (яъне 
хаос) тартиботи мураккаби ботинї дорад ва аз ин рў, онро бо низомнокию 
тартибот набояд мутлаќан зид гузошт; е) нобаробарињои дифференсиалии 
ѓайрихатии низом, дар муќоиса бо нобаробарињои дифференсиалии ростхатї, на 
як, балки якчанд роњи њалшавї доранд. 

3. Њангоми сахт таѓйир ёфтани бузургињои асосии низом вай то «остонаи» 
устуворї наздик мешавад, ки аз паси он (агар низом барњам нахўрда бошад) чанд 
роњи имконии инкишоф барояш кушода мешаванд. Ин «остона» нуќтаи 
бифуркатсия (аз англисї, fork – шоха; мавзеи људошавии роњњо) ном дорад. Дар 
он хати њаракати инкишофи низом ба ду «шоха»-и баробаримкони њаракати 
минбаъдаи низом таќсим мешавад, ки аз онњо танњо якеаш татбиќшаванда аст: 
низом яке аз ин ду роњњои имконии инкишофро интихоб мекунад. Ба «интихоби 
шохае, ки бифуркатсия пайдо мешавад», «флуктатсияњои сатњи микроскопї» 
масъул мебошанд. Онњо «он њодисаеро муайян мекунанд, ки ба вуќўъ меояд». 
Бифуркатсия: а) манбаи навоварињои инкишофи низом буда, њамин мазмунро 
ифода мекунад, ки «табиат дар њамаи зинањои ташкилаш бунёдкор мебошад»; б) 
баландтарин нуќтаи њасосии низом нисбат ба њамагуна таъсироти дохилию 
берунї: дар ќарибии он рух додани њатто камарзиштарин флуктуатсияи ин ё он 
бузургї метавонад низомро ба самти комилан нави инкишоф равона шудан 
водор намояд, ки ин њолат аз ноустувории олами мо дарак медињад. 

Бишнав акнун асли инкор аз чї хост, 
З-он ки кулро гуна-гуна љузвњост. 
Љузви кул, не љузвњо нисбат ба кул, 
Не чу бўйи гул, ки бошад љузви гул. (д.1,2904-2905) 
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4. Гузариши бифуркатсионї шароити гуногунхатї, яъне хусусияти 
гуногунсамтию алтернативї доштани тањаввули низомро муайян мекунад ва аз 
ин сабаб «оянда ба мо пешакї дода нашудааст», онро танњо дар такя ба 
принсипњои сабабият муайян кардан номумкин аст. Дар интихоби ояндаи 
инкишофаш низом ногузир бо тасодуф дучор мешавад, ки он дар синергетика 
маќоми бунёдиро касб намудааст.  

Љузъ якрў нест, пайваста ба кул, 
В-арна худ ботил будї баъси расул. (д.1, 2812) 

Дар ин ќарина тањаввул њамчун раванди гузаришњои бифуркатсионї 
љилвагар мешавад, ки дар он, чун дар мўњрабозї, унсури тасодуф (аз ин рў, 
пешгўинашавандагї) њукмрон аст. 

Хулоса аз нуќтаи назари бархўрд ва бардошт аз маќулоти љузъ в акул 
Мавлоно Љалолуддини Балхї мавќеи холистї ва аттраксиониро гирифтааст. 
Яъне ў љузъро ќисм ё дараљаи поёнии инкишофи кул медонад, аммо хосияти 
онњоро фарќкунанда дониста, њељгоњ айният намедињад, балки хосияти куллро 
томмтар ва барљастатар медонад.  
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НАЌШИ СУЛЊ ДАР БУНЁДИ ЉОМЕАИ ДЕМОКРАТЇ 
 

Мирова Нағзигул Раҳмоновна – ассистенти кафедраи фалсафа ва 

сиёсатшиносии  Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим 

Улуғзода, 734019, ш.Душанбе, кӯчаи Муҳаммадиев 17/6. 

Дар маќола сухан перомуни нағши сулғ ва вағдати миллї дар бунёди 

љомеаи демократї  ва ғуќуќбунёд меравад. Муаллиф асоси рушди муносибатғои 

иќтисодї, сиёсї ва иљтимоии љамъиятиро дар таҳкими сулњу суботи кишвар 

маънидод мекунад. 

Калидвожаҳо: сулҳ, љомеаи кушод, вањдати љамъиятї, рушди иқтисод, 

демократия, љаҳони муосир. 

РОЛЬ  МИРА И СОГЛАСИИ В УКРЕПЛЕНИИ ДЕМОКРАТИЧЕСКОГО 
ОБЩЕСТВА 

Мирова Нагзигул Рахмоновна – ассистент кафедры философии и политологии 

Таджикского государственного института языков имени Сотима Улугзода, 

734019, г.Душанбе, ул.Мухаммадиева 17/6. 

В статье  речь идет о роли национального примирения и согласии в создании 
демократичного и правогого общество и факторы негативно  повлияющие на 
укрепление демократических процессов. Автор  расматрываеть процесс  
развытия экономических, социальних и политических отношений в стабилной 
обществе.  

Ключевые слова:  Мир, согласие, открытое общество, социальное примерение, 
развытие экономики, демократия, современный мир. 

THE ROLE OF PEACE  AND  HARMONY IN THE DEMOCRATIC 
SOCIETY FORMATION 

 

Mirova Naqzigul Rahmonovna – assistant of the Philosophy and Politology chair of 
the Tajik State Institute of Languages named after Sotim Ulugzoda, Dushanbe, 17/6 

Muhammadiev str. Cell: (992 37) 2325000; 2325003 
 

The article talks about  the role of national  agreement  and harmony in the 
democratic and jural society formation. Author consist development  process in 
economic,  political and social  relations  in the  stability society. 

Keywords: Peace, harmony, open society, social agreement, economic development, 
democracy,  modern world. 

 
Дар љањони муосир имрўз барои њамагон маълум аст, ки њодисањои нави 

геополитикї ва муташанниљ гардидани ваъзи сиёсї, моро водор месозад, то дар 

бораи роњњои рушди ғояи сулњ андеша намоем. Имрўз аксари кишварњои дунё бо 
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дарки њамин масъала роњи нави давлатдории демократї ва дунявиро зарур ва 
муњим мењисобанд. 
         Баъд аз пошхўрии Иттињоди Шўравї Љумњурии Тољикистон роњи 
демократї ва давлати њуќуќбунёдро пеш гирифт. Мутаассифона, ин роњи басо 

бузургро баъзе гурўњњои иртиљоӣ зери фишор ќарор дода, кишвари моро ба 

љанги шањрвандӣ мубтало гардониданд.  

   Воќеан  њам Иљлосияи XVI Шӯрои олӣ наќши таќдирсоз дорад ва метавон 

гуфт, ки аз он истиќлолияти воќеии кишвар оѓоз меёбад. Бо гузашти замон, ин 
санаи таърихи нуфузи бештар пайдо карда, мавриди пажўњиши муаррихону 
љомеашиносон ќарор мегирад.   

Масалан,  агар ба таърихи солғои 20-30-юми ќарни гузашта, ки аслан давраи 
оѓози ташкилёбии давлати навини тољикон мебошад, назар афканем, бурди бохту 

он замонро дар риштаи тағлил љой дода, ба зиёиён, ходимони сиёсиву љамъиятии 
он замони кишвар, ки барои таъсису пойдории давлати тољикон дар доираи 

Иттиғоди Шуравї љонфидоиғо намуданд, аҳсант мехонем. Ва шукр менамоем, ки 

мағз таъсиси он љумҳурӣ буд, ки барои давлати соњибистиќлоли имрўзаи мо 

заминасоз шуд.  Њамин тариќ, имрӯз насли ояндаи мо сањифањои таърихи давраи 

солњои 90-уми ќарни бистро вараќ мезанад, ба ќањрамониву ҷонфидоиҳои 

фарзандони фарзонаи миллат, ки љумғуриро аз вартаи мањфгардї ва ё аз хатари  

шоњроњи таърих берун рафтани онро боздоштанд, таҳсин мегӯяд.  

Имрўз ҷидду ҷаҳди аксари кишварњоро мо дар пойдории сулњ ва вањдати 

инсонњо мушоњида мекунем. Зеро «кўшиши муттасили њаракатњо барои њуввият ба 
он хотиранд, ки дар раванди њамгирої коњиш ёфтани ахлоќ, маънавиёт, фарњанг 
ва системањои дигари иљтимої,  ки бе онњо мављудияти инсон амалан ѓайриимкон 
аст, диалектикаи муносибату раванди худшиносии пайгиронаи  миллату  халќњоро 

бо хатарњои љиддї мувољењ мегардонад»2.с.87.  

Дар дањсолаи охир  љомеаи љањонї оид ба таҳкими сулњу субот дар кишварњои 

гирифтори љангњои шањрвандї танњо  баъд аз имзои созишномаи  мусолиња  огањ   
мешавад. Дар чунин  маврид гуфтушуниди расмие, ки аз тарафи мансабдорону 
сиёсатмадорон амалї шуда, љомеаро ба оштию њамбастагї меорад, њамчун 
раванди сулњ арзёбї  карда мешавад.  

Дар асл, раванди бунёди сулњро ба сифати љараёни расмї  ва дар сатњи олї 

тасаввур кардан нодуруст аст, зеро низоъ  қишрњо ва бахшњои гуногуни љомеаро 

фаро мегирад. Аз сўи дигар, њамаи  унсурњои љамъият дар раванди оштї сањм 
мегузоранд.  Њамин тавр, тамоми њаракатњои сулњљўёнае, ки аз зинаи боло то 

зинаҳои поёнии љомеа амалї шуда, ба низои зўроварона хотима мебахшанд, 

бунёди  сулњро ташкил медињанд. Аз ин љост, ки ба масъалаи сулњ дар ҳама давру 

замон таваљуњи хоса зоҳир менамуданд. 

Аз њамин сабаб масъалае, ки таваљљуњи мо ќарор мегирад, ин танњо рушд ва 

инкишофи афкори ҷомеаи демократї набуда, балки нишон додани наќши ѓояњои 

сулњљўёна дар бунёди демократия мебошад.   
Тањлилгарони масъалањои сиёсї бар он муътаќиданд, ки «демократия яке аз 

кашфиётњои муњими ањли тамаддуни инсоният  мебошад. Вай  мисли таърихи 

башар  таърихи тўлонї дорад» 1.с. 156.  
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Демократия  низ аз замони пайдоиши худ, ки мо онро дар ќатори пайдоиши 
давлат ва рушду инкишофи њокимият баробар медонем, боиси омўзиш ва тањкиќ 

мебошад. Бинобар он, пайдоиши демократияро ба даврањои дуру дарози таърихӣ 

маънидод кардан мумкин аст. Ба њамин тариќ, инкишофёбии муносибатњои сулњ 
раванди демократияро мустањкам месозад. Имрўз мо мебинем, ки дар давлатњое, 
ки низоъњои сиёсї, этникї ва нажодї вуљуд доранд, раванди мустањкамшавии 
демократиро то андозае халалдор мегардонанд.  

Барои пойдории сулњи љамъиятӣ  гурўње аз  олимон  наќши пешвоёни сиёсиро  

асосї  медонанд. Зеро «дар њама давру замон, махсусан дар лањзањои нињоят 
мураккаб ва таќдирсоз, миллатњо барои доштани пешво бо тавонмандии комил 
эътирофгардида ва роњнамо ниёз доштанд. Ќисмати баркамол ва љавони имрўза, 
ки мутаносибан наслњои асри гузашта ва муосир мебошанд, шоњиди онанд, ки 
шахсиятњои таърихї ба хотири сохтан, аз нобудї эмин  доштан, баќо гузоштан, 
њимоя кардан ва рушду нумўи давлату миллат ба ин унвон ва мартабаи олї ноил 

гаштаанд»4. Аз ин љо ба хулоса меоем, ки раванди сулњи љамъиятиро  
сиёсатмадорон ва  пешвоёни ќавму миллатњои гуногун ба танзим медароранд. 
Њамзамон ќайд кардан љоиз  аст, ки дар шароити имрўзаи набардњо ва низоъњои  
давомдор дар кишварњои  Шарќи наздик  барои сохтани љањонбинии мувофиќ ба 
манфиатњои миллии њамин мамлакатњо нест. Зеро  эњсосоти  одамонро дар 
љараёни  муайяни  иљтимої  ба танзим даровардан мушкил  мебошад.   

Агар ба масъалаи наќши сулњ дар љомеъаи демократӣ назар афканем, дар 

мекунем, ки он равандест, ки ду падида - сулњ ва демократияро дар ҳамбастагӣ 

пурра мегардонад. Яъне, ваќте ки ба воситаи сулњ демократия барќарор гашт, дар 

навбати худ демократия њам бояд муњофизатгар ва ифодакунандаи сулњу оромӣ, 

бо дигар маънӣ,  кафолати сулњ дар љомеъа бошад.  

Сулњ ва низоъ ду неруи њаракатдињандае  мебошанд, ки њамеша ќисми 
таркибии таљрибаи инсонї ва воќеияти мањаллї, миллї ва љањониро ташкил 

медињанд. Омўзиши ин равандњо шояд аз тамоми пажӯњишњои илмии љањони 

имрўз муњимтар бошад. Яъне донистани он, ки мољаро чї гуна cap мезанад, чї 
тавр љараён мегирад ва чї сон њаёти мардумро таѓйир медињад, инчунин бо 
кадом роњу восита мо низои хушунатомезро њал мекунем ва шиддати онро ба 
натиљаи созандаву дигаргунињои мусбат табдил медињем, ањамияти 
аввалиндараља дорад.  

Дар раванди ба даст овардани истиќлолият Тољикистон ба душворињои 
љанги хонумонсўзи шањрвандї  рў ба рў шуд, вале сарфи назар аз ин, тарафњои 
даргир тавонистанд гуфтушунидро оѓоз   намоянд ва ба низои мусаллањона 
хотима бахшанд. Таљрибаи сулњи тољикон аслан бењтарин намунаи он 

мавзўъњоест, ки мавриди омўзиши тамоми қишри ҷомеа ќарор мегирад. Зиёда аз 

ин, дар Тољикистон мисолњо ва ѓояву равандњои зиёди марбут ба вазъиятњои 

низоъ, роҳҳои ҳалли он ва мусолињаро метавон мушоњида кард, ки мавриди 

пажӯњиш ќарор додани онњо аз ањамият холї нест.  

Аз нигоғи тағлилгарони илми сиёсатшиносғ “меёрғои инсонї бояд 

масъалаи асосии сулњљўї ва бунёди љомеаи сулњпарвар ва бенизоъ гардад” »3.с. 

3. Танғо инсонғо метавонанд сабабгори муносибатғои низоъангез ва сулњомез 

гарданд. Дар оғозу анљоми ғаргуна муносибатғои љамъиятғ меёрғои инсонї 
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мављуд мебошанд. Ба ин маънғ, гуфтугўи пойдор дар фазои устувори љамъиятғ 

яке аз воситағои шағрвандон аст, ки барои рушд додани муносибатғои 

демократӣ роњњои нави пойдории сулғро таъмин менамояд.   

ғамин тариќ, вањдати миллғ, ки пойдор шуду дар касб кардани зинағои 

олии худ ќарор дорад, нахуст неъмати љамъиятғ арзёбғ мегардад. Дарвоќеъ 

ибтидои соли 1996 гурўњи сиёсатмадорон, роњбарони аъзоёни ҳизбҳои сиёсӣ ва 

њаракати миллғ Матни ањдномаи ризояти љомеаи Тољикистонро тањия намуда, 

барои муњокима омада сохта буданд. Дар натиљаи ғамин гуна ќарорғои таърихї 
мо рушду нумўи љомеаро мушоњида мекунем. Аз ин рў,  давлат дар роњи баланд 

бардоштани  таърихи миллат ва ѓанӣ гардонидани сатњи ѓоявии истиќлолу 

ифтихори миллї пайдарпай дар ташкили чорабинињои илмї-фарњангии 
умумимиллї  назари љиддї медињад. 
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ОИЛАЊОИ ЉАВОНИ ТОЉИКИСТОНЇ: МАСЪАЛА ВА ДУРНАМО 

Насурова Бехру - ходими пешбари шуъбаи сотсиологияи  Институти фалсафа, 
сиёсатшиносї ва њуќуќї ба номи А.Бањоваддинови Академияи илмњои Љумњурии 
Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї 33, телефон: (+992)934055255 

Дар маќолаи мазкур масъалањои муњими иљтимої-иќтисодии оилањои 
љавон дар љомеаи муосири Тољикистон  дида баромада шудааст.   Ба аќидаи 
муаллиф оилаи замонавї тағйиротњои амиқи иљтимої-иқтисодї ва маънавї-
равониро аз сар мегузаронад ва тањлилњо  нишон   медињанд, ки  шароити  
имрўза  то  андозае вазъи оилањо ва хусусан оилањои љавонро вазнин кардааст. 

 
Калидвожањо: оилаи љавон, масъалањои иљтимої-иќтисодї, мушкилоти 

манзил, масъалаи бекорї, банаќшагирии оила, људошавии њамсарон, камбизоатї, 
тањаввулот, муњољират. 

 
МОЛОДЫЕ СЕМЬИ ТАДЖИКИСТАНЦЕВ: ПРОБЛЕМЫ  И 

ПЕРСПЕКТИВЫ  
 
Насурова Бехру - ведущий специалист отдел социологии Института 

философии, политологии и права имени А. Баховаддинова Академиии наук 
Республики Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки 33, телефон: 
(+992)934055255 

В данной статье  расматриваються социально-экономические проблемы 
молодых семьи в современном Таджикистане. Нужно отметить, что современная 
молодая семья переживает глубокую социально-экономическую и морально-
психологическую трансформацию.  

Современная семья  переживеет сложный этап эволюции, снижается ее 
социальный статус. Стабильно возрастает число разводов. Это связанно как  с  
социально-экономическимы так и с морально-психологическими фокторами.  

 
Ключевые слова: молодая семья, социально-экономические проблемы, 

жилищная проблема, безработица, планирование семьи, развод, бедность, эволюция, 
миграция. 
 

SOCIAL AND ECONOMICAL ISSUES OF YOUNG FAMILIES IN THE 
REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

 
Nasurova Behru - Leading Specialist Sociology Department  of the Institute of 

philosophy, political science and law named after A. Bahovaddinov of Academy of 
Sciences of the Republic of Tajikistan, Dushanbe, 33 Rudaki Avenue, tel.: 
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The article analyzes social and economical issues of young families in 

contemporary Tajikistan. It should be mentioned that the modern young family is 
going through a deep social and economical, and moral and psychological 
transformation today.   
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The modern family is also going through a complex evolution, the social status 
of the family is being reduced. The number of divorces is increasing.  

 
Key words: young family, social issues, economical issues, housing issue, 

unemployment, family planning, divorce, poverty, evolution, migration. 
 

Оила ниҳоди иљтимоиест, ки аъзоёни он дар асоси никоњ ва муносибатњои 

хешутаборї-авлодї бо њам муттањид гашта, муштаракона зиндагї ва кору 

фаъолият мекунанд, ба фарзандон ѓамхорї менамоянд ва дар баробари ин, 

њамаи аъзоёни оила дар бурду бохти ин гурўњ масъул мебошанд.  

Ба андешаи сотсиологи англис  Энтони Гидденс оила гурўњи хурди 

љамъиятиест, ки аъзоёни он якдигарро аз љињати иќтисодї, иљтимої ва маънавї 

(психологї) дастгирї мекунанд. Оила - шакли њамзистии одамон дар доираи 

маљмўи меъёрњои иљтимої, санксияњо ва нaмунаи ќоидаи рафтор мебошад, ки 

муносибатњои байни њамсар, волидайн, фарзандон ва дигар хешовандони онњоро 

ба танзим медарорад. Оила ячейкаи аввалини љомеа, хишти нахустини бинои 

љомеа ва шакли ибтидоии њамзистии гурўњи одамон аст, ки такрористењсолкунии 

њаётро таъмин менамояд. 

Тибќи таърифи мутахассисони варзидаи Созмони Милали Муттањид “оила 

– ин гурўњи иборат аз ду ва зиёдтар шахсон барои зисти њамљоя мебошад, ки 

онњо барои худро бо озуќаворї ва дигар предметњои талаботи нахуст таъмин 

намудан хољагии умумиро мебаранд ва бо никоњ, фарзандхонї, хешутаборї бо 

њам алоќаи зич доранд”.  

Мувофиќи моддаи 33-юми Конститутисияи Ҷумњурии Тољикистон оила 

асоси љомеа буда, тањти њимояи давлат ќарор дорад. “Оила яке аз шаклњои 

ќадимтарини њаёти љамъиятии одамон мебошад. Оила рукни ибтидоии љамъият 

буда, моњиятан коллективи оддитарини одамон, воњиди љамъиятие мебошад, ки 

ба никоњ (яъне, заношўї) ва хешии хунї (яъне, муносибатњои байни зану шавњар, 

волидону кўдакон, бародарону хоњарон ва ѓайра) асос ёфтааст. Пас оила 

падидаи биологї набуда, балки ба категорияи таърихию иљтимої мансуб аст” [2, 

23]. 

Мутафаккири франсуз  Ж.Ж.Руссо ќайд карда буд, ки яке аз ќаддимтарин 

љомеаи табиӣ ин оила аст. Дар воқеъ агар таърихи пайдоиши инсониятро дида 

бароем, шоњиди он мегардем, ки оила ниҳоди ягонаест, ки муносибатњои байни 

зану мардро ба як тартиби муайян дароварда ва муњити солимї-бењдоштї 

(гигиенї) ва иљтимоиро барои инсон муњайё кардааст.  

Аз нигоњи аксарият, зери мафњуми  оила,  муносибати байни зану шавњарї, 

хешу таборї ва фарзандї фањмида мешавад. Файласуфон ва љомеашиносон 

бошанд, ниҳоди оиларо њамчун гурўњи хурди иљтимої-психологї ва яке аз 

ячейкаи муњими љомеа мешуморанд. Ба аќидаи љомеашиноси франсуз Огюст 

Конт «дар шароити зарурӣ оила бояд тобеияти фарзандро ба волидайн аз рўи 
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синну сол ва тобеъияти занро ба мард аз рўи љинсият таъмин намояд». Дар 

замони њозира њардуи ин нишондод дигар гаштааст. Љавонон бармањал аз хонаи 

падару модар људо мешаванд, хоњиш доранд, ки мустаќилона зиндагї кунанд.  

Наќши оиларо дар Тоҷикистон пошхӯрии давлати шўравї ва љанги 

шањрвандии кишвар бенињоят вазнин кард. Давлат ба буњрони иљтимої-

иќтисодї дучор шуд, соњањои гуногуни љамъият (маориф, тиб, иќтисодиёт ва ѓ.) 

хароб шуданд ва дар ин љо ягона ниҳоде, ки њама умед дар ў монд, барои 

тарбияи насли наврас - ин оила буд. Раванди глобализатсия дар љомеаи тољик 

бештар таъсирашро ба «оилањои љавон» расонид.  

Дар адабиёти илмї ба мафњуми «оилаи љавон» таърифи ягона ва аниќ дода 

нашудааст. Аксарияти муњаќқиќон аз рўйи даврањои гузариши тӯлонии њаёти 

якљоя кӯшиши  муайян намудани синну соли «оилаи љавон»-ро намудаанд. 

Масалан, И.В.Гребеников љуфти зану марди муддати 5 сол бе фарзанд ё бо 

фарзанд дар њаёти якљояи оилавӣ ќарор доштаро «оилаи љавон» номид. 

Муњақќиќи дигар, Т.Турко дар баробари дигарон кӯшиши муайян намудани 

синну соли «оилањои љавон», давраи њамзистии 3 соли њамсаронро, ки он 

раванди мутобиќшавї ва азхудкунии меъёру арзишњои оилавиро дар бар 

мегирад, њамчун тавсифдињандаи он њисобид. Ба аќидаи ў, ин давра яке аз 

даврањои пурњаяљон буда, барои сар задании буњронњои гунонгун дар рафти 

инкишофёбии муносибатњои байнишахсии оилавӣ мусоидаткунада мебошад. 

Тамоюли зиёдшавии талоќ мањз дар њамин давра мушоњида мешавад. Аз рўи 

нишондодњои оморї маълум мегардад, ки эњтимолияти зиёдшавии талоќ дар 

соли аввали њамзистӣ аз миќдори умумӣ то 30% зиёдтар аст. 

Њар як оила вобаста ба синну сол ва хусусиятњои амалкунї як ќатор 

марњилањоро аз сар мегузаронад. Дар њаёти оила марњилањои зеринро људо 

кардан мумкин аст: 

- бастани никоњ; 

- адаптатсияи муштарак; 

- тавлиди фарзандон; 

- ба воя расидан ва ташкил кардани оилањои мустаќил; 

- пиршавї ва аз байн рафтани оилањо. 

Таѓйир додани робитањо ва муносибатњо дар оила метавонад њам ба 

мустањкам шудани оила ва њам ба ноустувор шудани он оварда расонад. Њар яке 

аз ин марњилањои номбаршуда хусусияти ба худ хос дошта, њангоми кор бо оила 

ин хусусиятњоро ба инобат гирифтан зарур аст.  

Инчунин навъбандии хатари иљтимоие вуљуд дорад, ки мувофиќи он оилањо 

метавонанд бо шароитњои объективї ва ё субъективї амалкунии иљтимоияшон 

душвор гардад. Ин гуна оилањо дар вазъияти мушкили зиндагї ќарор гирифта, 

ба кўмак ва дастгирї ниёз пайдо мекунанд. Ба сифати ин гуна оилањо метавон 

оилањои гурезагон, муњољирони иҷборї, оилањои камбизоат, оилањои серфарзанд 
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ва ё оилањое, ки ягон аъзои маъюб дошта, ба њар нафари коргар дар оила зиёда 

аз як нафар бекор рост меояд, оилањои нопурра, оилањои хизматчиёни њарбиро 

номбар кард. Дар солњои охир ба ин ќатор категорияи оилањои бекор оилањои 

дар минтаќањои аз љињати иќтисодї ва экологї ноустувору хатарнок 

истиќоматкунанда ва оилањое, ки музди мењнаташон аз тарафи муассиса ва ё 

ташкилот муддати муайян пардохт намешавад, дохил мекунанд. 

Дар охири асри XX ва авали асри XXI бо гузариш аз љомеаи аграрї ба 

љомеаи индустриалї (саноатї) бо мурури замон ва марњила ба марњила дар 

вазифањои оила таѓйиротњо ба мушоњида мерасад. Дар асри XX дар натиљаи 

баланд гаштани сатњи накўањволии оила, бењтар шудани технологияи пешбурди 

хољагї ва васеъ шудани шабакаи хизматрасонї талабот ба мењнати оилавӣ кам 

гардид. Вазифаи иќтисодии оила низ таѓйир ёфта, ба ячейкаи хољагидорї-

истеъмолї табдил гашт. Як ќатор вазифањои оила пурра ё ќисман ба ниҳодҳои 

иљтимої ва ё истењсолоти инкишофёбандаи љамъиятї гузаштанд [9, 46]. 

Масалан, сотсиализатсияи шахсро муассисањои томактабї ва маориф ба 

уњда гирифтанд. Вазифаи иќтисодї-истењсолии оиларо истењсолоти љамъиятї аз 

они худ намуд. Вазифаи назоратнамоиро маориф, њукуматњои мањаллї ва 

маќомоти њифзи њуќуќ ба уњда гирифтанд. Дар ибтидои асри XX ниҳодњои 

иљтимої бо оила омехта шуда, вазифањои таълим ва тарбия (мактаб, хонаи 

кўдакон), њифз ва нигоњдорї (милитсия, артиш), вазифаи таъмини хўрока, 

пўшока, фароѓат (соњаи хизматрасонї), вазифаи накўањволї ва интиќоли маќоми 

иљтимої (мењнати кирояи саноатї)-ро ба уњда гирифтанд [1, 69]. Ин омилњо 

«характери алоќањои оилавї, муносибати байни љомеа, оила ва шахсро таѓйир 

дод» [2.48]. Аммо дар фазои пасошўравии љумњуриамон як ќисми вазифањое, ки 

иљрои онњо ќаблан ба уњдаи давлат вогузошта шуда буданд (масалан, вазифањои 

иќтисодї, љамъиятї-тарбиявї, иљтимої-фарњангї), боз ба оила баргашта 

истодаанд. Кам шудани шумораи кўдакони оила, камфарзандї, гузариш ба 

намуди нави оилаи эгалитарї, линеалї ва нуклеарї далели гуфтањои мост.   

Оилаҳои имрўза, бахусус, оилањои љавон таѓйироти амиќи иљтимої-иќтисодї 

ва маънавї-психологиро аз сар гузаронда, ботадриљ паст шудани маќоми 

иљтимої ва вайроншавии онњо ба мушоњида мерасад. Имрўз, мутаассифона, њар 

як оилаи сеюм вайрон мешавад, зиндагонии якљояи ќисме аз онњо то 5 сол давом 

намеёбад. Сабаби асосиро ин љо, пеш аз њама, дар таѓйироти куллии иљтимої-

иќтисодї, гузариш ба иќтисоди бозоргонї, бекорї ва паст гаштани сатњи 

зиндагии аксари оилањои тољик дидан мумкин аст.  

Оилаҳои љавони тољик дар  замони муосир ба бисёр проблемањо 

гирифторанд, ки муњимтаринашон масъалаҳои манзил, иќтисодї, бекорї, 

банаќшагирии оила ба ҳисоб мераванд. 

Масъалаи манзил. Бештари оилањои тољик серфарзанданд. Њангоме ки онњо 

ба воя мерасанд, масъалаи хонадоркунї ва манзили онњо пеш меояд, ки њалли ин 
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мушкилињо нињоят вазнинанд. Махсусан, мушкилоти нарасидани манзили зист 

ба оилањои љавон бештар тањдид менамояд [3, 83]. 

Агар солњои пештар, аниќтараш, дар даврони Шўравї аз љойи кор оилањои 

љавон ва умуман, нафарони эњтиёљманд барои њавасманд шудан аз љойи корашон 

дар як ваќти муайян (аз 5 то 10 сол) соњиби манзил мешуданд (соле камаш аз як 

то се оила), имрўз ин масъала хеле нигаронкунанда аст. Яке аз проблемањои 

асосии љалб нагаштани љавонон баъди хатми мактабњои олии кишвар ба кор њам 

ба њамин нукта алоќаманд аст.  

Мо имрўз шоњиди он њастем, ки аксари оилањои љавон (яке аз њамсарон дар 

корхонањои давлатї, бахусус, дар донишкадаю донишгоњњо) дар хобгоњњо, аз он 

љумла, дар хобгоњњои донишљўён, аспирантон ва дар иљора иќомат мекунанд ва 

њар лањза дар њаросанд, ки онњоро аз хобгоњ ё худ иљора меронанд. Ин њолат 

аксари онњоро водор мекунад, ки тарки касбу кор карда, ба муњољирати иљбории 

мењнатї раванд ва барои соњиби манзили худ шудан маблаѓ ба даст оранд. 

Њарчанд аз тарафи Њукумати љумњурї бисёр корњо дар ин самт ба сомон 

расонида шудаанд, аммо дар маљмўъ, ин мушкил боз њам роњи њалли худро то 

андозае наёфта истодааст. Аз тарафи корхонањо барои кормандон 

(мутахассисони љавон, оилањои љавон ва умуман, нафароне, ки манзил надоранд) 

замин људо шуда истодааст, то ки ин муассисањо барои кормандони худ бинои 

истиќоматї созанд. Аммо бо таассуф, теъдоди нињоят ками оилањо аз ин 

имконият бархўрдор мешаванд.  

Бо дарназардошти қабул намудани қонунҳои соҳавӣ барои бо нархњои 

дастрас ба кормандон, оилањои љавон ва умуман, мардуми камбизоат пешнињод 

намудани ќарзњои ипотекї чораљўї намоем. Њамчунин, роњи њалли коњиш 

додани арзиши хонањои истиќоматиро пайдо кунем.  

Дар мавриди он ки оё шањрвандон имкон доранд тавассути ќарзњои ипотекї 

соњиби манзил гарданд, роњбари Агентии сохтмон ва меъмории кишвар 

афзудааст, ки дар Тољикистон аз сўи Парлумон «Ќонун дар бораи ипотека» 

ќабул шудааст, аммо мутаассифона, он фаъол нест. Сабабаш ин аст, ки фоизњои 

бонкњо дар мо баланд буда, њељ кас наметавонад бо 24 % ва 36% ќарз гирад. 

Ипотека метавонад дар он сурат фаъолият намояд, ки фоизи солонаи ќарз 5-6 %-

ро ташкил дињад. Ин дар њолест, ки бино ба гузориши иќтисодшиносони Бонки 

љањонї, ки дар асоси тавлиди нохолиси дохилии кишварњои Осиёи Марказї 

хулосабарорї намудаанд, даромади солонаи як шањрванди Ќазоќистон $10 њазор 

ва ин омор дар Тољикистон поён аз $1000-ро ташкил медињад. 

Дар бисёр давлатњо (масалан, Россия) аз қонунҳои дар бораи ипотека 

қабулшуда аксари оилањои љавон истифода мебаранд ва соњиби манзил низ 

мешаванд. Дар кишвари мо бошад, ба воситаи ин Ќонун соњиби манзил шудан 

ѓайриимкон аст. Имрўз бонкњои Љумњурии Тољикистон барои истифода аз 

ипотека барои гирифтани манзил шароити бисёр мушкилро пеш меоранд: 

аввалан, дар муњлати бисёр кўтоњ аз  5 то 10 сол, бо фоизи баланд ва барои як 
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гурўњи одамоне, ки маоши гирифтаи моњонаашон (дар як моњ 4000 сомонї) ба 

меъёрњои онњо љавобгў аст.  

Масъалаи иќтисодї. Буњрони иќтисодие, ки тамоми ањолї онро аз сар 

гузаронида истодааст, пеш аз њама, ба оилањои камбизоат, оилањое, ки 

серфарзанданд сахт таъсир мерасонад. Агар дар оилаи љавон фарзанд ба дунё 

ояд, ин масъалаи иќтисодии оиларо дучанд вазнинтар мекунад. Модар коргар 

бошад, мувваќатан дар муддати муайян (1,5 то 3 сол) аз кор озод мегардад, 

аниќтараш, ба рухсатии нигоњубини фарзанд фиристода мешавад. Имрўз барои 

нигоњубини фарзанд (дар давоми 1,5 соле, ки модар ба нигоњубини фарзанд 

машѓул аст) 40 сомонї људо мешавад (ин меъёр дар ш.Душанбе пешбинї 

шудааст). Агар модар муњлати рухсатиро барои нигоњубини фарзанд зиёдтар 

кунад (то 3-солагии фарзанд), ягон намуд кӯмакпулии дигар намегирад, танњо 

љойи кораш банд мегардаду тамом. Дар ин њолат таъминоти иќтисодии оила 

пурра бар дўши падар мегузарад, ки ин вазъияти оиларо хело вазнин мекунад. 

Проблемаи иќтисодї дар байни оилањои љавон бисёр вазнин шудааст. Бахусус, 

дар бештари оилањои љавон, ки танњо мард кор мекунад ва зан хонашин аст, ин 

њолат боз њам вазъияти иќтисодии оиларо вазнинтар мекунад. 

Масъалаи бекорї. Дар маљмўъ, бекорї яке аз масъалањои муњими љомеаи 

тољик буда, баъди солњои 90-ум дар љомеа пањн шуд. Пўшида нест, ки сарчашмаи 

асосиро дар ин самт, пеш аз њама, таѓийроти иљтимої-иќтисодии дар 

кишварамон рухдода, аниќтараш, љанги шањвандие, ки тўли 5 сол давом ёфт, 

ташкил медињад.  

Масъалаи бекории оилањои љавон дар љомеаи мо аз он сарчашма меёбад, ки 

аксарияти љавононро барваќт оиладор мекунанд ва таъминоти минбаъдаи 

моддии онњо ќариб, ки пурра бар дўши волидайн вогузошта мешавад. Онњо 

масъулияти бо кор таъмин буданро ба таври пурра њис намекунанд, зеро 

донишљў ва ё муњољири мењнатиянд ва бо маоши хурд кор кардан намехоњанд. 

 Баъди ба дунё овардани фарзанд мушкили таъминоти моддї боз њам 

вазнинтар мешавад. Дар ин масъала волидайн бетарафї накарда, бояд ба 

соњибмаълумот кардани фарзанд ањамияти љиддї дињанд, фарзандро бо кор 

таъмин карда, баъд оиладор намоянд. Волидайн бояд дарк кунанд, ки фарзанди 

онњо барои барпо кардани оила тайёр аст ё не.  

Масъалаи банаќшагирии оила. Ваќте расидааст, ки ба ин масъала диќќати 

љиддї равона гардад. Оилаи солим, ки асосаш љомеаи солим аст, аз ба 

наќшагирии оила сахт вобастагї дорад. Њазорсолањо боз самаранокии биологие, 

ки дар анъанањои мо љорї шуда, дар ќолабњои динї мустањкам шудааст, 

шумораи кўдаконро дар оила муайян мекард. 

Оилањои серфарзанд яке аз намудњои пањншуда дар кишварамон мебошад. 

Бо вуљуди камбизоатї ва вазъи нисбатан пасти иќтисодӣ шумораи тавлиди 

кўдакони оилањои тољик зиёд аст. Мушкилоти иќтисодии љомеа дар мадди аввал 

ба оилањои камбизоати серфарзанд таъсири манфї мерасонад.  
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Барои њар як инсон оила вазифаи иќтисодї, эмотсионалиро бояд иљро кунад. 

Моњияти вазифаи иќтисодї дар дастгирии моддии кўдакон ва дигар аъзои оила 

дар њолати кор накардани онњост [8, 72-73]. К.Маркс зикр карда буд, ки «вобаста 

ба он ки чї ќадар љомеа таѓйир меёбад, бояд оила низ таѓйир ёбад…» [4, 227]. 

 Ин гуфтањо далели онанд, ки љомеаи имрўзаи таѓйирёбандаи тољик низ баъзе 

тањаввулотро дар ниҳоди оила талаб мекунад, ки бевосита барои дуруст ба роњ 

мондани ташаккули љавонон метавонанд ёрї расонад. Ба фикри мо, яке аз ин 

таѓйиротњо дар оилањои тољики љомеаи мо равона кардани оилањои љавон ба 

оилаи нуклеарї ва камфарзандї аст.  

Масъалаи серфарзандї ва тавлиди зиёд дар Љумњурии Тољикистон дер боз 

дар маркази диќќати олимони илмњои гуногун, аз он љумла, љомеашиносон, 

демографњо, равоншиносон ва намояндагони илмњои дигар ќарор дорад. 

Сарчашмаи иљтимоии серфарзандї, пеш аз њама, аз анъанањо, гузоришњои 

психологї ва диние, ки аз насл ба насл мегузаранд, то ба мо омада расидааст.   

Љомеаи мо, ки зиёда аз 30% ањолї дар шароити сатњи пасти камбизоатї 

ќарор доранд, имкони ба оилањо (волидайн барои фарзандон) шароити солим 

фароњам овардан надорад. Гарчанде дар муќоиса бо даврони Шўравї тавлиди 

фарзанд кам шуда бошад њам, зиёдшавии ањолї хело зиёд ба чашм мерасад. Агар 

дар соли 1991 ањолии тољик 5 млн. 505,6 ҳазор нафарро ташкил мекард, соли 2012 

ин шумора ба 8 млн. расидааст. Хоњу ноњоњ зиёдшавии ањолї як зумра 

масъалањоро њам дар назди оила ва дар маљмўъ, дар љомеа зиёд мегардонанд. 

Волидайн барои фарзандон шароити хуб муњайё карда наметавонанд ва дар 

аксарияти вазъият ба муњољирати иљбории (маљбурї) мењнатї мераванд, ки 

бевосита таъсири то андозае манфии он ба тарбияи фарзанд мерасад, зеро 

кўдакон аз назорат (тарбия) дур мемонанд.  

Хулоса, дар замони мо проблемањои оилањои љавони тољикистонї зиёд аст, 

ки муњимтаринашонро дар боло овардем. Оилањои љавон  бо неруи худ имкони 

аз уњдаи бартараф намудани онњо баромадан надошта, эњтиёљ ба мадади 

мутахассисон ва масъулон доранд. Њамин тавр, бояд дар хотир дошт: њалли ин 

масъала ногузир аст, инро бояд дарк кард.  
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ШИНОХТИ ИНСОН ДАР ТАЪЛИМОТИ МУТАФАКИРОНИ ЃАРБ ВА 
ШАРЌ 

 
Саидиброимов Шомуќим - унвонљўи кафедраи фалсафа ва сиёсатшиносии 

Донишкадаи давлатии забонњои Тољикистон ба номи Сотим Улуғзода, 734019, ш. 
Душанбе, кўчаи Муњаммадиев 17/ 6, тел.: (+992)934151113  

 
Масъалаи тасвир ва таъбири њолатњои инсонї метавонад мавзўе бошад, ки 

марзњои тамаддунњоро убур кунад ва дар мавриди инсонњо ва арзишњои инсонї 
маълумоти фаровон дињад. Њолати инсон дар аснои дўстї њамчун яке аз 
њолатњои муњими њаёти инсон дар фалсафа ва сотсиологии Шарќу Ѓарб мавриди 
омўзиш ќарор гирифтааст.  

Ба ақидаи муаллиф, инсон худ як имконияти кушоде аст, ки њудуди он 

пешакї муайян нагардида, танњо њангоми омӯзиши илму дониш, риояи одобу 

ахлоќ, иҷрои амалҳои нек ва ё бад натиљаи ниҳоии худро ба даст хоњад овард. 

 
Калидвожањо: инсон, илму дониш, некиву бадї, одобу ахлоќ, њаёт. 
 

ПОЗНАНИЕ ЧЕЛОВЕКА В УЧЕНИЕ МЫСЛИТЕЛИ  ЗАПАДИ 
ВОСТОКА 

 
Саидиброимов Шомуким - саискатель Таджикского государственного 

института языков имена Сотима Улугзода, 734019, г. Душанбе, ул. Мухаммадиева 
17/ 6, тел.: (+992) 934-15-11-13  

 
Тема представления и объяснения человеческого состаяния, можыт 

бытьтемой, катороя можыт присечь границе цивилизации и предаставет про 
людей и их ценностый не мало информацие. Человечиские состаяние во времие 
дружбы, как одно из важних состояние человека, является полен изучения в 
философи и социологие Запада и Востока. Человек сам по себе является 
неограничение объекта и иследования, рамки катория до сихпор невыявление. 
Только с помоще науке и интелекта морали и нравственности добра и зла, 
человек можыт выявлит свои вазможности. 

 
Ключевые слова: человек, наука, ум, добра, зло, нравственность, морал, 

жизнь. 
 

HUMAN RECOGNITION IN INSTRUCTION OF EAST- WEST SIUNTISTS 
 

Saidibroimov Shomukim - researcher of the Tajik State Institute of Languages 
names Sotima Ulugzoda, 734019, Dushanbe, Muhammadyev 17/6 str., phone: 
(+992)934-15-11-13 

 
The image and image of people can be a theme that has many civilizations. The 

stale of man as a dear friend as one of the most important issues of human rights in the 
philosophy of sociology society of East – West people are opening an opportunity for 
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those who have not previously been identified. Only with the science and knowledge, 
good and bad can get the result. 

 
Key words: human, science and knowledge, fair and ethics, life. 
 
Дар замони муосир, ки љои гуфтугўи тамаддунњоро то андозае тазодњо, 

нофањмињо, зиддияти сохтаи сиёсии фарњангњо гирифтанї мешаванд, сухан 
рондан дар бораи њолатњои табиии инсон, аз ќабили дўстї, муњаббат, љустуљўи 
решањои душманї, некї ва бадї, маќоми илм ва дин, таълиму тарбия, озодї ва 
масъулият дар зиндагии одамон, ки хоси фарњангњои тамоми мардумон 
мебошанд, хеле муњим ба назар мерасад. 

Имрўз ҳама барои зиндагии осоишта, бењтар ва хубтар намудани њаёти 

њаррўза, сайќал додани илму дониш, сайю кўшиш ва сарбаланду озод будан 
талошњо доранд. Тазаккур бояд дод, дар миёни мутафаккирон ва муњаќќиќони 
олам, ки инсон ва шинохти он як масъалаи бањсталаб мебошад, њамеша зери 
назорат ќарор дорад. Зеро шинохти инсон ва маќоми ў дар љомеа њар замон 
таѓйиротњои куллї ба вуљуд меорад.  

Ќобили ќайд аст, ки аксари донишмандону олимон, мутафаккирону 

муњаќќиќон аз гузашта то њозир инсонро ҳамчун як объекти бузург мавриди 

омўзиш ќарор медињанд. Дар Шарќ бештар ба равияи идеалистї такя карда, 
инсонро махлуќи бењтарин аз љониби Худо медонанд. Яъне, зиндагї ва њаёту 

мамоти ўро аз рӯзи азал дониста, ба хости Холиќи замину замон рост мекунанд. 

Масалан, Абӯбакри Розї мегӯяд: “Фалсафа ин шабоњат ба Худои азза ва љалла 

аст ба ќадри тоќати инсон. Ва Худои мо олиму мубарро аз љаҳл ва одилу дур аз 

љабру зулм аст. Мо њам бояд дар ин сифот ба ў монандї љўем” [2, 108]. Аз ин 
суханон бармеояд, ки мутафаккир инсонро ба Худо шабоњат медињад ва бандаро 
як намуди инъикоскунандаи зоти Худованд дар рўи замин мешуморад. Бо дигар 

маънӣ, инсон зоти бузурги худовандиро дар тану љон ва рўњу њиссёт парвариш 

намудааст ва аз ин рӯ, ба Худои ягона хиёнат набояд кард. Аммо аз нигоњи 

мутафаккирони дигар, инсон на њама ваќт ба Худо наздик аст, инчунин аз 
табиати зинда, ки ў низ худ офарида аст, вобастагї низ дорад. Бархе аз 
донишмандони дигар, тамоман инсонро аз метерия фањмида, танњо маргро ба 
Худо вобаст мекунанд. Масалан, Чарлз Дарвин офариниши инсон, ки ба Худо 
вобаст шудааст,тамоман инкор мекунад. 

Њамчунин, аз нуќтаи назарияи олими амрикої Уилям Љеймс ( 1842-1910 ) 
инсон њангоми њаёти хеш аз гирду атроф ќувва гирифта, соњиби илму дониш ва 
малакаи баланд мегардад, вале њар замон аз таъсири гирду атроф бархурдор аст 
[3,240]. Яъне табиат барои инсон як китоби зиндагї аст, инсон метавонад аз вай 
илму маърифат бигирад. 

Антропология ( инсоншиносї ) чунин фаннест, ки њар як донишманд ва 
олим онро аз рўи назарияи худ ташбењ медињад, чунки далели аниќ то њоло кашф 

нашудаст. Ба андешаи мо, байни олимон инсон ва шинохти ӯ њанўз аз давраи 

пайдоишаш то њозир як масъалаи бањснок ва таъсирпазир ба назар мерасад. Вале 

тӯфони илму дониш маќсад ва афкори њар донишмандро парешонхотир намуда, 

мутаќобилият ба вуљуд меорад. 
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Масалан, дар бобати шахс ва тарбияи он мутафаккири намоёни адабиёти 

классики тоҷик Ибни Сино бар он ақида аст, ки шахсро бояд аз рӯзи таваллудаш 

тарбия кардан даркор аст ва замоне, ки ў ба пойи хеш роҳ гаштанро оғоз 

мекунад, ўро бояд њарф ёд дод, то дарки калимаҳоро сарфаҳм равад. Пас ӯро ба 

тарбияи устод супурдан лозим аст, то дониши кофиро аз бар намояд [1, 75]. Аз ин 
нуќтаи назар, Ибни Сино одобу ахлоќ, тарбия, дўстиву рафоќат ва ёд додани 
илму донишро ба худи волидайн вобаста мекунад. Яъне, падару модар тавонанд 
фарзанди худро аз рўзи тавлид то камоли умр бардавом тарбия кунанд. 

Њолати инсон дар аснои дўстї њамчун яке аз њолатњои муњими њаёти инсон 

дар адабиёти фалсафї ва ҷомеашиносии донишмандони Шарќу Ѓарб мавриди 

омўзиши амиќ ќарор гирифтааст. Тибќи аќидаи Ф. Тонис, дўстї њамчун яке аз 
шаклњои зуњури њамгироиш, хушмуомилагї дар љомеаи одамон муаррифї 
шудааст ва дар тафовут аз муносибати волидайн ва фарзандон, муносибати 
хоњару бародарон (ки дар баробари амали аќл бештар фаъолияти як майли 
табиї, ѓариза - инстинкт асос ёфтааст) ва њатто аз муносибати њамгироиш ва 
якдилии њамсоягон, ки ба ягонагии манфиатњои хољаги ва рўњонї такя мекунанд, 
бармеояд.  

Чи тавре ки ишора кардем, донишмандон ва файласуфони олам мафњуми 
инсон ва шинохти ўро бо тарзњои гуногун ташхис намуданд. Яке аз асарњои 
оммафањм, ки дар таърихи фалсафа маќому манзалат дорад, “Ихвон ус-сафо“ 
мебошад, бо номи “Бародарони пок ва дўстони бовафо” низ машњур буда, 
соњиби чанд муаллиф аст. Дар ин асар донишмандон шинохти инсон ва мафњуми 
онро ба андешањои мутафаккирони Юнони ќадим њамоњанг мекунанд. 

Масалан, дар бобати шинохти инсон чунин омадааст: “Инсоншиносии 
Ихвон ус-сафо бо кайњоншиносии онњо робита дорад. Ин робита асосан дар 
таълимоти онњо оид ба олами кабир (олами љисмонї ва рўњонї) ва олами кўчак 
(одам) мушоњида мешавад. Ин назария пеш аз Ихвон ус-сафо вуљуд дошт ва 
сарчашмаи онро мо дар фалсафаи антиќї мебинем. Шояд дар фалсафа ва 
кайњоншиносии Ихвон ус-сафо ин назария такрор шуда бошад. Ихвон ус-сафо 

онро аз шарњи “олами њайвонот”, ки онро “олами бузург” низ мегўянд, оғоз 

менамояд [ 7, 776 ]. Аз ин ибора бармеояд, ки асари мазкур ба инсоншиносї низ 
сањми арзанда гузоштааст, гарчанде аќидаи онњо дар бораи инсон баъзе фикрњои 
гузаштагонро такрор мекунад. 

Њамчунин яке аз муњимтарин ва мубрамтарин масъала дар шинохти инсон, 
њаёт ва зиндагии њаррўзаи он ба њисоб меравад. Ин масъаларо донишмандон ва 
бузургон бо андешањои гуногун хотима бахшиданд. Бархе аз донишмандон њаёти 

инсонро бо табиат вобаст карда, онро аз кайњон медонанд ва бар он ақида 

ҳастанд, ки барои хушбахтии њаёт мубориза бурдан даркор аст. Масалан, 

Фиридрих Нитше дар бораи њаёт чунин аќида дорад, ки: “Мубориза ба хотири 
зиндагї танњо истисно ва мањдудияти муваќќатии ирода ба њаёт аст: муборизаи 
бузург ва хурд њамеша ба хотири бартарият, барои инкишоф ва таќсимот, барои 
ќудрат мутаносибтан ирода ба њокимият аст, ки айнан њамин ирода ба њаёт хоњад 
буд”[ 5, 321]. Њаёт дар раванди абадии ташаккул буда, муборизаи њамешагии 
иродаи заифу иродаи тавоно моњияти он аст. Мафњуми њаёт, ќабл аз њама ба 
маънои кўшише ба худсозию худтањкимёбию нерўмандї - ирода ба њокимият аст, 
ки њама гуна тавзењу ишораро ба раванди пайдошавии он сарфи назар мекунад. 
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Дар масъалаи кӣ будани инсон, чи тавре, ки дар боло зикр гардид, 

њаќиќатан саволи бањсангез ва шикастахотир ба назар мерасад. Зеро чандин 
асарњо, ќасидањо, шеърњо ва ќиссањо дар ин бора васфу наск шуданд, вале бархе 
аз љомеа то њоло дар ин мавзўъ саркўбињо доранд. Инчунин, донишмандони 
бонуфуз ва соњибирода низ ин масъаларо тибќи андешањои гуногун љамбаст 
мекунанд.  

Масалан, Б. Рассел чунин аќида дорад, ки “Оё инсон чунин аст, ки ба 
чашми ситорашинос ба назар мерасад - тудаи омехтаи карбон ва об аст, ки 
заифона дар як сайёраи дуюмдараља љунбуљўл дорад? Ва ё инсон мављудест, ки 
онро Гамлет тасвир намудааст? Шояд ў дар як ваќт њам ину њам он бошад?“ [ 6, 
11 ]. Дар ин порчаи иќтибос мутафаккир мављудияти инсонро бо се саволи 
мураккаб љамбаст мекунад ва бар он аст, ки шинохти инсон масъалаи на он 
ќадар осон аст, ки њар кас ўро тавонад дарк кунад.  

Масъалаи дигаре, ки дар њаёти љомеаи муосир роли муњим мебозад, илм ва 
ањамияти он мебошад. Њамин тариќ , дар тамоми соњањои њаёти имрўзаашон, 

одамон њангоми њаллу фасли масоили муњимми кору фаъолияташон дар љустуҷў 

ва хулосањои олимону муњаќќиќон боќї мемонанд. Аз он ки мо одамон то кадом 
дараља ин бовариро ба илм ва олимон пайгирї менамоем, њаёти мо фавќуллода 

дар вобастагї аз он дучори машкилоту комёбиҳост. Њамчунин, инсон бояд аз рўи 

ахлоќи нек амал карда, фаъолияти баландро ба даст орад, то амали ӯ барои нафъ 

ва фоидаи љомеа бошад. Масалан, Р. Назариев чунин ақида дорад, ки “амалњо ва 

объектњоро ба намудњои ахлоќан бетараф ва ахлоќан арзишёбанда таќсим 
мекунем. Ба ќатори амалњои ахлоќан бетараф он фаъолиятњоеро дохил мекунем, 

ки дар амалӣ намудани онњо муносибатњои байни шахсњо вуљуд надоранд, - 

интихоби љињози техникї, интихоби усулњои тањќиќоти илми, таҳлили адабиёт ва 

ѓайра. Ба амалҳои ахлоќан арзишёбанда дохил мешаванд: худи раванади 

тањќиќоти илмї (махсусан, агар он барои одамон он ќадар бехатар набошад ва ё 

ворид намудани маблаѓҳои калонро таќозо намояд); табодули афкор дар бораи 

ин ё он мушкилот (мубоҳиса ); табъу нашри натиљањои тањќиќоти илмї” [ 4 , 198 ] 

Хулоса, инсон барои ба даст овардани маќсади дар пеш гузоштааш, 
иродаи худро тобеи маќсади худ мегардонад. Зарурати маќсадњои инсонро 
манфиатњо ва талаботњои он муайян мекунанд.  
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ПЕДАГОГИКА 

ТАНОСУБИ ТАРБИЯИ АХЛОЌЇ ВА ТАЪСИРИ МУЊИТ 
ДАР ТАКОМУЛИ ШАХСИЯТ 

Раљабзода Мањмадулло - д.и.п., профессор, ректори Донишкадаи давлатии 
забонњои Тољикистон ба номи Сотим Улуѓзода, 734019, ш. Душанбе, кўчаи 
Муњаммадиев, 17/6, тел.: (+992 37) 2325000.  

 
Дар маќолаи мазкур андешањои пурарзиши њаким Абулќосим Фирдавсї 

оид ба таъсири омилњои тарбия ба раванди ташаккул ва такомули шахсият 
мавриди тањќиќ ќарор гирифтаанд.  

Муаллиф дар заминаи тањлили амиќи панду андарзњои «Шоњнома» - и 
Фирдавсї таносуби тарбияи ахлоќї ва таъсири муњитро дар љараёни камолоти 
инсон бо далелњои муътамад муайян намудааст. 
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Абулќосим Фирдавсї дар мавриди мукошифа бар пањлўњои њаёти инсонї ба 
хулосае расидааст, ки мазмуни њаёт дар таѓйирёбї ва инкишофи мутаносиби 
њамаи нерўњои олами мављуд ва фавќуттабиа, ки бо ќобилияти созандагии 
инсон, ба њайси ќувваи мутааќќил пайванди ногусастанї доранд, сахт марбут 
мебошад. Ў манбаи њаёт ва хушбахтии њаќиќии инсонро дар њамин хусусиятњои 
олии иртиботи тарафайн, ки дар ташаккулёбии шахс аз давраи бачагї, наврасї 
ва љавонї ба амал меояд, ба мушоњида гирифта, ин таносубро дар васоити 
инкишофдињандаи инсон љараёни ќонуне медонад, ки дар тамоми соњањои барои 
ќамоли шахсияти ў муњим мебошанд. Ин таносуб дар амалиёт, дарки олам, 
шуур, муносибат ба муњити атроф, ба одамон ва ѓайра зоњир мегардад ва 
мутафаккири бузург ба масъалаи мукошифаи њаматарафаи он ањамияти љиддї 
додааст.  

Бояд гуфт, ки Фирдавсї ташаккули шахси хирадманд, ё ки инсони комилро 
бо омилњои тарбия ва таълим тавъам мењисобад. Лекин пеш аз он ки бевосита ба 
тањќиќи ин мавзўъ бипардозем, бояд дар бораи мафњуми шахсият маълумот 
бидињем.  

Шахс яке аз категорияњои муайянкунандаи илмие ба шумор меравад, ки дар 
симои одам ё инсон муљассам гардида, гоњо бо маънои тан, фард, кас, нафар ва 
ѓайра истифода мешавад. Шахсият мањсули иљтимої ва субъекти љамъиятиест, 
ки бо таъсири тарбия, зимни иртибот бо муњити оилавию љамъиятї ва дар 
мавриди тахаллуќи шахс дар натиљаи бардоштњои таълимотии ў ташаккул 
меёбад. Шахсият бо хислатњои хоси худ, аз ќабили љањонбинї, ќобилияти идроку 
фаъолият дар љомеа, мустаќилият, муњокимаронї, доштани аќидаи шахсии хеш 
дар рафтори амалї, муносибатњо бо зуњуроти воќеии љомеа бо одамон зоњир 
мегардад. Аз ин хотир, шахс аз шахсият ба куллї фарќ мекунад. Шахсият 
шахсеро мегўянд, ки аз лињози тахаллуќ бояд њаматарафа инкишофёфта бошад.  

Фирдавсї бар ин аќида буд, ки дарки олами моддї танњо аз тариќи аќлу 
хиради шахс ва ноил шудани он ба дараљаи тахаллуќи шахсият имконпазир аст. 
Ин масъаларо шоир дар «Шоњнома» ба як низоми муайян даровардааст ва ин 
услуби пазириши ў бесабаб нест, зеро афкори педагогї, иљтимої ва фалсафиаш 
тањти таъсири љањонбинии фалсафаи «Машоъ» ташаккул ёфтааст.  

Ќайд кардан бамаврид аст, ки дар замони њаёт ва фаъолияти эљодии 
Фирдавсї фалсафаи «Машоъ» дар миёни ањли маърифат хеле ривољ ёфта буд. 
Љараёни фалсафии «Машоъ» дар чањорчўбаи тасаввуф љойгир буда, танњо аќлу 
хирад, таљриба ва озмоишро воситаи идроки њаќиќат ва олами моддї медонист. 
Намояндагони ин љараёни фалсафї наќши дониши њиссиро мутобиќи идроки 
њаќиќат инкор менамуданд. Аз дигар љониб љараёни фалсафии «Машоъ», ки ба 
тасаввуфи љорї алоќамандии зич дошт ва дар мукошифаи олами њастї ба нишон 
додани њаќиќати мављуд такя мезад, тањти таъсири фалсафаи Юнон ќарор 
гирифта, бо он алоќаманд шуда буд.  

Дар асрњои X-XI ќисми зиёди олимон, шоирон ва мутафаккирони Шарќ, аз 
љумла Абўшакури Балхї, Рўдакї, Сино тањти таъсири ин љараёни фалсафї ќарор 
гирифта, онро эътироф намуда буданд.  

Фирдавсї њам, ки яке аз муътаќидони њамин љараёни фалсафї буд, ин 
равияи ирфонии фалсафиро дар масъалаи шарњи хирад ва дигар афкори 
педагогию фалсафиаш асосу рањнамо медонистааст. Аз ин рў, дар афкори 
педагогии ў хирад бо бартарият бар њама гуна хислатњои бади ахлоќи инсонї ба 
њам оштинопазиранд.  
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Дар фањмиши Фирдавсї шинохти Худо, ки дар натиљаи худшиносии комили 
инсон ба бор меояд, омили асосии инкишофи шахсият аст. Яъне њама неку бад, 
ѓаму шодї, сарватмандию камбаѓалї ба аќидаи ў ба Худо вобаста аст. Ба аќидаи 
Фирдавсї Худо сарнавишт, ќисмат ва зиндагии одамро аз рўзи таваллуд муайян 
мекунад. Шаклпазирии чунин назариётро мутаносибан дар осори ирфонї ва 
фалсафие чун «Кимиёи саодат»-и Муњаммад Ѓаззолї, «Мирсод-ул-ибод»-и 
Наљмуддини Розї, «Офоќ ва анфус»-и мансуб ба Носири Хисрав ва дигарон 
метавон ба мушоњида гирифт. Чунон ки ањли урафо, њатто Фирдавсї, 
сарватмандию камбаѓалии одамонро низ ба Худо ва хости Худо вобаста 
медонистанд:  

Зи ту шодмониву аз ту ѓамист, 
Якеро фузунї, дигарро камист. [10, с.203] 

Дар фањмиши Фирдавсї Худо ќувваи бузург, офаранда, халлоќ ва тавоност, 
ки тамоми њодисаву воќеањо ва амалиёти одамонро идора мекунад, њарчанд 
нопайдову ноаён ва ломакон аст.  

Инсон њам офаридаи Парвардигор аст. Худо метавонад ўро хушбахт ё 
бадбахт, сарватманд ё камбизоат, тансињат ё касалманд, заиф ё тавоно офарад. 
Инкишофи аќлу хиради инсонро низ Фирдавсї ба ќудрати илоњї вобаста 
медонад ва айни ин вобастагї аст, ки бо амри «шукру шикоят» бар даргоњи Њаќ 
менолад: 

Якеро барорї ба чархи баланд, 
Якеро кунї хору зору нажанд. 
Якеро зи моњ андар орї ба чоњ, 
Якеро зи чоњ андар орї ба моњ. 
Якеро барориву шоњї дињї, 
Якеро ба дарё ба моњї дињї. 
На бар он-т мењру на бар ин-т кин, 
Ки бењз-он туї, эй љањонофарин. 
Љањонро баландиву пастї, туї, 
Надонам чиї, њарчи њастї, туї [10, с.203]. 

Тавре аз мазмуни мисрањои боло бармеояд, инкишофи шахсият, ќобилияту 
истеъдод, муваффаќияту камбудии вай, ахлоќу рафтор, гуфтор ва ќисмату 
сарнавишти одам ба ќудрати Худо вобаста аст. Барои њамин, дар љањон некию 
бадї, мардию номардї, порсої, далерию ќањрамонї, биму бок, эњтирому 
носипосї њама ба доди Худо (Яздони пок) ба бор меоянд. Чунон ки Фирдавсї 
ташаккул ёфтани шахсият ва сифатњои ахлоќиро дар тахаллуќи инсон ба тариќи 
зайл тасвир мекунад: 

  Ѓаму шодмонї зи Яздони пок, 
  К-аз ўй аст мардиву њам тарсу бок [10, с.219]. 

Агар ба тарзи дигар ба масъалаи омили ирсї дар тарбияи шахсият бархўрд 
намоем, ба пиндори Фирдавсї аз рўзи азал (таваллуд) њар чизеро, ки 
Парвардигор лоиќи сарнавишти ў сабт намуда бошад, таќдири вай њамон хоњад 
буд. Яъне ќисмати шахс аз таваллуд нек бошад, барои ташаккул ва тарбияи 
шахсияти ў њељ гуна муаллим лозим нест: 

Куљо буданї бошад аз кирдгор,  
Набояд варо њељ омўзгоР [11, с.121]. 

Ба ин монанд мутобиќи таълимоти Фирдавсї омили дигар, яъне таъсири 
муњитро ба рушду инкишофи шахс эътироф намудем, аз тарафи дигар наќши 
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ирсиятро дар тарбия аз омилњои асосї шуморидем, ки ба њар навъ дар 
ташаккулёбии шахс «омўзгор» ва дар сиришти «рўзгор» муњим мебошанд: 

Нигањ кун бад-ин гардиши рўзгор, 
Љуз ўро макун бар дил омўзгор [12, с.309]. 

Фирдавсї Худо ва хости Њаќро дар ташаккули шахсияти инсон омили асосї 
мењисобад ва бар аќидае аст, ки одами тарбиятдида ва покнажод ба Худо рўй 
оварда, аз дини ў cap намепечад. Чунки, ба аќидаи Фирдавсї, Худо рой ва 
кирдору ахлоќи покро дар шахс ташаккул дода, тарбия менамояд. Ба ибораи 
дигар, Фирдавсї динпарастї ва риояи ќонуну ќоидањои диниро сифати ахлоќии 
шахс мешуморад, Зеро тоату ибодат ба Худо ва риояи ќонуну ќоидањои динї дар 
инсон сифатњои поки ахлоќиро мепараваранд: 

Нишоне, ки монад њаме аз ту боз, 
Барояд бар он рўзгори дароз. 
Набояд, ки монад ба љуз офарин, 
Ки Покинажод оварад покдин. 
Нигар, то напечї зи дини Худой, 
Ки дини Худой оварад пок рой [7, с.391]. 

Фирдавсї давр задани замин (гардуни гардон)-ро эътироф менамояд ва онро 
ба ќудрати Худо хос медонад. Аз ин лињоз, дар тарбия њамеша ёд кардану 
парастидани Худо, бо исми Худо оѓоз бахшидани корњоро шоиста мешуморад ва 
таълим медињад: 

Нахуст аз љањонофарин ёд кун, 
Парастиш бар ин ёд бунёд кун. 
К-аз ўй аст гардуни гардон ба пой, 
Њам ўй аст бар некўї рањнамой [10, с.269]. 

Аз тањлилњо бармеояд, ки љањонбинии динии Фирдавсї ба афкори 
педагогиаш низ таъсир расонидааст. Барои њамин, вай ба одамон худољўиву 
худопарастиро талќин мекунад ва мегўяд: 

Зи Яздон шиносу зи Яздон сипос, 
Бад-ў бигравад марди некўшинос. 
Аз ў будамон зўру з-ў фаррањї, 
В-аз ў судмандї, зи ў-мон бењї. 
Чу аз покяздон накарданд ёд, 
Нагаштанд аз гашти ин чарх шод [10, с.211]. 

Маълум аст, ки инкишофи ташаккули инсон, бахусус кўдак љараёни 
мураккаб ва зиддиятнок буда, ба он се омили асосї: ирсият, муњит ва тарбия 
таъсири калон мерасонанд.  

Зери мафњуми «ирсият» дар наслњо зуњур ёфтани монандии биологї бо 
падару модарон фањмида мешавад. Ба њар њол ба фарзанд аз волидайн ва 
аљдодаш ин ё он сифати зоњирї ё ботинї монанди ќаду ќомат, рангу рўй, ранги 
пўст, чашмон, овоз ва ѓайра, њатто баъзе хусусиятњои системаи асаб низ 
мегузаранд, ки бар ин асос дар натиљаи таъсири муњит хели муайяни амалиёти 
олии асаб (тундмиљозї, хушњолї, бепарвої, сустиродагї ва ѓайра) инкишоф 
меёбад.  

Њангоми таваллуд бисёр хусусиятњои модарзодї дар кўдак мављуданд, ки 
онњо ба гурўњи одоти (рефлексњо) ѓайришартї дохил мешаванд. Рефлексњои 
хўрок (људо шудани луоб аз дидани хўрок), худмуњофизаткунї (дастро аз љисми 



117 

 

гарм кашидан), муќарраркунї (нигаристан ба сўи овоз, равшанї...) ва ѓайра, 
метавонанд аз ин шумул бошанд.  

Нишонањои хоси инсонї, монанди рост истода њаракат кардан, нутќ, 
кобилияти фикрї, муњокимаронї ва мењнат кардан танњо дар мавриди муомила 
бо одамон инкишоф меёбанд. Њамчунон тамоми сифатњои равонии шахсият дар 
натиљаи таъсири байнињамдигарии муњити берунї, пеш аз њама муњити иљтимої 
инкишоф меёбанд.  

Дар баробари эътироф кардани Худо њамчун омили асосии ташаккули 
шахсият, Фирдавсї омилњои дигари инкишофи инсонро њам эътироф менамояд. 
Чунончи, тавре дар боло зикр кардем, ў муњитро низ дар ташаккули шахсият аз 
омилњои муњим медонад. Нобаробарињои љамъияти феодалии замонаш, 
набудани адолату некї ва ростиро танќид намуда, изњор мекунад, ки муњити 
иљтимої низ инсонро тарбия намуда, дар њар як шахс сифатњои муайяни 
ахлоќиро ташаккул медињад. Вай эътиќоди комил дорад, ки таљрибаи таомули 
рўзгор ва муњит метавонанд барои зиндагии одам ибратомўз бошанд: 

Шигифт андар ин гунбади тезрав, 
Бимонад њаме дил пур аз ранљи нав. 
Якеро њамасола ранљ асту дард, 
Пушаймониву дард бояд-ш х(в)ард. 
Якеро њама бањри шањд асту ќанд, 
Таносоиву нозу тахти баланд. 
Якеро њама рафтан андар фиреб, 
Гање бар фарозу гање дар нишеб. 
Чунин парваронад њаме рўзгор, 
Фузун омад аз ранљи гул, ранљи хор [11, с.220]. 

Муњит гуфта, аслан атроф, мафњуми он чї, ки моро ињота кардааст 
мебошад, аммо маљмўи њодисањои гуногуни беруниро, ки ба инсон ба таври 
ногањонї таъсир мерасонанд, метавон њамчун пешовард ё рўйдоди муњит 
эътироф кард. Ба ин пешомадњо ва рўйдодњо метавонанд шароити табиї, 
љуѓрофї, иљтимої, оилавї ва ѓайра шомил бошанд.  

Муњити љуѓрофї агар ба тарзи њаёти инсон ва характери фаъолияти 
мењнатии вай таъсиргузор бошад, таъсири муњити оилавї ва гирду атроф низ 
(њамсояњо, дўстон, кўча) барои ташаккули хулќи бача зарур аст, аммо аз нуќтаи 
назари педагогикаи имрўза таъсири муњити иљтимої ба кўдак аз њама муњимтар 
мебошад.  

Бе муњити иљтимої, бе муносибат бо одамон шахсияти кўдак ташаккул ёфта 
наметавонад. Чунон ки дар шароити имрўза тарбияи инсон бо љараёни умумии 
ташаккулёбии он алоќаи мустањкам дорад. Дар натиља тарбия дар ќатори дигар 
омилњо дар камолоти шахсият дар њар муњит наќши асосиро мебозад ва 
Фирдавсї њар се омили дар боло номбаршударо эътироф намудааст. Барои 
амалї гардидани ин авомил наќши оила ва падару модарро дар инкишофи 
шахсият бартару сањимтар медонад. Чунки дар мамлакатњои Шарќ аз 
ќадимулайём давомдињандаи кор ва номи неки мард фарзанд ба шумор мерафт. 
Аз ин лињоз, фарзанд ширинтарин неъмати зиндагї ва меваи умри инсон 
њисобида мешавад.  

Ѓайр аз омилњои дар боло номбаршуда, Фирдавсї боз наќши чанд омили 
дигарро низ дар ташаккули шахсияти кўдакон муњим мењисобад. Аз љумла, ба 
аќидаи ў њунар ва њунармандї «бо нажод ва бо гавњар»-и зотии шахс низ сахт 
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вобаста аст. Барои њунармандї (касбомўзї) се чиз лозим аст: аввал – «нажоди 
пок», дуюм – «гавњар», сеюм – «њунаромузї аз њар касе».  

Фирдавсї «гавњар»-ро истеъдоди худодод меномад, ки «аз фарри Яздон» 
аст. «Нажод» бошад, ирсї аст ва агар «тухми падар» пок бошад, «тухми пок», 
«бари хуб» бор медињад. Нињоят, ѓайр аз «нажоду гуњар» кўшишу ѓайрат ва «аз 
њар касе омўхтану наранљидан» низ наќши калон мебозанд: 

Њунар бо нажод асту бо гавњар аст, 
Се чиз асту њар сў ба банд андар аст. 
Њунар кай бувад, то набошад гуњар? 
Нажоди касе дидаї бењунар?! 
Гуњар он, ки аз фарри Яздон бувад, 
Наёзад ба бад дасту бад нашнавад. 
Нажод он, ки бошад зи тухми падар, 
Сазад, к-ояд аз тухми покиза бар. 
Њунар он ки омўзї аз њар касе, 
Бикўшиву печї зи ранљаш басе. 
Аз ин њар, ки гавњар бувад моядор, 
Ки зебо бувад хилќати Кирдигор. 
Чу ин њар се ёбї, хирад боядат, 
Шиносандаи неку бад боядат [9, с.372-373]. 

Ба аќидаи Фирдавсї шахси њунарманд бояд басабру тоќат бошад. Тундї ва 
шитобкорї дар њунаромўзї бар зарари њунарманд аст: 

Њунар бо хирад дар дили марди тунд, 
Чу теѓе, ки гардад ба зангор кунд. 

Фирдавсї маъниву маќсади асосии зиндагии инсонро, чунон ки дар боло 
зикр шуд, пеш аз њама, дар некию накўкорї медонад. Дар умри гузарон, ки њар 
лањзаи он бебозгашт мебошад, одамон бояд аз худ танњо ёдгории бегазанди 
некройї, накугуфторї ва некукирдорї боќї гузоранд.  

Масалан, мавзўъњои ватандўстї, инсондўстї, мењнатдўстї, зебоипарастї ва 
ѓайраро ба миён гузошта, шоир одамонро ба ќаноат, сабру тањаммул, сулњу 
оштї, худопарастї даъват намуда, мегўяд: 

Хўрї ё бипўшї ва ё густарї, 
Сазад гар ба дигар сухан нангарї. 
К-аз ин се гузаштї, њама ранљу оз, 
Чї дар оз печї, чї андар ниёз?! 
Чї донї, ки бар ту намонад љањон, 
Чї ранљонї аз оз љону равон? 
Бихўр он чї дориву бешї маљўй, 
Ки аз оз коњад њаме обрўй [11, с.6]. 

Дар бораи хоксорию фурўтанї, тарбияи худољўию худотарсї низ ба сароњат 
мегўяд: 

Чу сарви сањї каж бигардад ба боѓ, 
Бар ў-бар шавад тира равшан чароѓ. 
Шавад барг пажмурдаву бех суст, 
Сараш сўи пастї гирояд нахуст. 
Барояд зи хоку шавад боз хок, 
Њама љои тарс асту темору бок [11, с.5-6]. 
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Њамзамон Фирдавсї одамонро ба шодию хурсандї даъват намуда, таъкид 
мекунад, ки ба кори фардо, ки наомадаасту натиљааш маълум нест, аз имрўз ѓам 
хўрдан аз рўи аќлу хирад нест. Бо ин аќидааш ў наврасону љавононро тарбия 
намуда, ба роњи худсозї, комгорї бар зиндагї рањнамун мегардонад: 

Чу дї рафту фардо наёмад њанўз, 
Набошем аз андеша имрўз кўз [13, с.634]. 

Фирдавсї њамчун мутафаккири бузургу хирадманд ба масъалањои тарбия ва 
омилњои он таваљљуњ зоњир намуда, фикру аќидањои гуногуни хешро баён 
намудааст, ки омўхтани онњо барои илми педагогикаи муосир, бавижа тарбияи 
шахсият ва оилавї ањамияти калони илмию амалї доранд.  

Масалан, шоир фарзандро ширинтарин меваи умри инсон мењисобад. Ба 
аќидаи ў барои инсон аз фарзанд каси азизтаре нест: 

Писандидатар кас зи фарзанд нест, 
Чу пайванди фарзанд пайванд нест [9, с.130]. 

Фирдавсї дар тарбияи фарзанд наќши падарро асосї медонад, зеро анъанаи 
шарќиён то ба њол чунин аст, ки дар тарбияи фарзандон мавќеи падар бузург аст. 
Падар шоњсутун ва сарпарасти оила аст. Гарчанде эњтироми модар дар оила зиёд 
бошад њам, вале падар боз њам бузургтар шуморида мешавад. Бо њамин сабаб 
Фирдавсї наќши падарро дар оила эътироф намуда, ба наќш ва мавќеи вай дар 
тарбияи фарзандон бањои баланд медињад: 

Њама пок пўшу њама пок х(в)ар, 
Њама пандњо ёд гир аз падар [14, с.442]. 

Агар фарзандон падарро эњтиром намуда, ба сухани ў гўш дода, пандњои 
ўро омўзанд, дили падар аз ѓаму ранљи бењуда озод мегардад: 

Зи фарзанд бошад падар шоддил, 
Зи ѓамњо бад-ў дорад озод дил. 
Агар мењрубон бошад ў бар падар, 
Ба некї гирояндаву додгар [14, с.436]. 

Шоир љавононро насињат мекунад, ки роњи некиро пеша намуда, аз бадї 
парњез кунанд ва панди падарро њамеша дар хотир дошта бошанд: 

Ту панди падар њамчунин ёд дор, 
Ба некї гарову бадї боз дор. 
Ба хира маранљон равони маро, 
Ба оташ тани нотавони маро [13, с.277]. 

Фарзандоне, ки аз насињати падар берун мешаванд, аз зумраи бехираду 
ситамкорон ва љоњилон мањсубанд. Фирдавсї бар он аќида аст, ки харбузаеро, 
ки полезбон (ин љо падарро дар назар дорад) киштаасту вай аз обу хуршед, яъне 
аз рушду нумўъ рў гардонидааст ва сўи хок (нобудї) майл дорад, нобуд кардан 
даркор аст. Албатта, маќсади Фирдавсї, аз ин гуфтањо тарбия намудани 
хусусиятњои неки инсонї, аз байн бурдани хислату кирдори бади фарзандон ва 
ташаккули инсони комил аст: 

Писар, к-ў зи роњи падар бигзарад, 
Ситамгора хонемаш ар бехирад. 
Агар бехи њанзал бувад тарру хушк, 
Нашояд, ки бар оварад бўи мушк. 
Чаро гашт, бояд њаме з-он сиришт, 
Ки полезбонаш ба оѓоз кишт? 
Агар майл дорад њаме сўи хок, 
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Бибуррад зи хуршеду аз оби пок. 
На з-ў бор бояд, ки монад, на барг, 
Зи хокаш бувад зиндагониву марг [14, с.133-134]. 

Фирдавсї падару модаронро таъкид менамояд, ки ба масъалаи тарбияи 
фарзандон диќќати љиддї дињанд. Ў мегўяд, ки агар дар фарзанд хислатњои неки 
инсониро ташаккул дињї, натиљаи хуб ва агар бад тарбия кунї, натиљаи бад ба 
даст меорї. Яъне аз истифодаи масали халќї: «Њар чї корї, њамон бидравї» кор 
мегирад: 

Нигар то чї корї, њамон бидравї, 
Сухан њар чї гўї, њамон бишнавї [9, с.6]. 

Фирдавсї аз як тараф эњтиром намудани падару модар ва калонсолонро аз 
тарафи љавонон ќарзи виљдон ва вазифаи ахлоќии онњо шуморида, аз љониби 
дигар падаронро таъкид менамояд, ки писари бохирадро мењрубонї ва навозишу 
дўстдорї намоянд. Ба ибораи дигар, бо чунин тарзи рафтор, шоир тарафдори 
истифодаи усулњои њавасмандкунї дар тарбия мебошад: 

Чу фармонпазиранда бошад писар, 
Навозанда бояд, ки бошад падар [14, с.174]. 

Ба ќавли Фирдавсї наќши падар дар тарбияи фарзанд бузург буда, њама 
некию бадињоро писар аз падар меомўзад. Зеро, агар одаме, ки дар хурдї аз 
падар феълу атвори бад наомўзад, баъди бузург шудан њељ гоњ бадкирдор 
нахоњад шуд: 

Касе, к-аз падар кажживу хўи бад,   
Нагирад, аз ў бадхўї кай сазад? [9, с.106]. 

Фирдавсї тавсия медињад, ки тарбияи фарзандро бояд аз синни тифлї оѓоз 
кард. Вай фарзандро ба нињол ташбењ дода, таъкид мекунад, ки бояд дарахтеро 
ба самар расонем, ки меваи ширин бор дињад. Яъне шахсиятњои такомулёфтаро 
тарбия намуда, ба камол расонем. Бо ин маънї таъкид менамояд: 

Чаро кишт бояд дарахте ба даст, 
Ки бораш бувад зањру баргаш кабаст?[9,с.139]. 

Мутафаккири бузург наќши падарро дар тарбияи фарзанд ба дараљае 
баланд медонад, ки њатто «хашм»-и падарро нисбат ба «мењр»-и писар бар падар 
бењтар медонад: 

Ту донї, ки хашми падар бар писар, 
Бењ аз хуб мењри писар бар падар?![12, с.155]. 

Ба аќидаи Фирдавсї њар касеро, ки рўзгор (муњит) панд дињад, дониш, 
ќобилияту истеъдод ва аќлу хиради вай инкишоф ёфта, ба устоду маслињатгар 
муњтољ намешавад, чунки худ дар зиндагї таљрибаи зиёд пайдо карда, дар кор 
устод мегардад:  

 
Касе, к-ў бувад судаи рўзгор, 
Набояд ба њар кораш омўзгор [12, с.37]. 

Ў таълим медињад, ки њарчанд шахс доно ва дорои илму фарњанг бошад, 
донистани «неку бад» ва «шўру талх»-ро дар амал чашидан (таљриба) дар 
ташаккули шахсияти ў бисёр ањамият дорад. Озмоиш («таљриба») аќлу хирад ва 
њунари шахсро такмил дода, ба инкишофи фикрї ва истеъдоду мањорати вай ёрї 
мерасонад: 

Љавон арчи доно бувад бо гуњар, 
Абе озмоиш нагирад њунар. 
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Баду нек њар гуна бояд кашид, 
Зи њар шўру талхї бибояд чашид [11, с.296]. 

Њамин тариќ, Фирдавсї наќши таъсири муњити оиларо ба инкишофи 
шахсият чун «омўзгор» дониста, некию бадии инсонро аз муњит медонад: 

Гар эдун, ки бад бинї аз рўзгор, 
Ба некї њам ў бошад омўзгор [9, с.233]. 

Вай наќши муњит ва таљрибаро дар тарбия ва таълими фарзандон то дараљае 
хуб дарк кардааст, ки њатто баъзе педагогњои давраи эњёи Аврупо њис накарда 
буданд. Чунон ки ин љо мегўяд: 

Саги кордида бигирад паланг, 
Зи рўбањ рамад шери нодида љанг [9, с.258]. 

Аз ин рў, таљрибаи рўзгор ва њамнишинї бо шахсони соњибдилу рўзгордида 
ва њунармандон барои инсон бењтарин панду андарз ва дарси њаёт аст.  

Шоир ба масъалаи ањду паймон ва ростиву росткорї низ назари хоса дорад. 
Ба ин хотир таъкид мекунад, ки дар иљрову њалли кор бояд ростиро пеша кард: 

Ба њар кор – дар пеша кун ростї, 
Чу хоњї набигзоядат костї. 
Сухан њар чи пурсанд, њам рост гўй, 
Ба кажжї макун рою чора биљўй [8, с.253]. 

Аз ин гуфтањо бармеоянд, ки Фирдавсї таъсири омилњои тарбияро барои 
ташаккули шахсияти инсон дар «Шоњнома»-и хеш ба пуррагї матрањ намуда, 
рољеъ ба ин авомил аќидањои пурарзиши педагогиро изњор кардааст. Њамзамон 
мавриди зикр аст, ки дар масоили гуногунпањлўии таълим ва тарбия кам риштае 
пайдо мешавад, ки Фирдавсї вобаста ба он изњори аќида накарда бошад. 
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Дар маќола масъалањои таъминоти иттилоотии раванди омодагии 
педагогї-психологии волидайн дар тарбияи фарзандон, зарурати ташаккули 
фарњанги педагогї ва иттилоотии падару модарон мавриди баррасї ќарор 
гирифтаанд. 

Муаллиф бо мисолњои мушаххас маќсаду вазифањо, таъиноти анво ва 
тарзу усулњои истифодабарии технологияи иттилоотиро дар љараёни омодаги 
педагогию психологии волидон дар тарбия насли наврас инъикос намудааст. 

Калидвожањо: омодагии педагогию психологї, волидайн, фарзандон, 
фарњанги иттилоотї, таъминоти иттилоотї, почтаи электронї, сомона, 
вебинар, скайп, блог, шабакаи иљтимої, вайбер, видеотранслатсия, Whats App. 
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В статье рассматриваются вопросы информационого обеспечения процесса 

педагогико-психологической подготовки родителей к воспитанию детей, 
необходимости формирования педагогической и информационной культуры 
родителей. 

 Автор на конкретных примерах иллюстрирует цели и задачи, назначение, 
а также формы и методы использования различных видов информационных 
технологий в процессе педагогико-психологической подготовки родителей к 
воспитанию подрастающего поколения.  
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The article considers the issues of information support in the process of 

pedagogical and psychological preparation of parents for the upbringing of children, 

the need for the formation of pedagogical and information culture of parents. 

 The author shows the aims and objectives, purpose, as well as forms and methods 

of using different types of information technologies in the process of pedagogical and 

psychological preparation of parents for the education of the younger generation.  

 Keywords: pedagogics-psychological training, parents, children, information culture, 

information support, e-mail, website, webinar, Skype, blog, social network, weiber, video 

broadcasting, Whats App.  

 

 Ташаккулёбии инсон њамчун падар ё  модар раванади басо мураккаби њаёт 

буда, аз омилњои гуногун вобаста аст. Аз ин рў, дар адабиёти  муосири илмї 

тањќиќоти нињоят зиёди олимону мутахассисони ватанию хориљї ба омўзиши 

масъалањои марбут ба оила, аз љумла ташаккулёбии оилањои љавон, омодагии 

иљтимоиву психологї, педагогию психологии волидайн дар тарбия кўдакон ва 

пањлўњои гуногуни  ин мавзўи барои љомеа муњим бахшида шудаанд. Воќеан, 

зуњури сифатњои волидайн, оќибатњои иљтимоиву психологї ва педагогии он ба 

масъалањои рушди љомеаи муосир робитаи ногусастанї доранд. Зеро  характер 

ва фарњанги волидайн дар сифатњои ахлоќию маънавии насли оянда, 

љањонбинию љањонфањмии он, таъминоти хушбахтии он инъикос меёбад. Ба 

ибораи дигар ояндаи љомеа ин инъикоси вазъи имрўзаи фарњанги волидон аст. 

Аз ин рў, ташаккули фарњанги волидайн ва тањсилоти онњо дар педагогика ва 

андрагогика ба сифати масъалањои муњимтарини назариявї пазируфта шудаанд. 

Зеро  сатњи фарњангу маънавиёт, маълумотнокї, наќшањои њаётї, ормонњо, 

таљрибаи муоширати иљтимоии волидон дар раванди ташаккули сифатњои 

ахлоќї ва камолоти љисмонии насли наврас наќши баѓоят муњим мебозанд. Ин 

масъалаест, ки аз даврони ќадим таваљљуњи муњаќќиќони оламро ба худ љалб 

намудааст. 

            «Тарбияи волидайн – истилоњи байналмилалї буда, маънои кўмак 
расонидан ба волидайн љињати иљрои функсияњояшон њамчун тарбиятгари 
кўдакони худ ва функсияи падарию модарї мебошад. Тањќиќи проблемаи оила 
ва тарбияи оилавї шањодат медињад, ки волидайн беш аз пеш ба кўмаки 
мутахассисон ниёз доранд. Маслињату машварат на танњо ба волидайни  
кўдакони гурўњи хавф ва оилањои дорои мушкилот, балки вобаста ба талаботи 
дохилї ва ниёзи доимоафзояндаи љомеа нисбат оила њамчун нињоди иљтимої ба 
њар як оила дар марњилаи муайяни рушди он  зарур мебошад»  [2 , с. 65-66]. 
          Бо назардошти муњиммияти масъала Асосгузори сулњу вањдати 
миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар Паёми хеш ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон (22.12.2016) 
Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистонро вазифадор намуданд, ки 
«омўзиши њатмии Конститутсия ва ќонунњои Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
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танзими анъана ва љашну маросимњо дар Љумњурии Тољикистон» ва «Дар бораи 
масъулияти падару модар дар таълиму тарбияи фарзанд»-ро дар барномањои 
муассисањои таълимї ба роњ монанд»  [3].  
            Аммо раванди љањонишавии фарњанг ва фазои муосири иттилоотї мавзўи 
мавриди тањќикро аз он нуќтаи назар боз њам печида ва мураккаб гардонидааст, 
ки агар аз як тараф, љараёни муносибатњои иљтимої барои тарбияи дуруст ва 
маќсадноки фарзандон дар оила заминањои мусоид фароњам оварда, волидонро 
ба дарки њадафу вазифањои тарбия ва масъулиятшиносї  дар ин самт водор 
намояд, аз љониби дигар волидоне низ дучор меоянд, ки ба иллати сатњи пасти 
маълумоту фарњанги педагогї, иттилоотї ва масъулиятношиносї нисбат ба оила 
ва ояндаи фарзандон уњдадории хешро њамчун падар ва модар дар љомеа иљро 
карда наметавонанд. Чунин муносибат аз омилњои гуногун вобаста буда, дар ин 
радиф метавон омили фарњанги иттилоотии волидонро низ номбар намуд.  
            Имрўз мафњуми «фарњанги иттилоотї» аз нигоњи суръати  пањншавї дар 
адабиёти илмї яке аз љойњои намоёнро ишѓол менамояд.  Назари олимону 
мутахассисон нисбати ин мафњум гуногун аст. Аммо зери андешаи нисбатан 
маъмул ва аз љониби аксарият пазируфташудаи мафњуми «фарњанги иттилоотї» 
маљмўи донишу малакањои љустуљў, дарёфт, тањлил (коркард - обработка) ва 
истифодаи иттилооти мавриди ниёз фањмида мешавад.  Дар муњити технологияи 
иттилоотї ва телекоммуникатсионї бошад мафњум «фарњанги иттилоотї» 
маљмўи донишу малака ва мањорати кор (ба маънои истифода бурда тавонистани 
технология) бо технологияи номбурдаро ифода менамояд. 
             Дар асри XXl, ки онро шартан љомеаи иттилоотї ном мебаранд, дар 
баробари афзоиши њайратангези иттилооти гуногун анвои техника технологияи 
иттилотї ва телекоммуникатсионї низ босуръат дигаргун мешавад. Дар чунин 
шароит истифодаи босамари технологияњо масъалањои зиёди фалсафї, 
назариявию методологї ва иќтисодию иљтимоиро  ба миён оварда, низоми 
љамъоварї, њифз, интишор ва истифодаи таљрибаи андўхтаи инсониятро ба 
куллї дигаргун месозад. 
Имкониятњои нави техникиву технологї низ мушкилоти зиёдро ба бор меоранд. 
             Яке аз мушкилоти асосї дар љомеаи муосири иттилоотї ин њифзи рўњу 
равони инсон аз иттилооти номатлуб аст. Барои инсоне, ки таълиму тарбияи 
афроди љомеаро бар душ дорад, таъмини амнияти иттилоттии шахси 
тарбиятгиранда масъулияти бузург мањсуб меёбад. Аз ин рў, дар шароити љомеаи 
иттилоотї волидон бояд на танњо дар андешаи ташаккули фарњанги иттилотии 
хеш бошанд, балки кўшиш ба харљ дињанд, то фарзандонро  аз дастёбї ба 
иттилооти номатлуб дур созанд. 
           Аммо имрўз воќеият дар аксарияти оилањои тољик чунин аст, ки сатњи 
фарњанги техникї ва иттилоттии фарзандон аз волидон баландтар аст. Бо 
ибораи дигар имрўз волидон нисбат ба фарзандон ба баланд бардоштани сатњи 
фарњанги техникї ва иттилоотї бештар ниёз доранд. 
              Бинобар ин зери мафњуми «тарбияи волидайн» баъзе муњаќќиќон 
масъалањои таъсири оила ба ташаккули шахсияти кўдак ва дар маљмўъ камолоти 
он, инчунин масъалањои муносибати оила нисбат ба љомеа ва фарњанг марбут 
дониста, ќайд менамоянд, ки «дар нињояти кор сухан дар бораи њуќуќи кўдак 
нисбати волидоне меравад, ки ќодиранд рушди њамаљониба ва некўањволии ўро 
таъмин карда тавонанд. Дар чунин намуди тарбия волидайн љузъи таркибии 
сиёсати иљтимоии љомеаи муосирро ташкил медињанд» [1, с. 215]. 
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           Барои таъмини самаранокии раванди омодагии педагогию психологии 
водидайн ба таълиму тарбияи фарзандон њамкории  оила бо муассисањои 
таълимї ва китобхонањои дорои техника ва технологияњои муосири иттилоотї 
ва телекоммуникатсионї бисёр муњим аст. 
          Дар љараёни њамкории падару модарон бо муассисањои номбурда, ќабл аз 
њама бояд таъиноти функсионалии технологияњои иттилоотї ва 
телекоммуникатсионї муайян карда шаванд [5, с. 402]. Водидон бояд ба хубї 
дарк намоянд, ки дар раванди иљрои ин ё он вазифаи педагогї истифодаи кадом 
навъи технология ба манфиати кор аст.  
         Њамкории волидайнро бо муассисањои таълимї ва китобхонањо тавассути 
истифода аз технологияњои зерини иттилоотї ба роњ мондан мумкин аст: 

➢ Сомонаи муассисаи таълимї ё китобхона; 
➢ Вебинар; 
➢ Скайп; 
➢ Блог; 
➢ Шабакаи иљтимої; 
➢ Намоиш ва интишори иттилоот бо истифодаи экран ва намои 

светодиодї 
➢ Почтаи электронї; 
➢ Вайбер  (viber); 
➢ Whats App. 

              Дар зер маќсаду вазифањо, таъинот, таъминоти техникї, истифодабарї 
ва тавсияњо оид ба ташкили онњоро шарњ медињем. 
            Сомонаи муассисаи таълимї ё китобхона ин маљмўи web-cањифањоест, ки 
бо маќсади интишори иттилоот оид ба муассиса ва хадамоту чорабинињои он 
дар шабакаи интернет ташкил карда шудааст. 
             Маќсади ташкили он: 

 - таъминоти иттилооти шаффоф оид ба фаъолияти  муаасиса; 
               - таъмини њуќуќи шањрвандон нисбати дастарсии озодона ба 
сарчашмањои иттилоот бо риояи меъёрњои этикаи касбии фаъолияти педагогї ва 
амнияти иттилоотї; 
              - дастрас гардонидани  иттилооти боварибахш оид ба муассиса љињати ба 
роњ мондани арзёбии мустаќилонаи сифати тањсилот ва  хизматрасонї; 
               Вазифањо:  

- фароњам овардани шароит барои њамкории иштирокчиёни раванди 
таълим, њамшарикони иљтимоии муассиса; 

- табодули таљрибаи педагогї; 
- њавасмандгардонии фаъолияти эљодии кормандони педагогї, падару 

модарон, китобдорон ва таълимгирандагон; 
- ташаккули имиљи мукаммалу мусбати муассиса; 
- рунамои (презентатсияи) дастовардњои шогирдон ва њайати педагогї, 

хусусиятњо, таърихи рушду камолоти муассисаву шогирдон ва барномањои 
татбиќшаванда. 

Сомона – сарчашмаи нисбатан мукаммал ва кулайтари иттлоот оид ба 
муассиса. Иттилоот дар он шаффоф ва дастрас мебошад. 

Дар сомона истинод (ишорањо) ба веб-порталњо, захирањои электронии 
иттилоот, ки дорои иттилооти муфид барои волидайн мебошанд, оварда 
мешаванд. 
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            Таъиноти сомона: 
  - љойгирнамоии иттилоот оид ба сохтор ва тарзи ташкили фаъолияти 

муассиса; 
  - љойгирнамоии маводи гуногуни видеої, расмњо ва ѓайра (оид ба 

љашнворањо, истироњату фароѓат, сайругаштњо ва ѓайра); 
 - интишори корњои эљодї; 
- таъминоти иртиботи дуљониба ва бисёрљонибаи волидайн тавассути 

равзанањои «Саволу љавоб», «Барои Шумо – падару модарон», «Барои 
роњбарони хониши кўдакон», «Китоби мењмонон», «Руйхатњои тавсиявии 
адабиёт барои падару модарон», «Руйхатњои тавсиявии адабиёт барои хониши 
оилавї» ва ѓайра; 

- иттилоърасонии сариваќтї ба волидайн оид ба рўйдодњои муњими 
муассисаи таълимї ва китобхона; 

- љойгирнамоии истиноди (ишорањои - ссылки)  муфиди барои волидайн. 
Барои ташкили сомона компютери бо интернет пайваст кифоя аст. 
Фаъолияти сомонаро гурўњи мутахассисон таъмин менамоянд. 

             Вебинар, скайп 
            Вебинар  (аз калимаи англисии  webinar, мухтасар,  web-basedseminar)  ё 
онлайн-семинар, ин руйнамо (презентатсия), лексия, семинар ё курсест, ки 
тавассути web-технологияњо дар рељаи ваќти муќаррарї ташкил карда шудааст. 
Вебинар бо шумораи зиёди иштирокчиён фарќ мекунад. Њангоми баргузории 
вебинар иштирокчиён дар назди компютерњои худ ќарор дошта, робитаи байни 
онњо бо ёрии интернет тавассути замимае, ки дар комютери њар як иштирокчї  
насб шудааст,  ё web-замима сурат мегирад. 
             Скайп (Skype)  -  ин барномаест, ки тавассути шабакаи интерент барои 
муошират бо як ва ё якбора бо дањњо нафар одамон аз тамоми гўшаву канори 
олам имкон фароњам меорад. 
           Маќсад: 
          Маърифати педагогии волидайнро дастрас, ќулай ва оќилона ташкил 
намудан. 
           Вазифањо: 

- васеъ намудани љањонбинии педагогї-психологии падару модарон; 
- интиќоли тарзњои амалии таълиму тарбия ва таъмини камолоти 

фарзандон; 
- фаъол ва ѓанї гардонидани мањорати тарбиявии волидайн; 
- машварату маслињат ба волидайн оид ба масъалањои таълиму тарбияи 

фарзандон, кўмакрасонї дар  њаллу фасли мушкилоти  марбут ба таълиму тарбия 
фарзандон; 

- фароњам овардани фазои умумияти манфиатњои фарзандон, волидайн 
ва коллективи муассисаи таълимї; 

- њавасмандгардонии падару модарон љињати ширкати фаъолона дар 
раванди таълиму тарбияи  фарзандон,  бахусус дар муассисаи таълимї;  

Таъинот: 
- баргузории лексияњои виртуалї (маљозї), машваратњо, маљлиси падару 

модарон бо фароњам овардани имконияти муоширати фосилавии  тамоми 
иштирокчиён; 
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- ташкил ва гузаронидани мастер-классњо (дарсњои мањорат), 
семинарњои кўтоњмуддат, семинар-практикумњо бо намоиши таъсиррасонии 
ошкоро (услубњои таълим); 

- намоиши шаклу намудњои корњои тарбиявї бо кўдакон; 
- рунамои (презентетсияи) лоињањои корњои муштараки  таълимиву 

тарбиявии нињодњои гуногун (мактабу оила, муассисањои томактабї, 
китобхонањои мактабї ва бачагона) бо кўдакон; 

- созмондињии фаъолияти муштарак дар самти таълиму тарбияи 
кўдакон; 

- рунамои хизматрасонињои таълимии муассисањои тањсилоти миёнаи 
умумї, китобхонањо ва ѓайра. 

Имкониятњои скайпро метавон барои чорабинињои зерин истифода 
бурд: 

- гузаронидани машваратњои инфиродї ва гурўњї; 
- ташкил ва гузаронидани мастер-классњо (дарсњои мањорат), семинар-

практикумњо; 
- маърўза оид ба натиљаи татбиќи лоињањо дар самти  фаъолияти 

муштарак  (муассисаи таълимї, волидайн китобхона ва ѓайра) бо кўдакон; 
- ташкили корњои дастаљамъона; 
- њаллу фасли масъалњои ташкилї; 
- ташкил ва гузаронидани љаласањои кумитаи падару модарон;  

          Барои гузаронидани вебинар, яъне таъминоти техникии он таљњизот ва 
андешидани тадбирњои зерин зарур аст: 

- веб-камера; 
- пайвастшавї бо интернет; 
- компютер ё таљњизоти мобилї бо микрофон, баландгўйкњо ё гарнитура; 
- веб-сервис барои ташкили вебинарњо: Russian Webinar, GoToMeeting, 

WebEx, Adobe Connect, DimDim, OpenMeetings,  Webinar.ru, WebSoft,Mikogo. 
WizIQ –  ин платформа барои ташкили машѓулиятњои (синфхонањои) 

виртуалї (онлайн-вебинарњо) мебошад. 
           Таъминоти техникї: 
          Тартиби ташкили вебинарњо: 

1. Аз ќайд гузаштан; 
2. Ташкил намудани класс, пайдо намудани истинод (ссылка) барои ворид 

шудан; 
3.  Пањн намудани истинод (ссылка) барои иштирокчиёни эњтимолии 

вебинар; 
4. Дар мўњлати муќарраршуда гузаронидани  вебинар. 

      Барои алоќа тавассути Скайп (Skype)  таљњизот ва андешидани тадбирњои 
зерин зарур аст: 
- Веб-камера; 
- пайвастшавї бо шабакаи интернет; 
- компютер ё таљњизоти мобилї бо микрофон, баландгўйкњо ё гарнитура. 
Барномаи Скайп (Skype)  дар платформањои машњури Windows, Linux, Mac OSX, 
Pocket PC кор карда метавонад. 
Аз скайп чї гуна истифода бурдан мумкин аст? Барои ин ќабл аз њама: 
- барои платформаатон барномаро аз сомонаи истењсолкунандаи барнома -  
http://www.skype.com/intl/ru/. нусхабардорї  менамоед.  

http://www.skype.com/intl/ru/
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- файли  ба кор андохтани skypesetup.exe интихоб карда мешавад; 
- забони муошират интихоб карда мешавад; 
- дар муќобили «шартњои созишномаи литсензиониро ќабул мекунам» ишора 
мегузоред; 
- аз ќайд мегузаред. 
          Сипас мавзўи шавќоварро интихоб ва матни даъватнома тањия мешавад, то 
ин ки иштирокчиён љалб карда шаванд. 
 Барои гузаронидани чорабинї ваќти мувофиќ интихоб карда мешаваад, то ин 
ки шумораи њарчи бештари шунавандагон љалб гарданд. 
              Шунавандагони эњтимолї  оид ба сана ва ваќти баргузории вебинар 
пешакї огоњонида мешаванд, даъватномањо ду њафта пеш аз баргузории 
чорабинї ирсол мегарданд.  Вараќаи иттилоотї бояд њатман иттилооти зеринро 
дар бар гирад: 
▪   Маќсад ва вазифањои вохўрї; 
▪   Барномаи чорабинї; 
▪   Веб-семинар барои шунавандагон аз кадом љињат муфид аст? 
▪   Ному насаби устодон ва мутахассисоне, ки дар веб-симинар ширкат 
меварзанд; 
▪   Макон, замон ва давомнокии веб-семинар.  
          Ба шунавандагоне, ки аз ќайд гузаштаанд, 3 маротиба огоњнома ирсол 
намоед: 3 рўз ќабл,  1 рўз ќабл ва 1 соат ќабл аз баргузории чорабинї. Чунки 
инсонњо майли фаромўш кардан доранд, шояд наќшањояшон таѓйир ёбад, 
бинобар ин, нагузоред, ки онњо чорабинии Шуморо фаромўш кунанд. 
         - гурўњи маќсаднокро муайян намуда, маърўзаатонро бо назардошти њамин 
гурўњ омода созед.  
           Муваффаќияти вохўрињои оянда аз он вобастаанд, ки Шумо чорабинии 
якумро чї тавр ва дар кадом сатњ мегузаронед. Аз ин рў, ба шунавандагон бояд 
ягон чизи наву шавќовар наќл карда шавад, то онњо аз ваќти бар абас рафта 
пушаймон нашаванд. 
           Барои он ки чорабинї шавќовар ва муфид анљом ёбад, одатан 
мутахассисону коршиносони корозмуда љалб карда мешаванд, наќшаи он 
њамаљониба санљида мешавад, маърўза якчанд маротиба тамрин мешавад.           
Муваффаќияти маърўзаи виртуалї аз нутќи барандаи он сахт вобаста аст, чунки 
воситаи асосии ба даст овардани маълумот дар он-лайн-семинарњо овози наттоќ 
ва слайдњо ба шумор мераванд, бинобар ин њама гуна лакнат ё калимаву ибораи 
норавшан барои шунаванда аён мегардад. 
            Ќабл аз баргузории  вебинар як чорабинии санљишї гузаронида, садо, 
имконияти намоиши слайдњо, саволу љавобњо тавасстути чат ва овоз санљида 
мешаванд. Ин гуна чорабинї ба хотири он аст, ки њангоми вохўрї монеањои 
техникї ќаблан бартраф карда шаванд. 
             Бо њозирин робитаи эмотсионалї ва њамкории тарафайн доштан зарур 
аст. Зеро яке аз хусусиятњои веб-чорабинї аз он иборат аст, ки иштирокчиён дар 
њолати барояшон муќаррарї ќарор доранд, аз ин рў бо занг задани телефон, 
овози атрофиён онњо метавонанд, ба маърўзаи Шумо эътибор  надињанд. 
Бинобар ин,  бо шунавандагон робитаи  пайваста доштан, саволу љавоб кардан, 
онњоро ба муњокимаи мавзўъ даъват намудан амри воќеъ аст. 
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            Пас аз итмоми веб-семинар ба иштирокчиён ирсол намудани мактуби 
иттилоотї бо ибрози сипос барои иштирок дар чорабинї, ёдрас намудани  
бандњои асосии ( то 3 банд) вебинар ба маќсад мувофиќ аст. 
             Њамзамон, дар сомонаи муассиса тамоми маводи вебинар љой дода шуда, 
дастрасї ба он таъмин карда мешавад. 
             Блог. 
            Блог ин маљаллаи шабакавї як ё якчанд муаллифон мебошад: сомонаи 
шахсии истифодабаранда, ки ба маърази умум гузошта шуда, аз ќайдњо, 
тасвирњо ва мултимедияњои (васоити чандинрасонагии) мунтазам 
таљдидшаванда иборат мебошад. Он барои мубоњисаи хонанда ва муаллиф 
баѓоят муњим аст. 
           Маќсади блог: 
           - бунёди воситаи фаъоли (интерактивии) муњокимаи оммавии масъала ва 
проблемањо; 
           - ташкили рўнамо ва оммавигардонии њаёту фаъолияти муассиса, 
дастовардњои педагогњо ва таълимгирандагон; 
           - мубодилаи таљриба бо њамкорон ва тарзи алтернативии робитаи бозгард 
(мутаќобила) бо падару модарон; 
           Вазифањои блог: 
            - кўмак расонидан ба истифодабарандагони хизматрасонињои соњаи 
тањсилот – волидайни (намояндагони ќонунии онњо) таълимгирандагон, аъзои 
маќомоти худидоракунї ва њама онњое, ки тањсилоти миллї барояшон бетафовут 
нест дар самти тањлили мушкилоти соња ва ба ин васила баланд бардоштани 
сатњу сифати тањсилоти кўдакон. 
             Мундариљаи иттилооти блог: Дар блог мавод оид ба маќсад ва 
мундариљаи фаъолияти муассисаи таълимї, наќши волидон дар тарбияи 
фарзандон, њуќуќу уњдадорињо, масъулияту имконияти онњо дар раванди 
тањсилоти кўдакон, масъалањои муњими њаёти кўдакон, тавсияњои оид ба хониш, 
инчунин вобаста ба хоњиши истифодабарандагони блог дар он маводи дигаррро 
низ љойгир намудан мумкин аст.  
           Барои ташкил намудани блог компютери бо интернет пайваст кифоя          
аст. 
           Дар блог ташкил намудани фаслњои зерин ба маќсад мувофиќ аст: 

- сањифаи асосї 
- маълумот дар бораи педагог (ё падару модар – акс, ному насаб, љойи 

кор, вазифа, тањсилот, категория, раќами телефони хизматї) 
- e-mail, Skype 
- хобби 
- зинањои камолот (аттестатсия, озмунњо, мукофот ва дастовардњо) 
- ѓояњои нав (интишорот, машваратњо, маслињатњо, тавсияњо)      
- шпаргалка барои волидайн (маслињату тавсияњо, семинарњо ва ѓайра) 
-  «Њамроњ мехонем» (адабиёти тавсияшаванда) 
- калейдоскопи мусиќї (аксњо ва сабти видеоии љашнворањо, истироњату 

фароѓатњо ва ѓайра) 
- робитаи бозгард (мутаќобила). 

            Шабакаи иљтимої: 
            Шабакаи иљтимої ин платформа, онлайн-сервис, ё веб-сомона барои 
роњандозї, инъикос ва ташкили равобити иљтимої мебошад. 
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            Он тарзи иртиботи босуръат ва ќулай миёни волидайн ва маъмурияти 
муассисаи таълимї ба шумор меравад. 
           Маќсади шабакаи иљтимої: ба роњ мондани иртиботи босуръат ва ќулай 
миёни волидайн ва маъмурияти муассисаи таълимї. 
             Вазифањои шабакаи иљтимої: 

- Иттилоърасонии босуръати волидайн ва робитаи бозгард 
- оммавигардонии таљрибаи пешќадами муассисаи таълимї ва падару 

модарон дар таълиму тарбияи кўдакон; 
- шиносої бо волидайни шогирдони оянда. 
Шабакаи иљтимої ин шакли ќулайи кор бо падару модарони љавон 

мебошад. Он имкон медињад, ки волидон бо чорабинињои оянда – љашнворањо, 
истироњату фароѓати кўдакон, маљлисњои падару модарон ва ѓайра шинос 
гарданд. 

- муошират бо волидайн дар рељаи «савол-љавоб» анљом ёбад. 
Ду шакли кор бо падару модарон мављуд аст: 

               1. Сањифаи кушодаи шабакаи иљтимої барои тамоми 
истифодабарандагон таъин шудааст. Тавассути он мубодилаи иттилоот, 
љойгирнамоии эълонњо, табрикномањоро ба роњ монда, аз навгарињои муассисаи 
таълимї огоњ шудан мумкин аст. 
             2. Гурўњи пўшида дар шабакаи иљтимої имкон медињад, ки дар он танњо 
падару модарони кўдакони муассисаи томактабї илова карда шаванд. Дар 
гурўњи пўшида оид ба муассисаи томактабї иттилооти мукаммал љойгир карда 
мешавад. Волидайн метавонанд, ягон чорабиниро шарњу эзоњ дињанд, нисбати он 
таќриз нависанд, акс ва сабти видеоии худро илова кунанд, сабтњои видеоии 
љашнвораву машѓулиятњои кўдаконро нусхабардорї кунанд ва ѓайра. 
         Бо ибораи дигар, ин имконияти доимии муошират бо волидон, фањмидани 
андешаи онњо нисбати муассисаи таълимї ва тањсилоти кўдакон мебошад. 
Барои кор дар шабакаи иљтимої компютери ба шабакаи интернет пайваст кифоя 
аст. 
        Тартиби ташкил намудани гурўњњо дар шабакаи иљтимої: 
        1. Дарёфт намудани шабакањои иљтимоии  «Vkontakte.ru», 
«Odnoklassniki.ru», «Facebook.ru»  дар системаи љустуљўйї ва аз ќайд гузаштан. 
       2. Пањн намудани истинод (ссылка) дар байни волидайн бо нишондоди 
сањифаи он дар шабакаи иљтимої. 
       3. Љойгир намудани истинод (ссылка) дар сомонаи муассисаи таълимї барои 
волидайни тарбиягирандагони оянда. 
        4. Аз сањифаи сомонаи иљтимої дарёфт намудани фасли (равзанаи) «Группы 

- гурўњњо» ва ба он ворид шудан. Аз гўшаи болоии тарафи рост 
навиштаљоти «создать сообщество - љамоа ташкил намудан»-ро дарёфта,  
«создать группу – гурўњ ташкил намудан»-ро интихоб менамоем ва онро 
ташаккул медињем. Дар доираи ѓайрирасмї бояд муайян намуд, ки гурўњи 
ташкилшаванда кушода аст ё пўшида. 

       Видеотранслятсия: 
       Видеотранслятсия ин интиќоли видео дар рељаи ваќти муќаррарї (онлайн) 
дар экрани таљњизоти гуногун (масалан, телевизион) мебошад. 
      Намолавњаи светодиодии «Сатри равон – бегущая строка» таљњизоти 
электрониест, ки барои инъикоси иттилооти матнї ва графикї истифода бурда 
мешавад. 
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      Маќсад: Интишори (пахши) иттилоот оид ба чорабинї дар муассисаи 
таълимї ё берун аз муассисаи таълимї, ки аксаран бе иштироки волидайн 
баргузор гадидаанд. 
       Вазифањо: 

- фароњам овардани шароит барои иттилоърасонии њарчи бештари падару 
модарон; 

- таъмини шаффофияти раванди таълим; 
- ташаккули муносибати мусбат нисбат ба муассисаи таълимї. 
Тавассути видеотранслатсияи иттилоот дар экрани телевизор, ки дар љойи 

дастрас љойгир шудааст, барои волидайн корњои зеринро анљом додан мумкин 
аст: 

- ташкил ва гузаронидани рўнамо (презентатсия) ба хотири баланд 
бардоштани салоњияти педагогии падару модарон; 

- рўнамо бо ќувваозмоињо дар самтњои гуногун (варзишї, зењнї); 
- сабти видеої аз чорабинии идона; 
- рўнамои  хизматрасонињои иловагии муассисаи таълимї; 
- намоиши дастовардњои муассисаи таълимї дар тўли чанд соли охир; 
- иттилоот оид ба њайати педагогї; 
- корњо дар дохили гурўњњо; 
- татбиќи фаъолияти лоињакашї ва ѓайра.  

         Таъминоти техникии видеотранслатсия: 
Телевизори плазмавї бо имконияти USB 
Дастгоњи аккосї. Видеокамера 
USB-флешкарта 

         Компютер 
        Намолавњаи светодиодии «Сатри равон – бегущая строка». 
       Аз аксњои мављуда тавассути барномаи PowerPoint рўнамо (презентатсия)  
тањия намуда, тавассути барномаи movavi  рўнамои (презентатсияи) PowerPoint-
ро ба видео табдил медињем, сипас онро дар USB-флешкарта гирифта, дар 
экрани телевизор намоиш медињем. 
         Маводи видеоиро дар киностудияи WindowsLive  васл (монтаж) мекунем 
(дар Windows 8 аллакай киностудия насб карда шудааст), сипас онро дар USB-
флешкарта гирифта, тавассути экран намоиш медињем. 
        Почтаи электронї: 
       Почтаи электронї (англ. email,  email, аз англисии electronicmail)        –  
технологияест, ки тавассути он мубодилаи (додугирифти) ахбори электронї 
(«мактубњо» ё «мактубњои электронї») дар шабакаи компютерї, аз љумла 
шабакаи глобалї ба роњ монда мешавад. 
       Маќсади ташкили почтаи электронї: Ќабул ва ирсоли мактубњои электронї 
дар рељаи онлайн њамчун воситаи самарабахши муошират бо волидайн. 
        Вазифањои почтаи электронї: 
        - ба роњ мондани њамкории фаврї (ољил) бо падару модарони 
тарбиятгирандагон; 
        - њарчи бештар љалб намудани волидайн ба раванди таълиму тарбияи 
кўдакон ва шиносоии онњо ба фаъолияти муассисаи таълимї. 
               Таъиноти почтаи электронї: 
              Шакли ќулайтарини њамкорї бо падару модарон аст.           Тавассути 
почтаи электронї, имконияти анљом додани корњои зерин мављуд аст: 
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            - мубодилаи иттилоот; 
            - ирсоли эълонњо ба волидайн; 
           - аз волидайн дастрас намудани иттилооти гуногун дар рељаи онлайн; 
         - аз падару модарони дастрас намудани маводи сканироватшуда 
(нусхабардоришуда); 
- пањннамої ва дастрас намудани истинод (ишорањо-ссылкањо) барои 
нусхабардории аксњо ва видеонаворњо аз чорабинињое, ки волидайн ё бо 
иштироки волидайн гузаронида шудаанд. 
          Таъминоти техникии почтаи электронї: 
          Барои кор бо почтаи электронї таљњизот ва андешидани тадбирњои зерин 
зарур аст: 
- компютери бо интернет пайваст; 
- суроѓаи почтаи электронї. 
- пањн намудани суроѓаи почтаи электронї дар байни падару модарон 
        Тавсияњо оид ба ташкил намудани почтаи электронї: 
        1. Ташкил намудани почтаи электронї: 
       Масалан, почтаи электрониро дар системаи љустуљўйии Mail.ru  ё Yandex.ru 
ташкил намудан мумкин аст. 
Барои ин, дар тарафи чапи ќисми болоии системаи љустуљуйии Mail.ru равзанаи 
«@mail.ru Почта» мављуд аст. Тавассути ишораи «Регистрация в почте – 
Баќайдгирї дар почта» ба он ворид шуда, тамоми расмиёти мављударо иљро 
мекунем. Почтаи электронї тайёр шуд. 
               2. Кор бо мактубњои электронї: 
              Барои ворид шудан ба почтаи электронї логин ва парол истифода бурда 
мешавад. Барои навиштани мактуби электронї дар ќисми болоии тарафи чап 
равзанаи «Написать письмо – Мактуб навиштан» мављуд аст, ба он ворид шуда, 
суроѓаи гирандаи мактубро менависем, њатман мавзўъ ва аз поёни он матни 
мактуб навишта мешавад. 
                 3. Љамъоварии мактубњо дар як ќуттї: 
              Барои ин унвони ќуттињои электронии тамоми падару модарон ва 
омўзгоронро, ки дар муассисаи таълимї фаъолият доранд, донистан зарур аст. 
Сипас ба почтаи электронии худамон дохил шуда, дар ќисми болоии тарафи 
рости он ба равзанаи «Настройки  - Ба кор омода намудан» ворид шуда, сипас ба 
равзанаи «Почта из других ящиков  - Почта аз дигар ќуттињо» мегузарем. Баъд 
ба равзанаи «Другая почта  - Почтаи дигар» гузашта, унвони ќуттии электронї 
ва паролро менависем. 
          Вайбер (VlBER). WHATS   APP. 
         Вайбер (VlBER) – ин замимаи махсус барои смартфонњо ва компютерњои 
фардї буда, барои ирсоли СМС-хабарњо, занги ройгон тавассути интернет, 
интиќоли хабарњои матнї, сурату ахбороти видеої ва аудиої (яъне иттилооти 
дидорї ва шунидорї) имкон фароњам меорад, он бо китоби суроѓањо њамгиро 
буда, тавассути раќами телефон авторизатсия мешавад. 
       WHATS  APP. 
      WHATS  APP – ин барномаест, ки барои ирсоли ахбори матнї, тасвирї, 
видео ва аудиої, муошират тавассути интернет бо як ё якбора ба дањњо нафар 
одамон аз тамоми гўшаи олам тавассути интернет имкон фароњам меорад.  
        Маќсад аз ташкили Вайбер (VlBER). WHATS  APP ин дастрас ва боз њам 
ќулай ва оќилона ба роњ мондани маърифати волидайн мебошад. 
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          Вазифањо: 
        - маслињату дастурдињї ба волидайн оид ба хусусиятњои рафтору ахлоќ ва 
рушду камолоти фарзандон ва дарёфти усулњои наву замонавии таълиму тарбияи 
онњо; 

       - фароњам овардани фазои умумияти манфиати фарзандону волидон ва 
коллективи муассисаи таълимї; 
       - њавасмандгардонии падару модарон барои иштироки фаъолона дар 
њалли масъалањои њаёти фарзандон ва муассисаи таълимї. 

   Таъинот ва имкониятњо: 
 - барои зангњои ройгон тавассути интернет; 
 - барои мубодилаи ахбор, аксу суратњо, файлњои овозї (овоздор), смайлик 
ва стикерњо имкон фароњам меорад. 
 - батареяи таљњизоти мобилии Шумо сарфакорона истифода бурда 
мешавад; 
 - тавассути Вайбер (VIBER). WHATS APP Шумо метавонед њамеша бо 
волидайни шогирдон ва омўзгорон дар тамос мебошед. 
    Ба ѓайр аз мубодилаи муќаррарии иттилоот истифодабарандагони 
WHATS APP имкони ташкили гурўњњоро дошта, барои њамдигар шумораи 
номањдуди хабар, аксу суратњо, файлњои аудио ва видеоиро ирсол намуда 
метавонанд. 
         Таъминоти техникї: 
          Пайваст шудан бо интернет тавассути смартфон, айфон, компютер, 
iPad, iPodtouch. 
           Тавсияњои оид ба истифодабарии  Вайбер (VlBER): 
           Барои истифодабарии  Вайбер (VIBER), онро дар смартфон ё планшете, 
ки дар платформањои Android, BlackBerry, OS, iOS, Symbian,Windows Phone, 
Bada нусхабардорї  мекунанд. Њамзамон, вайберро дар компютери дорои  
Windows, OS  X   ва Linux  насб намудан мумкин аст.    Сипас, замима ворид 
карда мешавад. Акнун мо медонем, ки  VIBER Messenger  чї гуна имконият 
дорад ва бо он чи гуна кор кардан мумкин аст. 
            Барои таъмини самаранокии кор бо замимањои мазкур бояд эътимод 
њосил намуд, ки оё  телефон ба интеренет дуруст пайваст карда шудааст ва 
тамѓаи Шумо дар доираи стандарти 3G  кор мекунад? Чунин тадбир барои 
алоќаи  бефосилаву босифат зарур аст. 
             Аз WI-Fi интернет бо суръати беш аз 1 мегабит дар сония истифода 
бурдан мумкин аст. Коршиносон мањз њамин суръатро барои истифодаи 
боњузуру њаловати Вайбер тавсия медињанд. 
           WHATS   APP: 
         Барои истифодаи замимаи  WHATS  APP бояд онро дар смартфон ё 
планшет нусхабардорї ё дар компютер насб намуд. 
           WHATS  APP  Messenger ин замимаи кроссплатформавї барои 
смартфонњоест, ки имкони мубодилаи хабарњои ройгонро доранд, яъне ба 
мисли SMS  пардохти маблаѓро талаб намекунанд.              Замимаи мазкур 
барои iPhone, BlackBerry, Android, Windows Phone  ва Nokia  дастрас буда, 
албатта мубодилаи хабарњо миёни смартфонњои мазкур низ имконпазир аст. 
           WHATS  APP  Messenger аз њамон наќшаи тарифии интернет, ки барои 
почтаи электронии дорои браузер хос аст, истифода мебарад, аз ин рў, 
њангоми ирсоли хабар падохти маблаѓи алоњида талаб карда намешавад ва 
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Шумо њамеша дар тамос буда метавонед. 
             Имрўз муњаќќиќон беш аз пеш нисбати маъмул гардидани тањсилоти 
хонаводагї ибрози назар менамоянд. Ин андешаро тањќиќоти Пажўњишгоњи 
миллии Омўзиши Тањсилоти Хонаводагї (National Home Education Research 
Institute - NHERI)  собит намуда, муаллифон зимнан ќайд намудаанд, ки соли 
2010 ба тањсилоти оилавї-хонаводагї  2,04 миллион нафар хонандагон фаро 
гирифта шуда буданд» [ 4, с. 76]. Дар чунин шароит талабот нисбат ба сатњи 
омодагии педагогию психологии волидайн ва фарњанги педагогию 
иттилоотии онњо меафзояд ва дар ин самт дар Тољикистон низ бояд 
тадбирњои сариваќтї ва муассир андешида шаванд 
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Улугзода, г. Душанбе, ул. Мухаммадиева, 17/6. 

 
 В статье авторы отмечают, что именно в семье ребенок получает первые 

уроки любви к Родине, приобретает нравственные знания, позволяющие ему 
постепенно реализовать свои возможности, занять достойное место в жизни. В 
семье закладываются основы физического, духовного, нравственного, 
патриотического и гражданского развития человека. 

 
 Ключевые слова: ячейка общества, «малая родина», национальное 

самосознание, светлые чувства, «воспитание личным примером», «воспитание 
словом», «воспитание делом», сотрудничество семьи и школы, продуктивность. 
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Дар маќола мауллифон таъкид мекунанд, ки мањз дар оила кўдак аввалин 

дарсњои муњаббат ба Ватанро қабул карда, донишњои ахлоќиеро касб мекунад, 

ки ба ў ҷиҳати амалї сохтани имкониятњои худ ва ишѓол намудани мавќеи 

сазовор дар љомеа мусоидат менамоянд.  

Калидвожањо: гурўњи хурди иљтимої, «ватани кўчак», худшиносии миллї, 
эњсосоти мусбат, «тарбият дар мисоли хештан», «тарбият бо гуфтор», 
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 In the article the authors markthat exactly in a familythe child receives the first 

lessons of love to the Native land, acquires the moral knowledge allowing him or her 
gradually to realise the possibilities, to take a worthy place in a life. In familypawned 
the bases of physical, spiritual, moral, patriotic and civil development of the person. 

 
 Keywords: a society cell, «the small native land», national consciousness, light 

feelings, «education by a personal example», «education by a word», «education by 
business», family and school cooperation, efficiency. 

В наше время само понятие семьи, так же как её основные характеристики, 
во многом изменяются. Если раньше воспитание ребёнка проходило в условиях 
«большой семьи», то с середины 20 века растёт роль «малой» семьи, включающей 
родителей и несовершеннолетних детей. Все формы семьи играют большую роль 
в воспитании человека, в становлении его как личности. Наличие в семье 
атмосферы любви, доверия, благодарности, близости интересов, любви к родной 
земле, к своей «малой родине», к Родине, чувства гордости за свою страну, за 
свой народ, существование положительных эмоций оказывает огромное влияние 
на развитие психики человека. 

 Семья – это ячейка общества, организм, в котором ребенок получает 
первые уроки социализации, приобретает нравственные знания, позволяющие 
ему постепенно реализовать свои возможности, занять достойное место в жизни. 
В семье закладываются основы физического, духовного, нравственного, 
патриотического и гражданского развития человека. Семья как общественный 
институт прошла огромный путь от полигамии, когда в условиях родоплеменных 
отношений древних людей воспитанием детей занимались все члены рода, до 
образования разных форм моногамных отношений, когда семью образовывает 
супружеская пара мужчины и женщины. Современные семьи представляют собой 
супружеские пары, объединённые не только на почве экономических интересов, 
но в первую очередь на основе целей воспитания детей, любви и взаимной 
симпатии. [4:73] 

 Содержанием патриотического воспитания является любовь к Отечеству, 
преданность Родине, гордость за ее прошлое и настоящее, готовность служить ее 
интересам и защищать ее. Его элементами являются привязанность к родной 
земле, языку, традициям и обычаям своего народа.  Содержание патриотизма 
отражает развитие национального самосознания, взаимосвязь патриотизма и 
интернационализма выражается в уважении к другим народам, их обычаям и 
культуре, толерантности и нетерпимости к национальной дискриминации. 

 Первые уроки патриотизма ребенок получает в семье. Родители передают 
ему свое восприятие жизни: свою любовь к природе, к народной песне, к людям, 
которые делают жизнь лучше и интереснее. На долгие годы дети запоминают 
свои прогулки с родителями в ближайший лес, в поле, на озеро, полные ярких 
впечатлений и переживаний. Пожалуй, эти прогулки и зажигают в душе ребенка 
первую искру большой любви к родной природе. Семейные праздничные вечера, 
шествие с взрослыми по нарядной площади на праздничный салют - все это 
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вызывает у детей те особые, светлые чувства, которые запечатлеваются на всю 
жизнь.[5:78] 

 Очень важно убедить детей в том, что любовь к родине проявляется в 
постоянном стремлении человека делать жизнь лучше - хорошо учиться в школе, 
помогать тому, кому нужна твоя помощь: отстающему товарищу, родителям по 
дому и т. д. Поддержать хорошее дело, выступить против зла и насилия - это 
тоже патриотизм. 

 Иногда бывает и так, что родители сами гасят у детей благородные 
чувства, не разрешая помогать, когда надо, или принуждая молчать, когда 
необходимо выступить против зла, родители в присутствии детей говорят о 
недостатках общественного строя нашей страны в таком тоне, что детям вся 
жизнь начинает казаться окрашенной в чёрный цвет. Такие родители сами рубят 
сук, на котором сидят. Ведь они закладывают ребёнку в душу мысли о том, что 
можно продать родину за деньги, а мать свою бросить потому, что она стала 
старая и больная, что у неё нет средств содержать сына или дочь так, как они 
того хотят. 

 Из недостатков семейного воспитания вырастают различные пороки. 
Вырастают молодые люди, для которых нет ничего святого: ни семьи, ни 
родины. Они живут ради денег, ради удовлетворения своих личных 
потребностей, не видят бедных людей вокруг себя, не видят больных 
пенсионеров и ветеранов войны. Они всеми силами откупаются от службы в 
армии, не хотят служить своей родине.  

 Современная педагогика знает немало способов воспитания. Например, 
«воспитание личным примером», «воспитание словом», «воспитание делом». 
Именно чувство долга перед семьей, перед трудовым коллективом, перед страной 
заставляет человека не на словах, а на деле вооружаться мужеством и 
решимостью, чтобы претворить в жизнь требования времени. 

 Защита отечества - это священный долг каждого гражданина. Задача 
школы и семьи - воспитать своего сына и ученика так, чтобы он с желанием шел 
на военную службу в армию, чтобы понимал свою ответственность перед 
родиной и мог при необходимости стать с оружием в руках на её защиту.Для 
этого надо с детских лет воспитывать в детях дисциплинированность, 
коллективизм, чувство товарищества, физически развивать и закаливать 
подростков. 

 Все чем славится настоящая семья - нравственные формы поведения, 
любовь к отечеству, святое отношение к его культурным и духовным ценностям, 
гражданские чувства - все это должно быть передано детям в наследство. А 
школа потом добавит и отшлифует эти качества, необходимые настоящему 
человеку-патриоту. 

 Патриотическое воспитание тесно связано с национальным воспитанием, 
которое ставит своей целью сохранение народных обычаев, обрядов, традиций, 
языка и передачу этих знаний новому поколению. В традициях народного 
воспитания - отношения к ребёнку как к активному существу, который стремится 
найти свое место в жизни. Народные традиции сильны не научными аргументами 
и доказательствами, а логикой действия, готовыми мыслями, отображаемыми и 
отшлифованными в течение тысячелетий. 

 В течение веков народы Таджикистана создавали гуманистическую 
воспитательную систему, которая была способна формировать патриота. В 
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последнее время в республике  активизировалась работа по патриотическому 
воспитанию подрастающего поколения. Это привело к разработке программ, в 
основе которых лежит воспитание гражданина-патриота с использованием 
традиций и обычаев своего народа. 

 Многие слои населения не понимают в чем разница между патриотом и 
националистом.Данные понятия представлены большим количеством концепций 
и идеологий, однако на основе массы суждений можно обрисовать общие черты 
отличий. В основе патриотизма лежит любовь к своей стране и родине, в основе 
национализма - любовь к собственной нации. Отсюда - различное отношение, 
как к согражданам, так и к иностранцам. Патриот уважает всех граждан страны, 
а вот к поданным других государств относится настороженно.Националист косо 
смотрит на всех представителей чужих этносов. Неважно кто это, гражданин 
огромной страны или чужеземец: если у него другой цвет кожи, произношение, 
то он автоматически записывается в список потенциальных врагов. 
Национализм провоцирует распад государства, патриотизм, напротив, 
сплачивает его. 

 Продуктивность взаимодействия педагогов и родителей в определённой 
степени обусловлена оптимальным выбором его форм. Наиболее 
распространенной формой работы является родительское собрание, цель 
которого - согласование совместных действий по патриотическому воспитанию 
учащихся, информирование друг друга о возникающих проблемах, анализ 
достигнутых результатов. К другим формам относятся индивидуальные и 
групповые консультации для родителей с привлечением психолога и других 
специалистов, круглый стол, беседы, диспуты по проблемам патриотизма и 
защиты Отечества и др.[2:20] 

 Таким образом, успех патриотической работы в образовательном 
учреждении зависит от нравственно-психологического облика педагогов, их 
психолого-педагогической и профессиональной подготовки, отношения к своим 
обязанностям, а также от умения плодотворно сотрудничать с родителями 
учащихся. 

 Значительная роль в процессе воспитания подрастающего поколения 
отводится сотрудничеству семьи и школы. Для формирования сотрудничества 
между взрослыми и детьми в общеобразовательном учреждении важно 
представлять коллектив как единое целое, как большую семью, которая 
сплачивается и интересно живёт только в том случае, если организована 
совместная деятельность педагогов, детей, родителей. Как было отмечено нами 
выше, семья - маленькое сообщество кровно близких людей, которое призвано 
вырастить, сформировать личность, воспитать в детях добро, честь и 
достоинство, ответственность и порядочность. Однако высокий уровень 
занятости, низкая педагогическая культура родителей негативно влияют на 
нравственное и физическое развитие детей. 

 Углубление воспитательного процесса за счёт включения в него 
воспитательного потенциала семьи - единственно правильный путь повышения 
качества образования и воспитания. В связи с этим значительно возрастает 
работа классного руководителя по организации этой деятельности, от которой 
зависит успех в решении многих проблем воспитания. 

 Единство требований к детям, согласованность действий, совместная 
работа по закреплению и развитию успехов, а также преодоление недостатков в 
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формировании личности школьника - все это обеспечивает положительный 
результат общих усилий семьи и школы в воспитании детей. 

 Педагог, непосредственно работающий с детьми, может по сути своей 
профессиональной деятельности внести посильный вклад в дело укрепления 
семьи. Организуя в школе совместную работу семьи и школы, он стремится к 
достижению конечной цели - обеспечению оптимального личностного развития 
каждого ребенка. 

 Следовательно, целесообразно значительную часть сотрудничества 
организовывать совместно с семьей и школой, а возникшие проблемы и задачи 
решать сообща, чтобы прийти к согласию, не ущемляя, интересов друг друга и 
объединяя усилия для достижения более высоких результатов. Общеизвестно, что 
родители младших школьников испытывают огромный интерес к делам школы, 
поэтому именно этот период следует использовать для укрепления единства 
семьи и школы в деле воспитания.Проблема единства семьи и школы всегда 
содержала много вопросов, поскольку в обществе были сформированы 
неправильные установки на самостоятельный процесс сотрудничества. 

 Одно из самых серьезных испытаний на пути поиска продуктивного 
контакта семьи и школы - это плюрализм мнений, необходимость принимать 
иной образ мыслей и образ жизни, как для учителей, так и для родителей. Это 
может быть нелегко, однако без конструктивного диалога сотрудничество между 
ними невозможно.Действительно, сотрудничество семьи и школы - одна 
из вечных проблем педагогики и решалась по-разному в различные исторические 
эпохи. Сегодня, очевидно, что воспитывать ребенка изолированно от общества 
нельзя, надо научить его оценивать и фильтровать социальные воздействия, 
принимать позитивное, отторгать негативное. В этом помогает семья.Именно в 
семье закладывается и обеспечивается воспитание младших школьников их 
важнейших качеств личности. В семье ребёнок получает первые представления о 
мире, здесь формируется тот фонд понятий, взглядов, чувств, привычек, который 
лежит в основе нравственного становления личности школьника. 

 Велика роль семьи в развитии духовных потребностей, интересов, 
склонностей ребенка. В повседневном свободном общении взрослых и детей 
создаются благоприятные возможности для обмена духовными ценностями. 

Можно сделать вывод, что чем раньше начнет всесторонне развиваться 
личность ребенка, тем быстрее и продуктивнее получится результат. Только 
рядом с взрослым, признающим в ребенке внутреннего человека, уникальность 
его личности, ребёнок может прожить детство во всей полноте. 

 Таким образом, гармоничное развитие личности немыслимо без семейного 
воспитания, которое должно сочетаться и подкрепляться общественным. 

 Как было сказано выше, что школа и семья должны работать совместно, 
т.к. у них единая цель - патриотическое воспитание личности. От 
взаимоотношения учителей, учеников и их родителей зависит успешность 
обучения и воспитания ребёнка. Поэтому большую роль в данной системе 
взаимоотношения играют отношения между учителями и родителями. 

 Наши дети приучены к труду, не боятся трудностей, выходят из стен 
школы, всесторонне развитыми, хорошо подготовленными к жизни людьми. Все 
это результат хорошо спланированной творческой работы семьи и школы.
 Классный руководитель, как педагог, обладающий большой 
компетентностью в области психолого-педагогических знаний лучше знающий 
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детей в широкой социальной среде, в общении со сверстниками, может 
организовать психолого-педагогическое просвещение родителей. Наиболее 
продуктивным является сотруднический тип взаимодействия, который позволяет 
получить объективные знания о семье, опираться на лучшие стороны семьи, 
адекватно его оценивать, способствует формированию гуманных, 
доброжелательных и доверительных взаимоотношений с семьей.  

 Семейное воспитание играет значительную роль в патриотическом 
воспитании и формировании личности ребенка, поэтому ему следует уделить 
внимание не только родителям, но и учителям, работающим с 
родителями.Школа и семья преследует единую цель в образовании и воспитании 
ребенка, поэтому они должны работать совместно. Взаимосвязь с родителями 
является обязательной при желании развивать способности каждого ученика в 
школе и за её пределами. Учитель является связывающим звеном между школой 
и семьями учащихся. 

 При работе с родителями в начальных классах учитель должен обратить 
внимание на индивидуальные особенности детей, на взаимоотношения между 
родителями и детьми в каждой отдельной семье, на сложившийся 
психологический климат в классе между родителями. От тех связей и 
взаимоотношений, которые возникнут в первом классе, в начальный период, 
будет во многом зависеть и вся последующая работа. 

 Школа и семья - это два социальных института, от согласованных действий 
которых, зависит эффективность процесса патриотического воспитания ребенка. 
Сотрудничество школы и семьи начинается с изучения условий и микроклимата 
семейного воспитания, индивидуальных особенностей детей и родителей. 

 Связующим звеном и дополнительным направлением в воспитательной 
работе школы является направление «Патриотическое воспитание младших 
школьников». Ребята вместе с родителями знакомятся с историей школы, 
правилами поведения в школе, историей своей семьи, семейным укладом и 
традициями. Взрослые и дети вместе участвуют в праздниках «23 февраля-День 
защитника Отечества», «Семейный альбом», «Путешествие во времени» и др. Все 
эти мероприятия сближают  детей, родителей и педагогов. Тематические 
классные часы «История моей Родины», «Народные традиции Таджикистана» и 
другие классные и школьные мероприятия посвящаются  также патриотическому 
воспитанию младших школьников. 

 Семейные творческие дела, традиционные праздники, совместные 
концерты, семейные вечера, на которые приходят целыми семьями,- вот далеко 
неполный перечень мероприятий, в которых принимают вместе участие дети и 
родители. Самыми любимыми для детей и запоминающимися для родителей 
являются яркие, красочные концерты посвященные Дню матери, Дню пожилых 
людей, Дню Победы, Дню семьи и другие. В таких мероприятиях принимают 
участие вся школа, от мала до велика: одни готовят концертные номера, другие 
готовят своими руками поделки на выставку, кто-то оформляет вместе с 
взрослыми зал. Очень важно для ребёнка услышать слова благодарности за 
выступление от бабушек и дедушек ветеранов войны, от 
родителей,учителей.Каждый ученик школы и родитель стараются внести свой 
вклад в такие общие творческие дела. И взрослые,  и дети получают от общения 
на таких замечательных праздниках положительные эмоции. Родители гордятся 
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своими детьми, а дети радуются от предоставленной возможности показать своё 
мастерство, своё умение взрослым.[6: 23] 

 Очень важны и необходимы для развития и воспитания личности ребёнка 
встречи, которые проходят между учениками школы и представителями 
старшего поколения. Несколько раз в год совет ветеранов организует 
мероприятия пенсионеров, проходят эти встречи в школе. Здесь собираются 
разные поколения: ветераны войны и труда, пенсионеры более молодого 
возраста. В основном все они - бабушки и дедушки учащихся школы. 
Мероприятия эти тематические, посвященные праздникам и различным датам, к 
каждой встрече ветеранов готовятся и ученики школы. Ребята готовят для 
оформления зала свои рисунки и поделки, ученики пишут мини - сочинения или 
стихи по теме праздника. На каждой встрече пенсионеров школьники выступают 
с небольшими концертными номерами. Слёзы на глазах ветеранов, вдов войны, 
тружеников тыла - это самый трогательный и наглядный показатель совместной 
работы, сотрудничества родителей и учителей. После таких встреч не надо долго 
объяснять школьникам, что надо уважать пожилых людей, они понимают это 
сами 

 А.С. Макаренко отмечал, что патриотизм проявляется не только в 
героических поступках. От настоящего патриота требуется не только 
«героическая вспышка», но и длительная, мучительная, нажимная работа, часто 
даже очень тяжелая, неинтересная, долгая». [7:352] 

 Особое значение в исследовании вопросов патриотического воспитания 
этого периода имеют работы В.Л. Сухомлинского, который считал, что школа 
должна воспитывать у молодёжи стремление к служению Родине, к активной 
трудовой и общественной деятельности. [8:80].  

 В.А. Сухомлинский подчеркивал, что одной из главных воспитательных 
задач школы является подготовка учащихся к простому, будничному, 
повседневному труду, труду для общества как к патриотической деятельности, 
причем сама деятельность детей, организуемая педагогом с данной целью, 
представляет движущую силу формирования личности растущего гражданина. В 
своих работах В.А. Сухомлинский также указывал и на трудности в воспитании 
патриотизма, объясняя их тем, что в повседневной жизни мы не встречаемся с 
мерой, с помощью которой можно было бы измерить эту «трудно постижимую 
ценность» - патриотизм. Любовь к Отечеству становится силой духа только 
тогда, когда у человека запечатлены в сознании образы, связанные с родным 
краем, языком, когда появляется чувство гордости от того, что все это - твоя 
Родина. [8:127]  

 Таким образом, наша молодёжь должна воспитываться в духе 
самосознания и патриотизма, достойного поведения, уважения к родителям и 
старшим, гражданственности, верности народу и Родине, соблюдение 
национальных и общечеловеческих ценностей в семье, учебных учреждениях и в 
обществе в целом, чтобы наши дети стали достойными наследниками своего 
народа, своей Родины. 
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АЌИДАЊОИ  АНТОН МАКАРЕНКО ДАР БОРАИ  МАЊОРАТ ВА 

ФАЪОЛИЯТИ ПЕДАГОГғ 

Ашурова Дилором – номзади илмњои педагогї, дотсенти кафедраи 
педагогика ва психологияи  Донишкадаи давлатии забонњои Тољикистон ба номи 
Сотим Улуѓзода, 734019, ш. Душанбе, кўчаи Муњаммадиев 17/6. 

 
Дар маќола муаллиф оид ба дониши касбї, мањорати педагогии муаллим 

ва роњњои инкишофи он сухан ронда, таъкид менамояд,ки бояд њар як омўзгор 
маќоми санъати моњириро дошта, дар худ инъикос намояд. 

 
Калидвожањо: тарбия, фаъолият, санъат, метод, мафњум, моњият, 

мањорат. 
 

ИЗУЧЕНИЕ ВЗГЛЯДОВ АНТОНА МАКАРЕНКО В ПЕДАГОГИЧЕСКОМ  
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ И МАСТЕРСТВОМ 

 
Ашурова Дилором – к.п.н. доцент кафедры кафедры педагогики и психологии 

Таджикского государственного института языков имени Сотима Улугзода, г. 
Душанбе, ул. Мухаммадиева 17/6. 
 

Педагогическое  мастерства владение   профессиональными знаниями, 
умениями навыками, позволяющими учителю решать педагогические ситуации в 
соответствии педагогическими задачами А. С. Макаренко был убежден, что 
каждый здравомыслящий человек может быть мастером воспитания, мастерство 
достигается опытом и размышлениями. 

 
Ключевые слова: воспитание, интерес, деятельность, мастерство, метод, 

коллективизм, перспектива. 
 

STUDY OF ANTON MAKARENKO'S VIEWS IN PEDAGOGICAL ACTIVITY 
AND SKILL 

Ashurova Dilorom – candidate of pedagogics, associate professor of the 
Department of Methods of Teaching of the Tajik State Institute of languages named after 
Sotim Ulugzoda, Dushanbe, 17/6 Muhammadiev St. 

 
Pedagogical mastery Possession of professional knowledge, skills that allow the 

teacher to solve pedagogical situations in accordance with the pedagogical tasks of 

A.S. Makarenko was convinced that every sane person can be a master of education, 

mastery is achieved by experience and reflection. 
 

Key words: education, interest, activity, skill, method, collectivism, perspective. 
 

А.С. Макаренко педагоги навоваре буд, ки педагогикаро бо идеяғо, метод 

ва воситањои гуногуни педагогғ (низоми роҳҳои перспективғ, принсипи амалї,  

параллелғ,  услуб ва оҳанги педагог ва ғайраҳо) ғанғ гардонидааст. 
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     Антон Макаренко ба фаъолияти муаллим ва масъалаи мањорат тавағғғҳи 

хоса зоғир намуда, роњњои инкишофи онро нишон дода, ҳамчунин мақоми  

муаллимро дар ғараёни рушди мағорати он муайян намудааст. 

   «Ман дар таҷрибаи худ ба ақидае омадам, ки - навишта буд  Антон 
Макаренко,- масъаларо бо маҳорат, ба малакаю тахассус бунёд гардонида, ҳалу 
фасл менамоям». 

      Тахассус (ихтисос) мафҳуми густурда, серпаҳлғ ва махсус мебошад, ки 
фаъолияти педагогро дар худ инъикос менамояд. 

        Илми педагогикаи муосир ба маҳорати муаллим тавағғғҳи зиёд зоҳир 

менамояд. Пажғњишҳое,  ки ба итмом расидаанд, ғабғағои гуногуни мањорати 

педагогиро равшан мекунанд. Махсусан дар тањғиғотҳо муаллимон- наворон 
В.Ф.Шаталов, С.Н.Лисенкова, С.Н.Илина, И.П.Иванов ва дигарон ин масъала 

беғтару бештар мавриди тавағғғғ ғарор гирифтааст. 

    Равоншиносии педагогғ бевосита дар фаъолияти муаллим чор ғанбаи 

асосиро ғудо менамояд: асоснок ё лоиғавғ, ташкилотчигғ, иртиботғ ва илмию 

тағғиғғ, ки кулли онғо дар воғиди диалектикғ ва вобастагии байниғамдигарғ 
зоњир мегарданд. 
    Антон Макаренко тарбиятро фаъолияти душвор ва бомасъулият 

меғисобад, чунки, ба аќидаи ў, аз шахс диғғати зиёд, нерғи беандоза ва 

ғобилияти баландро талаб мекунад. Аммо ғ ба фаъолияти педагог некбинона 

назар мекунад ва мегўяд: «Ман устоди кори худам шудам. Ва ҳама устод шуда 

метавонад, агар ба ӯ кӯмак кунанд ва агар худаш ҳам дар болои ин кор кунад. Танҳо 

дар коллективи хуби педагогӣ метавон устоди хуб шавӣ»[1,221].  

Ҳар як муаллими ғавон орзу дорад, ки устод шавад, ғамаро донаду бо 

мағорат иғро кунад, то ки одамон, алалхусус кғдакон аз фаъолияти ғ 

ғаноатманд гарданд. 

Антон Макаренко ба муаллимон чунин мефағмонад: «Маҳорати мураббӣ 

ҳеҷ гуна санъати махсусе нест, ки бояд омӯхт ва мисле, духтурро бояд 

маҳораташро омӯхт, мусиқанавозро мусиқинавозиашро» [1,131]. 

    Ба масъалаи мањорати педагогғ ва тарбияи он Антон Макаренко борғо 

ибрози андеша намуда, ишора мекард, ки дар кори педагогғ набояд ба 

тағсимоти тасодуфии истеъдодғо ғад гузошт, яъне њар як муаллим, мураббғ 

бояд устоди кори худаш бошад ва бояд худашро «бомағорат» кунад, зеро ғамаи 

ғавононро бомағорат гардонидан имконпазир аст; норавост, ки як талаба ба 
таълиму тарбияи педагоги боистеъдод афтаду талабаи дигар ба муаллими 
беистеъдод [5, 131]. 

      Барои дар худ ғосил намудани ғобилиятњои зарурғ мураббғ бояд дар 

бораи мундариғаи њамаи намудғои фаъолияти худ, иттилооти пурра ва аз усули 

инкишофдиғии онғо бохабар бошад. 

    Фаъолияти конструктивғ ва ё ба наќшагирии педагог дар фаъолияти ғ 

мавғеи асосиро ишғол менамояд, чунки фаъолияти эғодии ғро тафаккур, хотир, 

тағайюл, тасаввурот ва дигар равандғои психологғ баён мекунад. Ва ғамаи ин 

бо мағсади омғзиши маводи таълим вобаста ба синну сол, мағсад ва вазифағои 

таълиму тарбия равона карда шудаанд. Тибғи ин чорағғиғои ғоявғ-ахлоғғ 

эғодкорона кор карда, тарғи  ғисматғои умумии фаъолияти таълиму тарбия ба 

роғ монда мешаванд. 
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    Бо вуғудияти ин, Антон Макаренко ба коркарди мақсадҳои тарбия 

аҳамияти махсус додааст. Вай менависад: «Мо наметавонем одамро ҳамин тавр 

тарбия кунем, инчунин ӽуқуқ надорем, ки кори тарбиявӣ гузаронем, агар дар пеши 
худ мақсади мушаххасе надошта бошем» [5:31]… 

   Вай корҳои тарбиявиро бидуни тағғизоти махсус, маќсади муайяни коре, 

ки шахсият, барномаи хислати ғ, зуҳуроти зоҳирғ ва боварии ботинии онро 
дарбар мегирад, имконпазир мешуморид: «Чунин барномаро бояд ҳар як муаллим 
ва мураббї дошта бошад» [4,123]. 

    Ташаккули шахсияти инкишофёфта ва аз ғиҳати иғтимоғ фаъол, ки дар 

ғаноии рғғғ, покизагии ахлоқғ ва камолоти ғисмониро товъам гардонидааст, 

тақозои ғомеаи имрғз мебошад. Ҳамаи ин бо роғи тарбияи одамон дар рғғияи 

баланди ахлоқғ ва садоқат ба Ватан, ба башарият, инсондғстғ, муносибати 

бошуурона ба кор ва ба молу амволи ғомеа, баргузор намудани чорабиниҳои 

бунёдкорона, тарбияи зебоипарастғ, нест кардани кина ва зуњуроти манфғ ба 
даст оварда мешавад. 
   Фаъолияти конструктивии муаллим- тарбиятгари муосир, боэътиқодии 

амиқи ақидавғ ва иртиботиро ифода менамояд ва дар ин асос инкишоф додани 

рушди сиёсғ, дуруст дарк кардани сиёсати давлат, содиқ будан ба ғояҳои 

демократї кори фидокорона ба нафъи ғомеаро дар бар мегирад.    

    Фаъолияти ташкилғ дар мањорати педагогғ ғои вижагиро мегирад, ки ба 

он тағияи наќшаҳои дарсғ, ақидаҳо дар тағрибаи њақиқғ – дар дарс, дар 

соатҳои тарбиявғ, дарсҳои фориғ аз синф ва фориғ аз мактаб ва амсоли инҳо 

дохил мешавад. Фаъолияти ташкилотчигии муаллимро ба 3 қисм ғудо кардан 
мумкин аст:  

- ташкили дарс, фаҳмонда додани мавзғъ ба хонандагон, азхудкунии 

мавзғъ; 
- фаъолияти бевоситаи хонандагон дар дарс ва берун аз он; 
- ташкили фаъолиятҳои худ дар намудҳои гуногуни таълиму тарбия. 

    Антон Макаренко ба шаклҳои ташкили корҳои тарбиявғ аҳамияти хоса 

дода, ишора мекунад, ки натиғањои дарси хуб метавонад ба шахс таъсири мусбї 
расонида, дар оянда ўро њамчун шахси комил ба воя расонад. 
    Барои ташкилотчї будани муаллим, пеш аз ҳама, маҳорату малакаи зерин 

заруранд: қадр кардани меғнати худ, худталабкунии зиёд, мақоми мувофиқи 

муаллим дар ғомеа ва ба кори худ содиқ будан, ба коллектив такъя кардан ва 

тарбия кардани он, дар кор нишон додани уҳдабароғ, устуворғ дар кор, 

бовиғдонғ ва ғайра.  

Фаъолияти иртиботғ ҳамчун қисми асосии маҳорати муаллим дорои 

якчанд намудғои муошират ва муносибатҳои баёни муаллиму талаба, фаъолияти 
муштараки онҳо, ки ба маќсади ҳалли масъалаҳои таълиму тарбия равона карда 
шудаанд, мебошад. Дар ин хусус А. Макаренко мегўяд: 

    «Албатта, ҳангоми бо шумо гуфтугӯ кардан, ман  тамоман дигар шахс 
ҳастам, аммо  ҳангоми бо писарбачаҳо будан, ман  бояд каме кайфияти хуше, 

зарофатгӯӣ ва инчунин хандаро илова кунам. Ман чунин аъзои коллектив бояд 

бошам, ки на танӽо ба он таъсир расонам, балки бо ӽам бошам, ки руҳияи 
коллективро баланд бардорам. Суханам бояд таъсирбахш ва хурсандиовар бошад. 

Ман  ҳеҷ гоӽ роҳ намедиҳам, ки қиёфаи рӯям ғамгину турш бошад » [3, 131].  
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    Антон Макаренко кғшиши баъзе муаллимонро, ки муносибати 

дутарафаро бо хонандагон аз рғи «муаллими дғстдошта» ба роҳ мемонанд, 

комилан рад мекунад: «Умуман ман писандидаам, онҳо бошанд, хайр. Ин чӣ гуна 
раванди таълим аст? Шахс худро аллакай аз коллектив дур кардааст. Вай фикр  

хоҳад кард, ки дар коллектив муносибат кунад… Ин худнамоӣ аст, аз дунболи 

дӯстдорӣ давидан, ин худситоӣ аст аз писандида будан, ба мураббӣ ва тарбия 

зарари ҷиддие мерасонад...»(24:21). Вай ишора ба он дорад, ки танғо коллективе, 

ки дар он мураббғ ва тарбиятгирандагон фикри умумғ доранд, ёрии 

байниҳамдигарғ ҳаст, метавонад воқеан кғдакғоро тарбия кунанд. 
    Тарзи дуруст ба роҳ мондани муносибати байниҳамдигарии муаллим ва 

хонандагон аз одоби муоширати муаллим ва инчунин обрғи ғ асос мегирад ва 

дар бораи ин Антон Макаренко муомилаи педагогии муаллим дар дарағаи 

мақсадноки муносибат бо кғдакон, талабот ба иззату эғтиром, тарзи дурусти 

идоракунғ, дастурдиҳғ, муроғиат, худидоракунғ, дар лағзаҳои ногувор 

ғиддияту самимият, некхоғғ, уғдабароғ, принсипнокғ, муҳаббату меҳрубонғ, 

ҳазлу шғхғ дониста, обрғю иззати муаллимро аз муомилоти педагогии ғ 

вобастагғ медонад. 

    Ќайд кардан ба маврид аст, ки ягона  шахсе, ки ағамияти эғодиро дар 
фаъолияти муаллим хуб ба роҳ мондааст, Антон Макаренко мебошад.  Дар 

натиғаи тағрибаи амалии худ, ў якчанд хулосаҳоро дар бораи шарту шароитҳо 

ва имкониятҳои эғодии тарбиятгар пешниҳод кардааст. Бар замми ин, таъкид 

менамояд, ки дар фаъолияти тарбиявғ интихоби озод наќши асосиро мебозад. 

Ин хусусиятҳо асоси эғодиёти муаллим, педагогро дар бар мегиранд, ки 

«Шахсият ва рғғро» талаб мекунанд. 
    Таҳлили нуқтаи назари педагогии Н.К.Крупская, М.И.Калинин,   
А.С.Макаренко, А. Сухомлинский ва педагогҳои муосир водор мекунанд, ки 

«Эҷодиёти педагогии муаллим раванди фаъолияти руҳӣ ва амалие мебошад, ки дар 

натиҷаи он мазмуни маълумоти хонандагон, ақидаҳои нав, методҳо, воситаю 

равиши нав, системаи методӽо ба вуҷуд меоянд ва вазифаи асосии онӽо тайёр 

кардани насли ҷавон ва онро ба ватандӯстӣ ва кору зиндагӣ ҷалб кардан аст». 

Таҳқиқоти бевосита ва дигар тавсияғо нишон медиҳанд, ки ба он 

тафаккури эғодғ, ки метавонад мушкилоти таълиму тарбияро ҳал кунад, 

муносибати дуруст ба кор, масъалағои намунавғ,  маҳорати педагогғ доштан, 

маҳоратро дар фаъолият нишон додан, уҳдадорғ, мустақилғ, кор карда 
баровардани роҳу равишҳои нави фаъолият хос мебошанд. 

   Дар иртибот ба чунин талаботњо Антон Макаренко мегғяд: «Фаъолияти 

эҷодӣ ҳамон вақт пайдо мешавад, ки шахс бо кӯдак меҳрубонона муносибат кунад, 

дар онҳо нишотро бинад, зарурат ва фоидаи корро ёбад». Ҳамаи ин хусусиятҳои 

номбурда дар Антон Макаренко ба куллғ мушоҳида мегардад. 
    Ҳангоми бо диққат аз назар гузаронидани замина ва қисматҳои маҳорату 

эғодиёти педагогғ, бо боварғ гуфтан мумкин аст, ки ҳамаи онғо модарзодғ 
нестанд, балки дар давоми ҳаёт пайдо мешаванд. Ҳамин тавр бояд маҳорати 
муаллимро пурра аз худ кард. 

   Барои онро аз худ кардан, бевосита шароити хуби корғ зарур мебошад, 

дар ҳолате  ки агар муаллим пеши худ мақсад гузораду кғшиш намояд, ки ба 

мақсадаш мерасад, метавонад аз маҳорати муаллимғ бохабар бошад. Мероси 
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амалғ ва назариявии Антон Макаренко ва тағрибаи муаллимон-навоварон 

исботи ин гуфтаҳост. 

    Маҳорат аз заминағое иборат аст, ки дар донишғғён ҳангоме ки ҳанғз 

қадамҳои нахустини худро ба касби муаллимғ мегузоранд, пайдо мешаванд. 

Муаллимони ботағриба маҳорати эғодғ ва қобилияташонро боз ҳам инкишоф 

дода, дар амалғ гаштани ибтикороти педагоги бузург - Антон Макаренко боз 

беҳтару бештар мекғшанд ва талошњо меварзанд. 
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созмонҳои ҷамъиятии мактаб ба тарбияи ватандӯстии хонандагон зарурати ҷалб 
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В данной статье автор рассматривает вопросы, связанные с определением 
общечеловеческой позицией в воспитании патриотизма учащихся. Также автор, 
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In this article, the author addresses issues related to the definition of the universal 

position in education of patriotism in students. The author shows role public school 
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Њар як илм имконоти зиёди тарбиявї дорад, ки аз мундариљаи он бармеояд. 

Љойгоњи махсус дар тарбияи ватандўстии хонандагон ба илмҳои ҷомеашиносӣ, 

яъне ба он илмњое, ки љомеа, фарњанг ва таърихи халќро меомўзанд, тааллуќ 
дорад.  

Омўзиши илмҳои ҷомеашиносӣ навъи махсуси маърифати илмиест, ки аз 

шахси омўзанда муносибати дигареро ба предмети мавриди омўзиш (назар ба 

оне, ки хоси илмњои табиғ ва илмњои дигар мебошад) талаб мекунад,. Дар 

маркази омўзиши илмҳои ҷомеашиносӣ на ашёњо, балки шахсият ва муносибати 

субъект бо субъект, на муносибати субъект бо объект ќарор дорад.  
Омўзиши ашёњо ва дарк кардани шахсият аз њам фарќ мекунанд. Ашё то 

охир бо амали яктарафаи маърифати субъект донисташаванда аст. Аммо 

шахсият њамчун объекти омўзиш на «мувофиќат»-и маърифат, балки амиғии  
«нишонрасї»-ро талаб менамояд. Хусусияти дигари маърифати масъалањои 
гуманитарї он аст, ки он аз рўи принсип як хел нест ва на танњо тафаккури 
илман љамъбасткунанда ва мантиќию то андозае шаклгирифта, балки тафаккури 
айёнї, бадеї ва амали мушоњидашаванда мебошад. 

Дар асоси донишњои гуманитарї љањонбинии инсон, назари ў ба зиндагї 
ташаккул меёбад, яъне дарки љойгоњи шахс дар љањон, дараљаи масъулияти ў 
барои амалу рафтори худ аз нуќтаи назари муњиммияти иљтимої сурат мегирад. 
Фаро гирифтани донишњои гуманитарї имкон медињад, ки фарњанги умумие, ки 
хоси инсони тањсилкардааст, баланд бардошта шавад. Донишњои гуманитарї 
инкишофи њаматарафа ва њамаро фарогири шахс, яъне инкишофи иљтимої, 
психологї ва љисмониро имконпазир мегардонад ва омодагии њаматарафаи ўро 
ба иљрои вазифањои касбї ва инсонї таъмин менамоянд. 

Бешубња, донишњои гуманитарї назар ба имлњои дигар тағйирпазирии 
тафаккур, муносибати эљодкорона ба мењнати инсон, мустаќилият дар интихоби 
дурнамо ва тарзњои рафтор дар зиндагиро бештар инкишоф медињанд. 

Омўзиши илмњои гуманитарї инсонро бо донишњои муоширати инсонњо ва 
њамкории онњо мусаллањ менамоянд, дар одамон меъёрњои рафтор дар љомеаро 
тарбия менамояд, ки ин меъёрњо шарти ќаблии муносибати бомуваффаќияти 
байни инсонњо мањсуб меёбанд. Танњо бо такя ба донишњои гуманитарї имкон 

дорад, ки чунин сифатњои инсонӣ, ба монанди шуурнокї, фаъолнокї, 

мустаќилият, масъулият, ватандўстї ва амсоли инњо тарбия ва инкишоф дода 
шаванд. Аз сифатњои мазкур бомуваффаќият ба њаёти иљтимої омода намудани 
насли наврас вобаста аст. 

Бешубња, њар як фанни илмҳои ҷомеашиносие, ки дар мактаб омўхта 

мешавад, имкониятњои тарбиявию инкишофдињии хоси худ, аз љумла 
имкониятњои тарбияи ватандўстиро дорад,. 

Илмњои љамъиятиро аз худ карда, хонандагон маълумоти таърихї, иљтимої 
ва љуѓрофиро касб мекунанд, ки ба онњо имкон медињад, то онњо дар бораи 
инсон, даврањои асосии таърихи инсоният, инкишофи таърихии кишвари мо, 
муњити љуѓрофї ва соњањои асосии њаёти иљтимоии мардуми он донишњои хуб 
дошта бошанд. 

Фанњои љамъиятї имкон медињанд, ки хонандагон аз таљрибаи муносибати 

одамон дар даврањои њозираю гузашта бархӯрдор гарданд ва дар онњо дарки 

арзишњои љамъияти одї, муњимтарин сифатњои инсон, ба мисли 
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тањаммулпазирї, аќидаи шањрвандї, ватандўстї ва ѓайра ба вуҷуд оянд. 

Имкониятњои тарбиявии фанњои љамъиятї бо вазифањои ба њаёти иљтимої 
омода намудани хонандагон, таъмин намудани мутобиќшавии сариваќтии онњо 
ба шароити  зудтаѓйирёбандаи њаёт, дар мисоли имконоти зиёди наќшњои 

иљтимоие, ки онњо дар рафти омўзиш бозї мекунанд, алоғаманд мебошанд. 
Барои он ки вазифањои тарбия  њаллу фасл шаванд, зарур аст, хонандагон 

мавќеи шањрвандии худро нишон дињанд. Њамзамон бо ин љалб намудани 
хонандагон ва наврасон ба њаёти созмонњои худидораи мактаб, намоиш додани 
моделњои муносибати иљтимої-иќтисодии одамон, ба хонандагон пешнињод 
намудани таљрибаи мубоњисањои сиёсї, иштироки шахсї дар фаъолияти аз 
љињати иљтимої муњими иттињодияњои мактабии таърихї-кишваршиносї, 
осорхонањои мактабї, кори якљоя бо созмонњою иттињодияњои кўдакони дорои 

хусусияти башардўстї, нињодњои иљтимої ва муассисоти давлатғ зарур аст. 

Дар мундариғаи фанғои гуманитарғ тағрибаи иғтимоию фарғангии 

инсоният, меъёрғои ахлоғ, маънавиёт, муносибатғои шағрвандғ, инсондғстғ 

ва тафаккури эғодғ тағассум ёфтааст. Танғо дар сурати аз худ кардани асосғои 

ташаккулёфтаи фанғои гуманитарғ метавон перомуни дар хонандагон тарбия 

намудани сифатғои асосии шахсғ ва касбғ, ба мисли ғағонбинии илмии 

муосир, андешағои ватандғстғ, мавғеи шағрвандғ, шуури ботинию маънавғ, 

фарғанги умумғ, аз ғумла, фарғанги экологғ, ғуғуғғ, ғисмонғ ва ғайра сухан 
ронд. 

Дарвоғеъ, ғангоми омғзиши фанғои гуманитарғ дар инкишофи ахлоғию 

иғтимоғ  ва фарғанги умумии хонандагон тағйироти мусбии назаррас ба вуғуд 

меояд. Онғо асосғои мундариға ва усулғои худинкишофдиғиро аз худ 
менамоянд. 

Омилғои муғиме, ки дар тарбияи ватандғстии хонандагон тавассути 

усулғои худомғзғ дар таълими фанғои гуманитарғ таъсиргузоранд, аз инғо 
иборатанд: 

-муғтавои  маводи таълимғ ва дорои тамоили ғоявию сиёсғ ва мағсаднок  
будани он; 

-ташкили дурусти дарсғо ва фарғияти методғо ва усулғои таълим; 

-муносибатғое, ки  дар байни омғзгору хонандагон, инчунин 

муносибатғое, ки дар байни хонандагон сурат мегиранд; 

-обрғ ва сифатғои шахсии омғзгор, тағрибаю мағорати педагогии ғ; 

- тартиботи умумғ ва шароити раванди таълим дар мактаб. 

Таълиме, ки тавассути усулғои худомғзғ, ки ғанбаи тарбияи ватандғстғ 

дорад, на танғо мағсаднокии мундариғаи омғзишро аз ғиғати тарбияи идеявғ 

таъмин менамояд, балки методғою шаклғои ташкили корғои таълимғ ва  

роғғои ғаракати хонандагон аз ғолати нодонғ ба сғи донишғоро фароғам 
меорад. 

Дар рафти тарбияи ватандғстии хонандагон тавассути усулғои худомғзғ 

дар дарсғои фанғои гуманитарғ дар раванди таълиму тарбия истифода бурдани 

методғои худфаъоли таълим (методғои интерактивғ) ағамияти калон дорад. 

Истифодаи методғои мазкур дар дарсғо имкон медиғад, ки на танғо ғамкории 

педагогғ ва робитаи байни омғзгор ва хонандагон, балки муоширати байни 
худи хонандагон ташкил карда шавад. 
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Дар натиғаи истифодаи методғои фаъол гардондани хонандагон дар 
дарсњо њамкорї нисбат ба таъсиррасонї бартарият пайдо мекунад. Таълим 

тавассути методғои интерактивї намуди таълимие мебошад, ки асоси онро 
њамкорї ва омўзише, ки дар натиљаи аксуламалњо сурат мегирад, ташкил 
медињанд. Аломати фарќкунанда ва асоси технологияи таълими худфаъол 
(интерактивї) њамкории њамаи иштирокчиёни таълим, ки ба фаъолияти 
сермањсули эљодї равона гардидааст, ба шумор меравад.  

Усулњои худфаъоли таълим, аз љумла инњо мебошанд: баррасї, кейс-
технология, тамрин, бозињои наќшдор ва коромўзї, фаъолияти коркардкунї ва 
усули инкишофи тафаккури интиќодї. Дар њар гуна технологияи худфаъол 
хонандагон њамчун иштирокчиёни ќонунии инкишофи омўзишї амал менамоянд 
ва таљрибаи онњо ба мисли таљрибаи омўзгор, ки на танњо ба хонандагон 

донишњои зарурӣ медињад, балки бештар хонандагонро ба љустуљўи 

мустаќилонаи маълумоти зарурӣ равона месозад, ањамияти калон дорад. 

Фаъолияти гурўғию дастаљамъона, ки хоси њамаи методњои худфаъоли 
таълим мебошад, ба канорагирии  хонандагон роњ намедињад. Дар рафти кори 
якљоя хонандагон аќидањою эњсосоти муштарак, ѓамхорї дар њаќќи њамдигарро 

соњиб мешаванд. Бисёриғо дар гурўњ одамонеро бо равандњои монанд ва аз онњо 

њам мураккабтар вомехўранд, ки ба натиҷаи хуби кор боварии комил доранд ва 

барои њалли мушкилот усулњои гуногунро ба кор мебаранд. Худ аз худ ин њодиса 
барои бисёре аз хонандагон омиле мебошад, ки ба баланд бардоштани 
худбањодињї мусоидат мекунад ва раѓбати онњоро ба худтарбиякунї ва 
худтакмилдињї зиёд мнамояд. Дар баробари ин, њиссиёти бегонагии байни 
омўзгору хонандагон аз байн меравад. Омўзгор дар синф якљоя бо дигарон 
барои ба даст овардани натиљаи нињої кор мекунад ва вай њам ба мисли 

хонандагон сањмгузори натиғаи кор мањсуб меёбад.  
Дар рафти муошират ва фаъолияти умумї барои ноил гардидан ба 

натиљањои мусбат, љамъбасти умумї, омўзгор ва хонандагон бо њам аз наздик 

шинос мешаванд, суњбат мекунанд ва дар байни онғо њамдигарфағмғ ба вуғуд 
меояд. Ба ѓайр аз ин, омўзгор барои хонандагон њамчун намунаи ибрат мебошад, 
намунае мегардад, ки хонандагон дар рафти худомўзї кўшиш менамоянд, ки ба 
он монанд бошанд.  

Дар усулњои худфаъоли таълим омўзгор чанд наќши асосиро бозғ 
мекунад.  Дар њар кадоме аз наќшњо омўзгор шиносоии иштирокчиёнро бо ин ё 
он соњаи маълумоти маърифатї ташкил менамояд. Дар наќши мутахассиси 
муаррифкунанда омўзгор мазмуни матни таълимиро баён менамояд, наворњои 
видиоиро нишон медињад, ба саволњои иштирокчиён љавоб медињад, раванди 
натиљањоро мушоњида мекунад ва ѓайра.  

Њамчун ташкилотчї-фасилитатор омўзгор њамкории хонандагонро бо 
љомеа ва табиати атроф ташкил менамояд (хонандагонро ба зергурўњњо људо 
мекунад, ба мустаќилона љамъ овардани маълумот онњоро равона месозад, бо 
онњо иљрои супоришњо ва тайёр намудани намоишњои худро мувофиќа менамояд 
ва ѓайра). 

Дар наќши мушовир омўзгор ба таљрибаи касбии иштирокчиён рў меорад, 
ба онњо дар љустуљўи роњњои њалли супоришњои бамиёнгузошта ва мустаќилона 
пешнињод намудани масъалањои нав ёрї мерасонад ва ѓайра. 
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Бо маќсади ба роњ мондани тарбияи ватандғстии хонандагон дар раванди 
таълими фанњои гуманитарї имрўз ба кор бурдани њам методњои анъанавї ва 

њам таълимӣ муњим ба шумор меравад. Масалан, њангоми таълим додани фанни 

љамъиятшиносї барои касб кардани малакањои маърифатї ва фаъолияти амалии 
хонандагон лозим аст, ки методњо ва усулњои зерин истифода шаванд: 

-фаро гирифтани донишњои љамъиятшиносї аз манбаъњои гуногун, аз 
љумла аз манбаъњои иќтисодї ва њуќуќї; 

-дарк намудани бархӯрдњо ва дидгоњњои мухталифи дар он  манбаъғо 

баёншуда; 
-њалли масъалањои назариявї, маърифатї ва амалие, ки шароитњо ва 

њолатњои одии њаётиро инъикос менамоянд; 

-ба таври мухтасар ва даќиќ дар асоси муғоиса намудани далелғо ва 

тавзеғи онғо баён намудани андешаи  шахсии худ доир ба ягон масъала дар 
љомеаи муосир; 

-мушоњида ва арзёбии њодисаю воќеањое, ки дар њаёти иљтимої љой 
доранд; 

-арзёбии амалњои шахсї ва амалњои одамони дигар аз нуќтаи назари 
маънавият, њуќуќ ва фоидабахшии иќтисодї; 

-иштирок дар бозињои таълимї (бозињои наќшдор, бозиғо аз рўи њолати 
додашуда, бозињои коромўзї) ва рељањое, ки њолатњои њаёти рўзмараро нишон 
медињанд; 

-ташкили кори эљодї доир ба мавзўъњои љамъиятшиносї ва амсоли инњо. 
Чунин усулњои фаъолият, шаклњо ва методњои таълим ба амиќтар аз худ 

кардани донишњои ватандўстї аз ғониби хонандагон ва дар онњо тарбия 
намудани аќидањою одатњои ватандўстї мусоидат мекунанд. 
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ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ ОБУЧЕНИЯ 
РУССКОЙ ФРАЗЕОЛОГИИ В ТАДЖИКСКОЙ ШКОЛЕ 

 
Очилова Умеда Джураевна - ассистент кафедры русского языка и 

литературы Таджикского государственного института языков имени Сотима 

Улугзода, ул. Н. Ганджави, дом 272 кв. 8, тел.: (+992)951905606, 934978380. 

В данной статье раскрывается одно из средств достижения формирования 
коммуникативной компетенции, которое может служить обучению учащихся 
пониманию и употреблению единиц русской фразеологии с национально – 
культурным компонентом в таджикской школе. Владеть таким средством - 
значит уметь правильно выбрать стиль речи, подчинить форму речевого 
высказывания задачам общения, употребить самые эффективные (для данной 
цели и при данных условиях) языковые (да и неязыковые) средства. 

 
Ключевые слова: коммуникативный, контроль, фразеологические единицы, 

учебная деятельность, потребность знания, учебная мотивация, эффективность, 
эмоциональная окраска.   

 
ВАЗЪИЯТИ ПСИХОЛОГИЮ ПЕДАГОГИИ ТАЪЛИМИ 

ФРАЗЕОЛОГИЯИ ЗАБОНИ РУСЇ ДАР МАКТАБЊОИ ТОЉИКЇ 

Очилова Умеда Ҷӯраевна - ассистенти кафедраи забон ва адабиёти руси 

Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода, кӯчаи 

Низомии Ганҷавӣ, хонаи 272 кв. 8, тел.: (+992)951905606, 934978380. 

Дар маќола яке аз воситањои ноил гардидан ба ташаккулёбии салоњияти 
коммуникативии хонандагон дар мактабњои тољикї мавриди баррасї ќарор дода 
шудааст, ки барои фањмиши воњидњои фразеологии дорои муњтавиёти хусусияти 

миллию маданидоштаи забони русї кўмак мекунанд. Ба ақидаи муаллиф 

мусаллањ будан бо чунин воситањо маънои онро дорад, ки хонанда ќобилияти 
интихоби дурусти услуби нутќ, ташкил намудани њолати забонї вобаста ба 
масъалањои муошират ва истифодаи самараноки воситањои забонию 
ѓайризабониро (барои ифодаи маќсади муайян ва вобаста ба шароити додашуда) 
доро мегардад. 

 

Калидвожањо: муоширатӣ, назорат, воҳидҳои фразеологӣ, фаъолияти 

таълимӣ, талаботи дониш, рағбат ба таҳсилот, самаранокӣ, тобиши эҳсосотӣ. 
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PHRASEOLOGY AT THE TADJIK SCHOOLS 
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In the given article considered one of means of achievement of formation of the 
communicative competence of the pupils in the Tajik schools, which can serve in 
understanding and usage of the Russian phraseological units with the national-
cultural component. To own such materials - means to be able to choose correctly 
style of speech, to subordinate the form of the speech statement for the dialogue 
problems, to use the most effective (for the given purpose and under the given 
conditions) language and non-lingual means. 

 
Keywords: communicative, control, phraseological units, training activity, 

knowledge demand, educational motivation, effectiveness, emotional colour.      
 
Одним из средств достижения формирования коммуникативной 

компетенции может служить обучение учащихся пониманию и употреблению 
единиц русской фразеологии с национально – культурным компонентом. 

В общей теории обучения учащихся сформировалась теория учебной 
деятельности. По определению И.А. Зимней: «Учебная деятельность – это 
деятельность субъекта по овладению обобщёнными способами учебных 
действий и саморазвитию в процессе решения учебных задач, специально 
поставленных преподавателем, на основе внешнего контроля и оценки, 
переходящих в контроль и самооценку." Автор также подчёркивает, что учебная 
деятельность направлена на развитие, совершенствование личности обучаемого 
"благодаря осознанному, целенаправленному присвоению им социокультурного 
опыта в различных видах и формах общественно полезной, познавательной, 
теоретической и практической деятельности" [1:37 -38]. 

Предметом учебной деятельности является усвоение знаний, овладение 
обобщёнными способами действий, отработка приёмов и способов действий, их 
программ, в процессе чего развивается сам учащийся.  

Средствами учебной деятельности являются лежащие в основе 
познавательной и исследовательской функции учебной деятельности 
интеллектуальные действия (мыслительные операции): анализ, синтез, обобщение, 
классификация и др.; взнаковые, языковые, вербальные средства в форме которых 
усваивается знание, рефлексируется и воспроизводится индивидуальный опыт; 
фоновые знания, посредством включения новых знаний, в которые 
структурируется индивидуальный опыт, тезаурус обучающихся. 

Способы учебной деятельности включают репродуктивные, проблемно-
творческие, исследовательски-познавательные действия. По мнению И.А. 
Зимней, "наиболее полное и развёрнутое описание способа представлено теорией 
поэтапного формирования умственных действий, где принцип ориентировки, 
перехода от внешнего, предметного действия к внутреннему, умственному и 
этапность этого перехода в соотношении с тем, как это делает сам обучающийся, 
полностью раскрывают способ учебной деятельности." [1: 35]. 

Продуктами учебной деятельности являются структурированное и 
актуализируемое знание, лежащее в основе умения решать требующие его 
применения задачи в разных областях науки и практики; внутреннее 
новообразование психики и деятельности в мотивационном, ценностном и 
смысловом планах. 

Учебная деятельность имеет следующую структуру: 
1) учебная мотивация; 
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2) учебная ситуация, которая включает в себя учебную задачу в форме 
учебного задания и решение учебной задачи посредством учебных действий; 

3) контроль учителя, переходящий в самоконтроль; 

4) оценка преподавателя, переходящая в самооценку.  
Обучение иностранному языку, по словам А.А. Леонтьева, "есть не что 

иное как обучение речевой деятельности при помощи иностранного языка" [5:59]. 
И.А. Зимняя отмечает, что "всякая деятельность человека, согласно теории А.Н. 
Леонтьева, и речевая деятельность, если она рассматривается в качестве таковой, 
определяются трёхфазностью. В эту структуру входит побудительно-
мотивационная,ориентировочно-исследовательская (аналитико-синтетическая) и 
исполнительная фазы" [1: 35]. 

Учебная деятельность определяется коммуникативно-познавательной 
потребностью субъекта на фоне его общей потребности достижения. 

Исследования учебной деятельности школьников показали, что 
наибольшее влияние на эффективность оказывает потребность в достижении, 
под которой понимается стремление человека к улучшению результатов своей 
деятельности. 

Если считать, что предмет той "части" учебной деятельности,  в частности, 
усвоение знаний и овладение навыками и умениями, способствующими 
пониманию и употреблению учащимися русских фразеологизмов в речи – это 
сформулированный мотив, который побуждает обучаемых к активному 
освоению русских фразеологических единиц с национально – культурным значением. 
Чтобы добиться решающего результата нужно, во-первых, заинтересовать учащихся и, 
во-вторых, доказать им необходимость и целесообразность изучения фразеологических 
единиц. 

С.М. Бондаренко были названы основные факторы, способствующие 
формированию интереса: 

1. Воспитание широких социальных мотивов деятельности, понимание её 
смысла, осознание важности изучаемых процессов для собственной деятельности. 

2. Новизна материала. 
3. Эмоциональная окраска. 
4. Методы обучения, требующие от учащихся активной поисковой деятельности. 
Формирование интереса к изучению фразеологизмов с национально – 

культурным значением, на наш взгляд, следует начинать с подчёркивания новизны 
материала. В новом тексте учащиеся сталкиваются с новой единицей и не могут понять 
смысла текста, так как не знают значения вводной единицы, а значение её очень важно, 
поскольку в большинстве случаев фразеологизмы выполняют роль предиката (это 
касается не только глагольных, но и большинства именных, адъективных, наречных и 
глагольно-пропозициональных фразеологизмов). Например, в предложении “Что, 
Иванушка не весел? что ты голову повесил!”. Изучаемое выражение имеет переносное 
значение, слово "голова" может обозначать не только "часть тела", а нечто другое, и это 
своё новое значение оно реализует только в сочетании со словом "повесить". 

Эмоциональная окрашенность фразеологических единиц также вызывает 
дополнительный интерес у обучаемых. Так, например, фразеологизм филькина 
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поскольку передает отношение говорящего к предмету речи, то есть выражает его 
эмоции. 
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На последующих этапах следует поддерживать интерес различными 
способами, в том числе и повышением трудности учебной задачи. Одной из 
таких трудностей может оказаться чтение художественного текста (как 
показывает опыт, это очень нелёгкая задача для таджикских школьников), 
самостоятельный поиск в нём фразеологических единиц и попытка 
расшифровать их значения. 

Однако не следует забывать, что основной потребностью учащихся 
является потребность достижения, а потому для них основным является 
осознание важности изучаемых процессов для их деятельности. Учащимся 
необходимо показать, что фразеологизмы могут использоваться ими в речевой 
деятельности. Сначала предложения, иллюстрирующие такую возможность, 
включаются в упражнения (например, "Мастер чужими руками жар загребать, 
затем фразеологизмы предъявляются учащимся в текстах (например, лежать на 
печи, золотые руки, мал да удал, хлеб - всему голова и др.). 

Д.А. Леонтьев определяет речевой навык как речевую операцию, 
осуществляемую по определённым параметрам: бессознательность, полная 
автоматичность, соответствие норме языка, нормальный темп выполнения, 
устойчивость, то есть тождество операции самой по себе при изменяющихся 
условиях. "Сформировать речевой навык - это значит обеспечить, чтобы 
учащийся правильно построил и реализовал высказывание". Речевое умение, 
согласно А.А. Леонтьеву, это умение произвольно, а, может быть, осознанно 
варьировать выбор и сочетание речевых навыков в зависимости от того, для 
какой цели, в какой ситуации, с каким собеседником происходит общение. 
Владеть таким умением - значит уметь правильно выбрать стиль речи, 
подчинить форму речевого высказывания задачам общения, употребить самые 
эффективные (для данной цели и при данных условиях) языковые (да и 
неязыковые) средства. 
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МЕТОДИКАИ ТАЪЛИМ - МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ 
 

МАВОДИ ТАЪЛИМЇ НАБОЯД БАЊСЊОРО ЭЊЁ КУНАД 
(ё андешањо дар бораи дастури «Чанд мушкили гузоштан 

ё нагузоштани вергул» 
 

Шербоев Саидбой - профессори кафедраи методикаи таълими Донишкадаи 

давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода, ш.Душанбе, кӯчаи 

Муҳаммадиев 17/6, тел.: 908225559 

 

Мағолаи мазкур тағриз ба дастури профессор Б. Камолиддинов таҳти 

унвони «Чанд мушкили гузоштан ё нагузоштани вергул» мебошад. Дар он 

муғарриз бештар гуфтағои муаллифро бобати пас аз пайвандаки ки гузоштани 
аломати вергулро то андозае инкор намудааст.  

 

Калидвожаҳо: ҷумлаҳои мураккаби тобеъ, сарҷумла, ҷумлаҳои пайрав: 

замон, сабаб, натиҷа, хилоф, шарт, пайвандакҳои ки, чунки, зеро, азбаски, калима 

ва ибораҳои туфайлӣ, аломатҳои вергул, тире, баён, ду нуқта. 

 
УЧЕБНЫЕ МАТЕРИАЛЫ НЕ ДОЛЖНЫ ВЫЗЫВАТЬ СПОРЫ 

 
Шербоев Саидбой - профессор кафедры методики преподавания Таджикского 

государственного института языков имени Сотима Улугзода, г.Душанбе, ул. 
Мухаммадиева 17/6, тел.: 908225559. 

Данная статья написана в качестве отзыва на пособие профессора Б. 
Камолиддинова «Некоторые трудности в постановке запятой в тексте». В ней 
рецензент больше всего отрицает мнение автора о том, будто в некоторых 
сложноподченённых предложениях запятую следует ставить после союза ки (что). 

Также автор статьи не согласен с взглядом Камолиддинова о месте 
главного и придаточного предложения в составе некоторых сложных 
предложений. 

 
Ключевые слова: сложноподчиненные предложения, главные предложения, 

придаточные предложения: время, причина, следствие, условие: союзы ки (что,  
чунки (потому что), знаки препинания: запятая, тире  и двоеточие. 

  
ACADEMIC MATERIAL MUST NOT RISE CONTROVERSY 

 
Sherboev Saidboy - professor of the Department of Methods of Teaching of the 

Tajik State Institute of languages named after Sotim Ulugzoda, Dushanbe, 17/6 
Muhammadiev St. Cell.: 908225559.  

 
This article is, in fact, a review to the Professor B. Kamoliddinov’s study   guide 

“Some problems of to put or not to put comma”.   
The reviewer, according to the concrete facts from reliable sources, mostly denies 

the author’s statement of using examples with given complex sentences where he 
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demands to use comma after the conjunction “ки” – “which”. Especially, the author of 
the guidance interprets the first simple sentences as the subordinate clauses and the 
second simple sentences as the main ones in his given sentences. But, the reviewer does 
not agree with the author in it, on the contrary, he interprets the first simple sentences 
as the main ones and the second simple sentences as the subordinate clauses.  

 
Key words: complex sentence, main sentence, subordinate clause, tense, cause, 

outcome, conjunctions which, who, because, punctuations comma, dash, exclamation 
mark.  

 
Маълум аст, ки барои забоншиносони тољик солњои 50 ва 80-уми асри XX 

давраи басо нашъунамо мањсуб меёбад. Хусусан, бештари пањлуњо ва масъалањои 
синтаксис, чи синтаксиси љумлањои сода ва чи синтаксиси љумлањои мураккаби 

забони адабии имрўзаи тољик, дар тадќиќотњои олимони ин соҳа њалли худро 

ёфтаанд, ки натиљаи нињоии онњо тавассути китобњои дарсии барои мактабњои 
оливу муассисањои тањсилоти миёнаи умумї ва њам тавассути дастурњои методї 
дастраси омўзгорон ва шогирдони онњо гардонида шудаанд.  

Сарфи назар аз ин, њоло басе аз бахшњои грамматикаи забони тољикї – 
бештар ќисматњои морфология, вале камтар бошад њам, баъзе нуктањои 
синтаксиси забони тољикї, бахусус, мавридњои гузоштани аломати вергул – њам 
дар таркиби љумлањои сода ва њам дар таркиби љумлањои мураккаб аз 
муњаќќиќони забон нигаронии љиддиро таќозо менамояд. Ва мањз њамин нукта – 
мавридњои љоиз ва нољо гузоштани аломати вергул диќќати забоншинос – 
услубшиноси маъруфи имрўзаи тољик, профессор Б. Камолиддиновро водор 
сохтааст, ки дастуреро тањти унвони «Чанд мушкили гузоштан ё нагузоштани 
вергул» (Душанбе, 2013. – 77 с.) рўйи чоп оварад. 

Албатта, ба дастури мазкур чунин унвонро лоиќ донистан то андозае 
љолиб буда, алоќамандони соњаро бетаваљљуњ нахоњад гузошт. Вале бояд 
тазаккур дод, ки агар алоќаманди соња, масалан, забоншинос ва ё, умуман, 

омўзгори забони тољикї дастури мазкурро рўякӣ мутолиа намояд, ба назараш 

чунин менамояд, ки бархе аз донишњои забоншиносии то ба њол азбаркардааш 
гўё нодурустанд. Аммо зимни њар як пешнињоди муаллифи дастур 
дањќиќназарона мулоњиза намудан кас ба хулоса меояд, ки на њамаи 

пешнињодоти муаллиф қобили ќабуланд. Дар ин бобат, пеш аз њама, метавон 

нуктањои зеринро таъкид намуд: 
Нуктаи аввал ба унвони дастур - «Чанд мушкили гузоштан ё нагузоштани 

вергул» иртибот дорад. Яъне аз номи дастур маълум аст, ки дар он сухан дар 
бобати мавридњои истифодаи аломати вергул меравад. Аз ин рў, љоиз буд, ки 
агар дар унвони он пеш аз калимаи вергул истилоњи аломат њам (аломати вергул) 
оварда мешуд, илмияташ даќиќтар мегардид. 

   Дигар ин, ки дар пешгуфтори дастур, ба назари мо, ду нукта нољо 
омадааст. Аввалан, дар сањифаи 3-и дастур муаллиф таъкид мекунад, ки 
«Мутаассифона, ќоидањои гузоштани аломатњои китобат дар забони 
навиштории мо пањлуњои зиёди бањснок дорад». Ин нуктаро дар љумлаи пас аз 
он омада чунин шарњ додааст: «Шояд як сабаби ин то кунун мукаммал ва аниќ 
тадќиќ нашудани сохтори грамматикии забонамон бошад». Ва барои исботи  
фикри худ чунин  далел овардааст: «Масалан, дида, хандида, напурсида, мењнат 
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карда барин шакли тасрифнашавандаи феълро иддае аз забоншиносон  «феъли 
њол» мешуморанд, мо дар ин љо (яъне дар дастур .- С, Ш.) сифати феълї гуфтем». 

Дар иртибот ба ин гуфтањои муаллиф суоле ба миён меояд, ки агар дар 
љумлаи аввал сухан дар бораи бањснок будани ќоидањои гузоштани аломатњои 
китобат ва дар љумлаи дуюм сабаби рухдињии чунин њолатро ба мукаммалу аниќ 
тадќиќ нашудани сохтори грамматикии забон вобаста дониста шуда бошад, 
магар барои исботи ин ду нукта феълњои тасрифшавандаи дар боло зикршударо 

«Яке феъли њол, дигаре сифати феълї меномад» гуфтан дуруст аст? Ба ақида мо, 

муаллиф бояд доир ба ягон мавриди нољо истифода шудани яке аз аломатњои 
китобат, масалан, вобаста ба аломати вергул мисоле пешнињод мекард. 

   Сеюм: Дар ќисмати «Пешгуфтор»-и дастур ақида пешниҳоднамудаи 

муаллифи дастур андаке эзоњ металабад. Чунончи: «… аз рўйи фањмиш ва 
таљрибаи солњои таълим (додан.-С. Ш.)-и забони модарї дар мактаби олї дар 
бобати баъзе масъалањои бањсноки аломатњои китобат мулоњизањои худро баён 
намудем ва умедворем, агар пешнињоди мо ќобили ќабули донишљўёну 
хонандагони мактабњои љумњурї гардад, шояд ба такмили савияи забондонии 
эшон ва ба ягонагиву устувории ќоидањои аломатњои китобати забони тољикї 
мусоидат намояд» (сањ. 3). Эроди мо дар бобати иќтибоси мазкур чунин аст: 
Маълум аст, ки тамоми масъалањои васеъ ва меъёрии забоншиносї ва њам 
ќоидањои нави имлои забони тољикї њамеша аз тариќи омўзгорон ба 
донишљуёни мактабњои олї ва хонандагони муасиссањои тањсилоти миёнаи 
умумии љумњурї баррасї карда мешавад. Вале аз мазмуни  иќтибоси мазкур 
бармеояд, ки барои ќабули пешнињодњояш марбут ба масъалањои бањсноки ба 
аломатњои китобат иртиботдошта муаллифи дастур на ба омўзгорон, ки дар ин 
бобат тарѓибгари асосї мањз онњо мањсуб меёбанд, балки ба «донишљўёну 
хонандагони мактабњои љумњурї» такя намудааст, ки ин нукта мантиќан хатост. 

      Инак, пеш аз оѓоз намудан ба тањлили умумии ин дастур лозим 
донистем, ки мундариљаи мухтасари онро ба назари алоќамандони соња муррифї 
намоем: Дастур иборат аз як пешгуфтори мухтасар буда, фаслњои «Аломати 
вергул дар љумлањои мураккаби тобеъ», «Як мавќеи ба кор бурдани пайвандаки 
«ки», инчунин, дар панљ фасли баъдина масъалаи бо пайвандаки ки алоќаманд 
шудани љумлањои пайрави замон, сабаб, шарт, хилоф ва тарз, баъдан, чанд 

ҳолати гузоштан ё нагузоштани аломати вергул дар мавридњои дар нутќ (љумла) 

истифода гардидани аъзоњои истисної, дар як љо омадани ду пайвандак, нињоят, 
мавќеи аломати савол дар љумлањои мураккабро фаро гирифтааст. Вале мо 
бештар доир ба ду фасли аввал ва панљ фасли пас аз он омада, ки дар ин фаслњо 
масъалаи бо пайвандаки ки ба сарљумла алоќаманд гардидани панљ хели љумлаи 
пайрави њол (пайравњои замон, сабаб, шарт, хилоф ва тарз) мавриди пажўњиш 
ќарор дода шудааст, мехоњем андешањои хешро зимни рў овардан ба маъхазњои 
боэътимод иброз дорем.  

     Аз љумла, дар фасли аввал - «Аломати вергул дар љумлањои мараккаби 
тобеъ» - пас аз муќаддимаи кўтоњ муаллиф таъкид намудааст: «Чунин тасаввурот 
ѓалат аст, ки пеш аз пайвандаки ки њамеша вергул гузоштан мумкин бошад» (с.4) 
ва барои исботи њамин нукта ў чунин љумлаи мураккаби пайвасти хилофии 
феълињолї – «Њанўз вакили мухтор ба минбар набаромада, садои чапак ва 
ќарсак ба осмон расид» - ро љумлаи мураккаби тобеъ пиндошта, асли онро дар 
ќолаби зерин: «Њанўз вакили мухтор ба минбар набарома буд ки, садои чапак ва 
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ќарсак ба осмон расид» пешнињод намуда, дар он ба таври сунъї пас аз 
пайвандаки ки аломати вергул гузошта, баъдан таъкид намудааст, ки чунин 
ќолаби љумлањо, чи дар гузашта ва чи имрўз, дар эљодиёти адибон ба мушоњида 
мерасидаанду барои исботи њамин нукта дар сањ 5-и дастур чанд мисолро аз 
навиштаљоти адибони гуногун ба таври зайл далел овардааст:  

1. Њанўз аз гули бўстон баќияе монда буд ки, китоби «Гулистон» тамом 
шуд (Саъдї). 2. Мо њанўз чойнўширо тамом накарда будем ки, маддоњи дирўза 
омад (С. А.). 3. Аз байн ним соат нагузашта буд ки, мошини давлатї омад (С. Т.). 
4. Як рўз аз майдон мегузаштам ки, мардумро љамъшуда дидам («Чор дарвеш»). 

Чунон ки мушоњида мекунем, муаллиф дар њамон ќолаби љумлаи ба таври 

худ сохтааш ва дар ин љумлаҳои аз эљодиёти адибон интихоб намудааш на пеш аз 

пайвандаки ки, балки пас аз он гузоштани аломати вергулро љоиз донистааст. 
Дар бобати ба чунин мазмун сурат гирифтани пешнињоди муаллиф хулосаи 
аввалини мо ин аст, ки ў дар амсоли чунин љумлањои мураккаби тобеъ мавриди 
пас аз пайвандаки ки гузоштани аломати вергулро асосан, ба баохиррасии 
оњанги талаффуз, ки воќеан дар љумлањои содаи аввал  пас аз пайвандаки ки 
сурат мегирад, ба асос гирифтааст, њарчанд ки худи муаллиф чунин нуктаро, 
яъне «дар њар љои ист» гузоштани аломати вергулро «таъкиди ѓалат» (с. 51) 
мењисобад. Вале ин нукта, яъне такя намудан ба оњанги талаффуз, ба назари мо, 
на њамаи пањлуњо ва ё мавридњои гузориши аломатњои китобатро дар матн фаро 
гирифта метавонад. 

   Чунон ки маълум аст, алифбои имрўзаи мо дар асоси алифбои кириллї  
(русї) бунёд шудаасту тавассути ќабули њамин алифбо аксари аломатњои 
китобати дар забони русї мавриди истифодабуда имрўз дар навиштаљоти мо 
рўйи кор мебошанд. Вале сарфи назар аз ин, дар муќаррар намудани принсипњои 
пунктуатсионї дар байни забоншиносон ва методистони забони русї низ дар 
аввалњо ягонагии аќидањо ба назар намерасидааст. Дар ин бобат дар муайян 
намудани принсипњои пунктуатсионї се равия: интонатсионї, грамматикї 
(синтаксисї) ва мантиќї ё маъноию синтаксисї ба вуљуд омада буд1. 

   Пайравони равияи якум дар чунин аќида буданд, ки гуё дар матн 
истифода намудани аломатњои китобатро ба хонандагон танњо дар заминаи 
интонатсия, яъне оњанги талаффуз омўзонидан имконпазир аст.  

Пайравони гурўњи дуюм принсипи интонатсиониро пурра инкор намуда, 
мегуфтанд, ки дар бобати мавридњои истифодаи аломатњои китобат ба синтаксис 
ё худ ба сохти синтаксисии нутќ (љумла) такя намудан бењтар аст2.  

Пайравони гурўњи сеюм бо сарварии С. И. Абакумов аввалин шуда исбот 
намудаанд, ки дар кор фармудани аломатњои китобат такя намудан ба принсипи 
мантиќї (маъної)-ю синтаксисї нисбат ба он ду принсипи аввал авлотар буда, 
дар навбати худ он принсипи интонатсиониро њам фаро мегирад. Дар асоси 
принсипи мазкур њангоми истифодаи дурусти ин ё он аломати китобат  дар 
љумла ё матн њам мазмуну маънои нутќ (љумла) ва њам сохти синтаксисии љумла 
ба асос гирифта мешаваду дар мавридњои људогона принсипи интонатсионї 
њам3. 

  Дарвоќеъ, истифодаи бамавриди њама гуна аломатњои китобат дар љумла 
(матн) танњо ва пеш аз њама, бояд дар иртибот ба маъно ва сохти синтаксисии он 
имконпазир мегардад. Аз ин рў, агар дар иртибот ба њамин нуктаи охир, яъне 
дар бобати бамавќеъ гузоштани аломатњои китобат, бахусус, аломати вергул дар 
љумла аз лињози принсипи номбурда амал намоем, дар љумлањои мураккаби 
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тобеи пешнињоднамудаи муаллиф, ки намунаашонро мо аз сањ. 5-6 - и дастури ў 
дар фавќ айнан овардем, масъалаи пас аз пайвандаки ки гузоштани аломати 
вергул ва љумлањои пеш аз он омадаро љумлањои пайрав ба ќалам додан 
бањсталаб менамояд.  

Чунончи, проф. Б. Камолиддинов љумлаи зерин – «Њанўз вакили мухтор ба 
минбар набаромада, садои љапак ва ќарсак ба осмон печид» - ро аз устод С. Айнї 
мисол оврда, ба таври худ «ќолаби аслї» - и онро дар шакли «Њанўз вакили 
мухтор ба минбар набаромада буд ки, садои чапак ва ќарсак ба осмон печид» 
пешнињод намуда, афзудааст, ки «дар ин маврид њам» љумлаи якум (Њанўз 
вакили мухтор ба минбар набаромада буд) «љумлаи пайрави замон буда», дар 
ќолаби аввал (аслиаш) танњо ба воситаи оњанг (интонатсия), вале дар ќолаби 
дуюм «бо ёрии оњангу пайвандаки ки ба сарљумла - « садои чапак ва ќарсак ба 
осмон печид» - тобеъ шудааст» ( с. 4 - 5). 

  2. Ба назари мо, дар таркиби љумлаи мураттабсохтаи Б. Камолиддинов 
љумлаи аввал – «Њанўз вакили мухтор ба минбар набаромада буд» сарљумла аст, 
на љумлаи дуюм. Дар ин њолат гузоштани саволи кай? аз сарљумла ба љумлаи 
пайрав мантиќан мувофиќат мекунад. Чунончи: Њанўз вакили мухтор ба минбар 
набаромада буд. – Кай?  Љавоб: - Ваќте ки садои чапак ва ќарсак ба осмон печид». 
Аз ин лињоз, дар љумлаи сохтаи Б. Камолиддинов пас аз пайвандаки ки 
гузоштани вергул нодуруст аст. Ба љуз ин, агар зарурати дар ќолаби љумлаи 
мураккаби тобеъ мураттаб сохтани љумлаи мазкури устод С. Айнї пеш омада 

бошад, онро дар шакли зерин баррасӣ намудан дурусттар мебуд: Ваќте ки садои 

чапак ва ќарсак ба осмон печид, њанўз вакили мухтор ба минбар набаромада буд. 
 Бояд гуфт, ки тавассути пайвандаки ки пеш аз сарљумла воќеъ гардидани 

љумлаи пайрави замон дар грамматикаи академї эътироф шуда бошад њам, аммо 
на ба тавре ки дар пешнињоди Б. Камолиддинов омадааст: Чунончи: «Агар 
пайвандаки ки дар мобайни (на дар охири. – С. Ш.) љумлаи пайрави замон омада 

бошад,… пеш аз сарљумла љой мегирад»4. Вале тавре аз мушоњидаи он мисолҳои 

дар фавќ овардашуда бармеояд, ягонтаи онњо ба чунин назарияи дар китоби 
академї баррасишуда љавобгў намебошанд. Вале бояд гуфт, ки Б. 
Камолиддиновро нуктаи зерини проф. Д. Тољиев, ки дар монографияи 
докторияш сањван хато рўйи чоп омадааст, шояд ба иштибоњ рў оваронда 
бошад. Чунончи: «Пайвандаки ки дар аввали љумлаи пайрави замоне, ки пас аз 
он сарљумла ва ё ягон аъзои он меояд, воќеъ мегардад»5. Аммо њамин нукта дар 
ќисмати љумлањои мураккаби тобеъи грамматикаи академї, ки он низ ба ќалами 
Д. Тољиев мансуб аст, ба таври зерин пешнињод гардидааст: «Пайвандаки ки дар 
аввали љумлаи пайрави замоне, ки пас аз (на пас аз он. – С. Ш.) сарљумла ва ё 
ягон аъзои он меояд, кор фармуда мешавад»6. Яъне дар ин ду назарияи 
пешнињодшуда фарќи асосї дар истифодаи ду таркиб – пеш аз он ва пас аз  ба 
назар мерасад, ки дувумї (пас аз)  мантиќан ќобили ќабул аст, ки ба ин нукта ин 
ду мисоли барои исботи фикр дар сањ. 140 – и монографияаш овардаи проф. Д. 
Тољиев гувоњї медињанд, ки айнан њамин мисолњо дар сањ. – 9 – и дастури проф. 
Б. Камолиддинов низ пешнињод гардидаанд. Чунончи: Яке аз рўзњои моњи марти 
соли 1930 буд, ки њавои софи беѓубор таѓйир ёфт. Як аввали пагоњї, ки њанўз 
офтоб набаромада буд, гурўње аз мардум… намоён шуданд. Вале дар тањлили 
сохти ин ду љумла фикри ин ду олим якгуна нест: Б. Камолиддинов ба назарияи 
дар монографияи Д. Тољиев буда, ки дар он љонишини он зиёдатист, такя 
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намуда, љумлањои соддаи аввали онњоро љумлаи пайраву љумлањои соддаи баъд 
аз онњо омадаро ба њайси сарљумла муаррифї намудааст. Аммо проф. Д. Тољиев 
дар таркиби љумлањои мазкур – чи дар грамматикаи академї ва чи дар 
монографияаш – баръакс љумлањои соддаи аввалро сарљумла ва њар ду љумлаи 
соддаи баъдинаро пайрави замон номидааст. 

 Њамин тавр, аз маљмуи фикру мулоњизањои дар боло баррасигардида 
хулоса баровардан мумкин аст, ки дар љумлањои мараккаби тобеи аз дастури Б. 
Камолиддинов иќтибосшуда на љумлањои соддаи якум, балки љумлањои дувум 
љумлаи пайрави замонанду љумлањои аввал – сарљумла. Аз ин рў, дар он љумлањо 
аломати вергулро на пас аз пайвандаки ки, балки пеш аз он гузоштан лозим аст.  

Бояд гуфт, ки дар дастур, њамчунин, таъкид гардидааст, ки пайвандаки ки 
«дар дохил ва охири навъњои дигари љумлањои пайрави њол» - пайравњои сабаб, 
хилоф, шарт «низ мушоњида мешавад» (С. 6 - 7). Дарвоќеъ, мавриди дар байни 

баъзе љумлањои пайрави пеш аз сарҷумлабуда омадани пайвандаки ки (масалан: 

Бањор ки шуд, сабзањо медаманд. Бегоњ ки шуд, њаво торик мешавад.) њолати 
бебањсу исботшуда мањсуб меёбад. Аз љумла, дар мисолњои зерин њам, ки 
муаллифи дастур дар сањ. 7 ва 11 далел овардааст: Гул ки бозорї шавад, булбул 
занад худро ба дор. Бо ќањр ки хестї, бо зарар менишинї. Љоњилон ки зиёд 
шуданд, оќилон ѓариб мешаванд ва ѓ. Ва чунон ки муаллиф таъкид мекунад, дар 
чунин њолат дар љумлањои мазкур пайвадаки ки - ро вобаста ба хели љумлаи 
пайрав бо пайвандакњои дигар иваз намудан имконпазир мегардаду дар ин сурат 
дар аввали чунин навъи љумлањои пайрав овардани он пайвандакњо зарурат 
дорад. Инчунин, бояд донист, ки чунин љумлањои пайрав, ки дар онњо 
пайвандаки ки дар мобайнашон меояд, бештар хусусияти духурагї зоњир намуда, 
дар як ваќт ба ду навъи љумлаи пайрав - пайравњои шарт ва замон, сабаб ва 
замон ва ѓ. њамоњангї пайдо мекунанд. Масалан: Агар (ваќте ки) гул бозорї 
шавад, булбул занад худро бадор; Азбаски (ваќте ки) љоњилон зиёд шуданд, 
оќилон ѓариб мешаванд ва ѓ. 

Аммо дар ин бобат на њамаи мисолњои ба њайси далел овардаи муаллифи 
дастур, ки гўё дар онњо пайвандаки ки дар мобайни љумлањои пайрави шарт 
омада бошад, боварибахшанд. Масалан, дар сањ. 7 - и дастур љумлањои зерин ба 
њамин масъала иртибот доранд:  

Њар гул ки шукуфад, лаби хандидаи мост,  
Њар чашма ки љўшад, дили болидаи мост.  
Ба аќидаи мо, њарду љумла ба љумлањои мураккаби тобеи дорои љумлањои 

пайрави муайянкунанда бештар шабоњат доранд. Яъне мақсади мо ин аст, ки дар 

љумлањои мазкур ќисматњои «Њар гул лаби хандидаи мост» ва «Њар чашма дили 
болидаи мост» сарљумлаанду хабарњо (шукуфад ва љўшад) љумлаи пайрави 
муайянкунанда буда, мубтадоњои сарљумларо (Њар гул, њар чашма), ки бо 
таркибњои исмї ифода ёфтаанд, шарњ додаанд, ки ин нуќта, яъне бар эзоњи исм ё 
љонишинњои шахсии дар сарљумлабуда омадан яке аз хусусиятњои барљастаи 
љумлаи пайрави муайянкунанда мебошад8.  

Ба љуз ин, яке аз хусусиятњои дигар ва њам барљастаи љумлаи пайрави 
муайянкунанда он аст, ки хабари онро ба осонї ба сифати феълї баргардонда, 
асли љумларо ба љумлаи содаи тафсилї табдил додан мумкин аст. Чунончи: 1. 
Њар гули шукуфта (- агї) лаби хандидаи мост. 2. Њар чашмаи љўшида (-агї) дили 
болидаи мост. 
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Муаллиф дар сањ.6-и дастур, њамчунин, кўшиш намудааст, ки омадани 
пайвандаки ки - ро дар охири љумлаи пайрави сабаби пеш аз сарљумлабуда исбот 
намояд. Мутаасифона, дар њамаи он мисолњо, ки љумлањои содаи якумашон ба 
њайси љумлаи пайрави сабабу љумлањои дуюмашон њамчун сарљумла маънидод 
шудаанд, баръакс, љумлањои якум сарљумла буда, љумлањои дуюм љумлаи 
пайрави натиља мебошанд. Инак, чандтои онњоро аз назари тањлил мегузаронем: 

1. Ман сахтҷон будаам, ки дар муддати бист сол дар миёни ин дуду бӯйи 

зањролуд намурдаам (С. Л.) 2. Дар ваќти поин омаданам Шоњқосим аз миёнам 

дошт ки, поям ба замин бархўрда лат наёфт (Восифӣ). 3. Магар дилаш танг шуд, 

ки ба ѓазалхонї даромад. (Љ. И.) 
Чунон ки дар маъхазњо омадааст9, дар ин гуна љумлањо љумлаи пайрав 

мазмунан натиља ё хулосаи фикри дар сарљумла баёншударо дар худ таљассум 
намуда, дар чунин њолат байни сарљумла ва љумлаи пайрав, баръало, 
муносибатњои сабабї (дар сарљумла) ва натиљагирї (дар љумлаи пайрав) эњсос 
карда мешаваду њамеша дар таркиби ин гуна љумлањо пас аз сарљумла омадани 
љумлаи пайрави натиља таъкид гардидааст. Ба љуз ин, дар сањ. 132 - и 
грамматикаи академї мањз омадааст, ки «Баъзан барои ќувват додани роли 
пайвандак ва таъкиди маънои натиља дар чунин љумлаи пайрав пас аз 

пайвандаки ки таркибњои дар натиҷа, барои ин (он) меояд...»  

Аз ин лињоз, мо ба њамин маъхазњои боэътимод ва назариявии аз 
грамматикаи академии забони тољикї иќтибосшуда такя намуда, бори дигар 

хонандаро њушдор медињем, ки дар њамаи љумлаҳои дар сањ. 6-и дастуромада 

њамаи љумлањои содаи аввал сарљумла буда, љумлањои баъдина пайрави 
натиљаанд. Инчунин, таъкиди дигари мо он аст, ки љумлаи мураккаби дуюмро 
дар сањ.132-и грамматикаи академї проф. Д.Тољиев низ дар ќатори чумлањои 
мураккаби тобеи љумлањои пайраваш натиља ба њайси намуна овардааст. Воќеан 

пас аз пайвандаки ки дар љумлаҳои дар боло иќтибосшуда барои «таъкиди 

маънои натиља» овардани таркиби дар натиља (масалан, дар љумлаи аввал: «Ман 
сахтљон будаам, ки дар натиља дар муддати бист сол дар миёни ин дуду бўйи 
зањролуд намурдаам) имконпазир аст, ки ин њама љумлањо пайрави натиља 

будани љумлањои дуюмро собит менамоянд ва аз ин рӯ, дар онњо гузоштани 

аломати вергул пас аз пайвандаки ки нодуруст аст.  
Муаллиф дар сањ.14 дар фасли «Як мавќеи ба кор бурдани пайвандаки ки» 

таъкид намудааст, ки «Љумлаи пайрав бо пайвандаки ки ба сарљумла тобеъ шуда 
бошад, љумлаи мураккаби тобеъ муносибатњои замон, сабаб, шарт ва хилофро 
муљаз ва табиї ифода мекунад».  

Ба назари мо, ба њамин фикри охири муаллиф низ андаке рўшанї андохтан 
зарурат дорад, яъне муносибатњои замон, сабаб, шарт ва хилофро на љумлањои 
мураккаби тобеъ, балки љумлањои пайрави дорои чунин мазмунњобуда дар 
мувофиќа бо сарљумлаашон ифода мекунанд. 

Баъдан, муаллиф дар дастур дар иртибот ба гуфтаи худ, ки дар боло мо 
иќтибос овардем, дар чањор фасл (дар сањ. 14 - 29) пайињам маълумотро доир ба 
њамин масъала, яъне дар бораи бо пайвандаки ки алоќаманд шудани он чањор 
навъи љумлаи пайрави њол пешнињод намудааст.  

Маълум аст, ки ин љумлаҳо аз нутќи персонажњо, ё худ аз нутќи гутфтугўї 

иќтибос шудааст ва њамин нукта њам маълум аст, ки тарафњо (одамон) њангоми 
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гуфтугў то андозае шуурона ё худ беихтиёр ба ихтисоркунии фикр майл 
мекунанд. Аз ин лињоз, дар љумлањои мазкур њамин нукта, яъне бо нияти 

зудбаёнї баъзе калимањо, аз ҷумла, феълњо (хабарњо) - и дидан, фањмидан соќит 

шуда бошанд њам, ихтисоршавии феълњои мазкур ба фањмидани асли маќсад 
монеъ шуда наметавонад.  

Муаалиф дар таркиби љумлањои  мураккаби  тобеи  зерин, ки дар сањ. 17-18 
мисол оварда шудааст, низ љумлањои соддаи аввалро  пайрави замон  пиндошта, 
пас  аз пайвандаки ки  аломати вергул  гузаштааст: Офтоби љањонтоб  њанўз рост  
наомада буд ки, олам дар пеши њамин чашмони ман тира  гардид (Њ. К.).  Аз ин 
њодиса  чандин рўз  нагузашта буд ки,  аз  шодии љамоли он нозанин  ва аз 
кайфияти  шаробу таом  аз аввала њам   фарбењтар шудам («Чор дарвеш»).  Аз 
байн ним соат  нагузашта  буд ки,  мошини ваъдагї  омад.  

  Дар хусуси сохти  ин љумлањо, пеш аз њама, аќидаи мо ин аст, ки  
мазмунан онњо на ба љумлањои  мураккаби тобеъ, балки  бештар ба љумлањои  

мураккаби пайвасти хилофї  шабоњат доранд.  Аз ин лињоз, дар ин љумлаҳо  

пайвандаки ки-ро  ба осонї ба яке  аз пайвандакњои хилофї  иваз намудан 
мумкин аст. Ин гуфтаро барои тасдиќи фикр  дар яке аз ин  љумлањо  амалї 
намудан мумкин аст. Чунончи:  Офтоби љањонтоб њанўз рост  наомада буд, ки  
олам  пеши њамин чашмони ман  тира гардид. – Офтоби љањонтоб њанўз  рост 
наомада буд, аммо  олам пеши њамин  чашмони ман  тира гардид. 

 Исботи воќеияти нуктаи охир   боз ин аст, ки  дар њар се љумлаи  аз дастур 
иќтибосшуда  хабари љумлањои  якумро   ба шакли феъли њол баргардонем,  дар 
пеши назарамон  дарњол  љумлањои  мураккаби  пайвасти хилофии феълињолї  
эњё  мешаванд.  Масалан, ин  нуктаро  дар мисоли љумлаи сеюм метавон санљид:  
Аз байн  ним соат нагузашта  буд, ки  мошини ваъдагї омад. – Аз байн  ним соат 
нагузашта, мошини ваъдагї омад. 

Аз ин рӯ, мо ба хулосае омадем, ки дар љумлањои дар боло мавриди 

пажўњишгардида на пас аз, балки пеш аз пайвандаки ки гузоштани аломати 
вергул воќебинона хоњад буд. 

Муаллиф дар сањ. 22-и  дастури худ  таъкид мекунад, ки  истифодаи 
њиссачаи магар  дар аввалу мобайни љумлањои пайрави сабаб,  њамчунин, 
воњидњои туфайлии эњтимол, зоњиран  њамчун муодили њиссачаи магар,  дар 
таркиби љумлањои пайрави сабабе, ки пеш аз сарљумла  омадаанд, ба назар 
мерасидаанд. Аммо, ба назари мо, агар дар ин бобат мисолњои барои тасдиќи 
фикр овардаи муаалифро аз диди ташхис муоина намоем, ба осонї дарк 
менамоем, ки  њиссачаи магар  ва воњидњои  номбурда  на дар таркиби   љумлањои  
пайрави  сабаб, балки дар таркиби  сарљумла  омадаанду  љумлаи  пайрави  сабаб 
будани љумлањои дуюмро  дар таркиби аксари љумлањои дар сањифаи 22-23 
овардаи муаллиф  даќиќу равшан нишон медињанд:  

Ин кораш магар ба хирс хуш наомад ки, аз боло садои бадхашмонаву  
тањдидомез  баровард. Дар ин асно, эњтимол,  дар чї вазъият  будани Љалолро 
марди ношинос мефањмид ки, хомўшии ўро халалдор накард. 

Тањлили  сохти ин ду  љумлаи мураккаби  тобеъ  бояд чунин сурат бигирад:  
Љумлаи «Ин кораш  магар ба хирс хуш наомад»  сарљумла аст –Чаро? Аз  чї 
сабаб?  Љавоб: - Чунки аз боло садои бадхашм  ва тањдидомез  баровард (љумлаи  
пайрави сабаб). Дар љумлаи дуюм – «Дар ин асно, эњтимол, дар чї вазъият 
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будани Љалолро  марди ношинос мефањмид» сарљумла аст. – Чаро? Барои чї? 
Љавоб: - Чунки хомўшии ўро халалдор накард (љумлаи пайрави сабаб).   

 Ба ақидаи муаллиф, дар љумлањои  мураккаби тобеъ (ниг. ба сањ 23) 

љумлањои аввал љумлањои  пайрави  сабаб  мебошанд: 1.Шояд корманди 
милисаро  низ дарди духтарак ба риќќат овард ки, ин дафъа  насињатомез илова 
кард. 2. Бачањо магар  сари калобаашонро  гум карданд ки, хиљолатманд ба пеши 
пояшон  чашм дўхтанд.  3. Охир, чизњои њалоли худамон чашмата сер накард ки, 
ба сиёњкорї даст задї.  

Ба назари мо, дар ин се љумла  байни љумлањои соддаи аввал ва баъдина  
муносибати  сабабї ва натиљавї  баръало эњсос мешавад. Аз ин рў, дар таркиби 
љумлањои мазкур љумлањои содаи дувум ба њайси љумлањои пайрави натиља 
эътироф шуда, дар онњо аломати вергулро на пас аз, балки  пеш аз  пайвандаки 
ки  гузоштан зарурат дорад.  

 Њамчунин,  бамаврид аст, таъкид намоем, ки дар  дастур  муаллиф айнан 
як њодисаи забонро  дар  баъзе  мавридњо  ба назарияњои  ба њам муќобил  низ 
пешнињод  намудааст. Масалан, љумлаи «Ду-се рўз пеш аз ин дивидиро  нодуруст 
монданд, ки  он њам сўхт»-ро  дар сањифаи 19  ба  њайси  љумлаи  мураккаби 
тобеи љумлаи пайравии замон,  вале дар  сањифаи 22-и  он љумлаи мураккаби 
тобеъ љумлаи  пайраваш сабаб маънидод шудааст. Ѓайр аз ин, байти зерини 
Љомї: 

 «Њар замон моро ба кўяш шавќи дидор оварад, 
 Булбулонро орзуи гул ба гулзор оварад»   

дар сархати якуми сањифаи 55-и дастур љумлаи мураккаби пайваст, вале дар 
сархати дуюми њамон сањифа ба њайси љумлаи мураккаби тобеъ маънидод 
гардидааст. 

Муаллиф дар сањифаи 52-и дастур, дар фасли «Чанд мавриди бе зарурат 
гузоштани вергул» дар љумлањои хеш пас аз таркибњои ба замми ин, илова бар ин 
вергул гузошта, дар сањифаи 58 ба хулосае меояд, ки пас аз чунин таркибњо, аз 
ќабили, бо вуљуди ин, сарфи назар аз ин њама гузоштани вергул љоиз нест, 

њарчанд ки мазмунан бо таркибҳои номбаршуда хусусияти синонимї доранд. 

Вале мо таркибњои мазкурро дар заминаи такя намудан ба маъхањои 
забоншиносиву матбуотї ба њайси воњидњои туфайлии љумла ба ќалам дода, дар 
аввал ва мобайни љумла ба аломати вергул људо карда шуданашонро таъкид 
намудаем (Ниг. Шербоев С. Китоби дарсї навиштан њунар аст \\ Маърифати 
омўзгор, 2016, №6.- С.26-31). 

Дар охир мехохем ду нуктаи дигарро њам таъкид намоем:  
1. Барои тањлил дар дарсњои забони модарї, асосан, мисолњои барљаставу 

мувофиќи меъёрњои забони адабї баррасишуда ва албатта, дорои ањамияти 
тарбиявї буда интихоб карда мешаванд, то ки бо андак шарњи омўзгор 
шогирдон, чи дар мактабњои миёна ва чи дар мактабњои олї, ба асли мафњумњои 

ифодакунандаи ҳолатњои забонӣ сарфањм рафта тавонанд, балки на аз амсоли 

аксари он мисолњое (масалан: а) Дар сањ. 6: Ин мўйсафедро кушї њам, як пули 
пучак намедињад; Љавон... дар њалќаи оила буданро нахоњад, бо занљир баста 
монї ки, мегурезад; б) Дap сањ. 33: Ќорун њалок шуд ки, чињил хона ганљ дошт; 
Нўшервон намурд ки, номи накў гузошт ва ѓ.), ки дар дастур мавриди шарњу 
тавзењ ќарор дода шудаанд. 
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2. Мавриди зикр аст, ки айнан чанде аз мисолњои дар дастур овардашуда 
њанўз се сол пеш (с.2010) дар сањ. 170,174,184,199,202,204 ва 212-и китоби дарсии 
барои мактабњои олї бо унвони «Нањви забони тољикї» рўйи чоп омада, ки 
муаллифи он њам профессор Б. Камолиддинов мебошад ва айнан чун дар њамин 
дастур мавриди пажўњиш ќарор гирифта буданд.  
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ОМОДАГЇ БА САВОДОМЎЗЇ БО ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯИ 
МУОСИР 

 
Котибова Шарифа - дотсенти кафедраи методикаи таълими Донишкадаи 

давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода, ш.Душанбе, кӯчаи 

Муҳаммадиев 17/6; тел.: 904 53 99 54;  e-mail: sharifa.kotibova@mail.ru. 

 
Дар маќола сухан дар бораи усулњои омода намудани кўдакон ба 

саводомўзӣ ва истифодаи технологияи муосири таълим дар ин давра, ки самараи 

хуб медиҳад, меравад. Ба ақидаи муаллиф омўзгорон бо истифодаи технологияи 

муосир дар баробари саводомўзї ба инкишофи тафаккур ва ташаккули шахсияти 
хонанда таъсири мусбї мерасонанд. 

 
Калидвожањо: омодагї, саводомўзї, технологияи муосир, инкишофи 

тафаккур, омўзгор, хонандагон, давраи тоалифбо, давраи алифбо, давраи баъди 
алифбо. 

 
ПОДГОТОВКА К ГРАМОТНОСТИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

СОВРЕМЕННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
 

Котибова Шарифа - доцент кафедры методики преподавания Таджикского 
государственного института языков имени Сотима Улугзода, г.Душанбе, ул. 
Мухаммадиева 17/6; тел.: 904 53 99 54; sharifa.kotibova@mail.ru  

В статье говорится о методах  подготовки  детей к грамотности.  
Отмечается, что использование современной технологии в период подготовки к 
грамотности более эффективный. Учителя, использую  современные технологии,  
развивают мышление и положительно влияют  на личность  учащихся.  

 
Ключевые слова: подготовка, грамотность, современная технология, 

развитие мышления, учитель, учащиеся, добукварный период, букварный период, 
послебукварный период. 
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In article it is told about methods of preparation of children to literacy. It is 

noticed that use of modern technology in preparation for literacy more effective. 
Teachers with use of modern technology develop thinking, and positively influences 
the person of pupils.  

 
Keywords: preparation, literacy, modern technology, developments thinking, the 

teacher, pupils, to the abc-book period, abc-book period, after the abc-book period. 
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 Тавре ки маълум аст, кўдаконе, ки ба синфи як ќабул мешаванд, аз 
њамдигар њам аз рўи инкишофи аќлонї ва њам аз рўи психологияи хеш фарќ 

мекунанд, инчунин њар яки онњо гўё дар љањони рӯъёи худ зиндагї мекунанду ба 

ќадри инкишофи аќлонии хеш љањонро дарк мекунанд.  

Кӯдак дорои хусусият ва рафтору кирдори худ аст. Давраи кўдакї 

љањонест гуворо ва нотакрор. Худи њамин вазифањои муаллимро муайян 
мекунад. Муњимтарин вазифаи ў дар муддати як моњ муттањид намудани кўдакон 
дар атрофи маќсади ягона аст. Мањз бо дарназардошти њамин љињатњо дар назди 
муаллим вазифаи муњиме меистад, ки ў бояд дар як муддати кўтоњ роњу восита ва 
усули муносибатро бо њар як хонанда муайян намояд. Зеро муайян намудани љои 
нишасти њар як мактаббача дар синф, усули дарсомўзї, роњњои омўзиш ва 
инкишофи нутќ, хондану навиштан дар гузоштани заминаи асосии сатњи донишу 
саводнокии кўдак наќши боризи худро дорад. 
 Барои он ки омўзгор љои хонандаро дар синф муайян намояд, пеш аз њама 
ўро мебояд дар бораи њар як хонанда дар алоњидагї маълумоти пурра љамъоварї 
намуда, рушди љисмонї, ќобилияти шунавої ва биноии ўро ба инобат бигирад. 
Омўзгорро мебояд кўдакони љинсшон хурд ва заиф, то андозае ношунаво, 
ќобилияти сусти биноидоштаро дар ќаторњои аввал шинонад. Њамчунин зарур 
аст, ки баъди љо ба љо кардан ба њар яки онњо фањмонад, ки дар пањлу ва пешу 
ќафои онњо кињо нишастаанд.  
 Дар рўзњои аввали ба мактаб омадан сайругашти дастаљамъонаи 
кўдаконро дар дохили муассиса (мактаб) ташкил намуда, онњоро бо китобхона, 
майдончањои варзишї, ошхона ва дигар љойњои зарурї шинос намудан лозим 
аст. 
 Вазифаи дигари давраи омодагї ба мактаб, ин тайёр кардани навомўзон ба 
хондану навиштан мебошад. То оѓози соли хониш ба омўзгор лозим аст, ки 
дараљаи тайёрии њар як кўдакро даќиќан муайян намояд. Барои ин ба њар як 
кўдак вараќаи алоњида тартиб додан лозим аст, ки дар он чунин маълумот бояд 
дарљ гардад: 

1. маълумоти умумї; 
2. малакањои хониш; 
3. малакањои хатнависї; 
4. дараљаи инкишофи нутќи навомўз. 

 Дар ќисми «Маълумоти умумї» ному насаби хонанда, соли таваллуд, 
касбу кори падару модари ў ё шахсоне, ки онњоро иваз мекунанд, навишта 
мешаванд. 
 Дар ќисми «Малакањои хониш» хонда тавонистан ё натавонистани 
навомўз навишта мешавад. Дар ин бахш равшан нишон дода шавад, ки оё 
навомўз хонда метавонад ё не. Ва агар хонда тавонад, чї тавр - равон, бо њиљо ё 
њарфакї, њарфњоро мешиносад ё не. 
 Дар ќисми «Малакањои хатнависї» бояд навишта шавад, ки навомўз 
њарфњо ва калимањоро навишта метавонад ё не. Агар нависад, ба шакли чопї 
менависад ё дастнавис ва ё умуман навишта наметавонад.  
 Дар ќисми «Инкишофи нутќ» ќайд мегардад, ки навомўз чї тавр гап 
мезанад, кадом афсона, чистон, шеърро медонад, кадом китобњои бадеиро 
хондааст.   
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Ба њисоб гирифтани ин корњо дар љараёни дарс равиши кори муаллимро 

осон мекунад. Муаллим пеш аз оғози соли хониш саволнома тартиб дода, дар 

бораи њар як шогирди ояндааш маълумот ҷамъоварӣ мекунад. Њамин корро дар 

њафтаи аввал ба охир мерасонад.  
Барои омода намудани кўдакон мактаб метавонад, пеш аз њама, бо ёрии 

падару модарон ва ањли љомеа аз тарзу имкониятњои зиёд истифода барад. 
Масалан, дар шароити хонавода тайёр намудани кўдакон. Зарурияти ин масъала 
аз он бар меояд, ки айни замон фоизи бештари кўдакони кишвари мо имконияти 
ба кўдакистонњо љалб шуданро надоранд. Вале  новобаста ба ин кўдаконро ба 
мактаб бояд омода намуд. Дар ин вазъият омўзгори касбї њељ набошад се моњ 
пеш аз оѓози соли тањсил ба хонаи падару модарони шогирдони ояндааш рафта, 
маслињат медињад, ки онњо фарзандони худро бо кадом тарзу усул ба мактаб 
омода кунанд. 
 Бо маќсади омодагии кўдакон ба мактаб ва бењтар намудани сатњи 
заминавии сифати таълиму тарбия тавсия медињем:  
 1. Аз тарафи масъулони муассисањои тањсилоти миёнаи умумї муайян 
кардани кўдакони синну солашон ба њафт расида ва гузаронидани ташхиси 
омодагии кўдакони синну соли зикршуда ба мактаб. 

2. Ташкили гурўњњои тайёрї пеш аз соли хониш дар мактабњо. 
3. Ба роњ мондани њамкории муассисањои таълимї бо падару модарон бо 

маќсади гузаронидани ташхиси тиббии кўдакон дар шифохонањои мањаллӣ 

(шањр, ноњия).  
       4. Тартиб додани рељаи баргузории машѓулиятњои омодагии   кўдакон ба 
мактаб. 
        5. Мураттаб намудани   љадвали маѓулиятњо:  

- барои омодагии кўдакони синни 7-сола ба мактаб дар як њафта 15 
машѓулият ва дар як рўз 3 машѓулияти 30-35 даќиќагї пешбинї мегардад; 

- гузаронидани   машѓулиятњо дар нимаи якуми рўз, соати 900; 
- таќсимоти намунавии машѓулиятњои таълимї дар давоми як њафта ба таври 

зерин: 
- инкишофи нутќ - 1 (тарбияи маданияти овозии нутќ, ташаккули сохти 

грамматикии нутќ, инкишофи луѓат) 
- шиносої бо муњит – 1 (тасаввурот оид ба замин, офтоб, њаво, ашё, наќлиёт, 

биноњо, мафњуми саломатї, шиносої бо ќоидањои њаракати роњ, риояи ќоидањои 
бехатарї, тарбияи муњаббат ба Ватан, оила, пайвандон, додани маълумоти 
мушаххас дар бораи рамзњои давлатї, Тољикистон ва пойтахти он). 

- шиносої бо табиат – 1 (маълумот дар бораи табиати зинда ва ѓайризинда, 
набототу њайвонот, фарќи њайвоноти вањшї аз хонагї, маълумот дар бораи 
таѓйироти чор фасли сол, тарбияи муњаббат ба табиати кишвар ва њифзи он). 

- тайёрї ба таълими савод – 2 (маълумот оид ба овоз (садоноку њамсадоњо) ва 
тарзи талаффузи онњо, њарф, калима, ибора, љумла). 

- тарбияи љисмонї – 2 (ташаккули сифатњои иродавї, таҳаммулпазирӣ, чусту 

чолокї, омўзонидани машќњо барои сафкашї, машќњои умумиинкишофдињанда 
барои даст, китфу миён, пой, бадан, машќњои асосї: давидан, љањидан, партофтан, 
дошта гирифтан, њаво додан, хазида ва часпида баромадан, машќњо барои нигоњ 
доштани мувозинат, бозињои  серњаракат ва ѓайра). 
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- санъати тасвирї – 3 (инкишофи мањорату ќобилияти эљодкории кўдакон дар 

љараёни машѓулиятњои расмкашї, қолабсозї ва гулмонї). 

- ташаккули тасаввуроти оддитарини математикї – 2 (шиносої бо миќдор ва 
њисоб, шаклњои геометрї, бузургињо, тасаввуроти фазої, тасаввурот дар бораи 
ваќт). 

- шиносої бо адабиёти бадеї – 1 (шинос намудани кўдакон бо китоб, 
ташаккули мањорати хуб ва шавќу њаваси  гўш кардани  асарњои жанрашон 
гуногун: афсона, њикоя, шеър, чистон, зарбулмасалу маќол, тезгўяку шумуракњо ва 
фарќ кардани онњо, омўзонидани хониши буррои шеър, ташаккули мањорати 
фањмида гирифтани воситањои бадеият). 

- мусиќї – 2 (инкишофи њассосияти кўдакон, мањорати гўш карда тавонистани  
мусиќї, маълумот додан  оид ба асбобњои мусиќии миллї ва жанрњои гуногуни  
мусиќї, фарќ карда тавонистани овозњои дарозу кўтоњ, инкишофи  мањорати ба 
сурудхонї гўш дода тавонистан, омўзонидани фањмидани мазмуни њаракатњои 
мавзун, пасту баланд шудани овоз, суръат, њаракат, хусусияти раќсї доштани 
мусиќї). 

6. Таъмини иштироки ќўдакони синни њафтсола дар љашнворањои 

муассисаҳои таълимї. 

7. Ба роњ мондани шиносоии  кўдакон бо муњити атроф, ташаккули 
мањорату малакаи мењнатї, инкишофи  ќобилиятњои аќлї ва бадеї, омўзиши 
забони модарї  дар ин синну сол,  ташаккули омодагї  ва шавќу њавас ба тањсил 
дар мактаб. 

8. Ба эътибор гирифтани муќаддасоти умумиинсонї, аз муносибати ягона 
(толерантност) доштан ба мардуми ѓайрнажод, дин, забон,  сохти иљтимої, 
мадад расонидан ба кўдакони ба кўмаки тиббию иљтимої эњтиёљдошта 
(инклюзивї) дар љараёни фаъолият ва машѓулиятњо. 

9. Дар руњияи худогоњию мењанпарастї тарбия намудани кўдакон. 
Таълими савод як давраи муайянро фаро мегирад, ки аз аввали соли тањсил 

то аввалњои моњи  феврал идома меёбад. Азбаски дар ин муддат мазмуни 
фаъолиятњои таълимии талабагону омўзгорон таѓйир меёбад, ин давра дар 
навбати худ боз ба се давра ё марњила таќсим мешавад (давраи тоалифбо, давраи 
алифбо, давраи баъди алифбо).   

Тавре ки дар боло зикр намудем, диќќати асосї ба омодагии кўдакон ба 
саводомўзї равона гардидааст ва наќши давраи тоалифбо дар ин самт нињоят 
муњим аст. 

Марњилаи тоалифборо давраи тайёрї низ меноманд. Давраи мазкур аз 
аввали соли хониш сар шуда, ду њафта (20 соат) давом мекунад. Марњилаи 
тоалифбо, ё омодагї ба синфи 1 фаро гирифтани бачагони синну соли 
мактабї ва бедор намудани майлу раѓбати онњо ба фаъолияти таълимї ва 
талаботу ќоидањои мактаб, тайёр намудани талабагон ба хониш (инкишофи  
њисси  овозию  шунавої,  дарки  моњияти   овоз  њамчун  унсури хониши   
калима   ва   моњияти  њарф   њамчун   аломати   овоз   барои   ифода (навиштан), 
инкишофи даст ва панљањо; омўхтани унсурњои асосии хат (пур кардани 
ќолабњои тайёр, расм, хат бурдан аз руйи рахњо, риояи рахи дафтар); инкишофи 
нутќи мураттаб, зиёд намудани захираи луѓат, аз бар кардани шеърњо, дарки 
унсурњои ќолаби љумла, калима, њиљо, овоз ва њарф). 



172 

 

 Ба муаллим лозим аст, ки рафтори њар як навомўзро мушоњида намуда, 
онњоро ба саводомўзї омода намояд.  

Дар ин давра вазифањои муаллим, мазмуни фаъолиятњои таълимии ў 
асосан аз рўи мавзўъњои сањифањои китоби «Алифбо» ва дигар маводи 
дидактикї ба роњ монда мешавад. 

Мазмуни ин корњо инкишофи нутќи гуфторї, муайян ва зиёд намудани 
захираи луѓат аз њисоби калимањои нав, омода сохтани дасту панљањо  ба хат 
(навиштан), шиносоии амалї бо унсурњои нутќ (љумла, калима, њиљо, овоз ва 
њарф), рушди њиссиёти шунавої, биної ва бедор намудани майлу хоњиш, шавќу 

раѓбати маърифатљӯии кўдакон мебошад. Дар ќалби кучаки навомўзон бояд 

омӯзгор як бовариеро нишон диҳад, ки онњо аз уњдаи ёд гирифтани хондану 

навистан бароянд. 
Мазмуни асосии дарсњои давраи то алифборо 3 љавњари он ташкил 

медињанд:  
1. Инкишофи нутќ (афсона, њикоя, чистон, шеър ва азёд кардани он, суњбат 

аз рўи расм. 
2. Људо кардан ва ба воситаи наќшаю аломатњо нишон додани унсурњои 

нутќ: љумла (/____ ____ ____.), калима (____), њиљо (+), њарф (о).  
3. Машќи хатњои гуногун,  ки бо муњимтарин воситаи таълим дар ин давра 

китоби дарсии «Алифбо» роҳандозӣ мешавад.  

Дар њамаи сањифањои давраи омодагї доир ба машќи хат маводи зарурї 
(нуќтањо, хатњо, унсурњо) тавсия гардидааст, ки муаллим њатман пас аз суњбат аз 
рўи мазмуни расмњо он машќњоро мегузаронад. 

Дар назар чунин менамояд, ки ин машќҳо хеле осонанд. Бале, барои 

одамони калонсол ва кўдаконе, ки дар кўдакистонњо машќ кардаанд, душвор 
нест. Вале аксарияти кўдакон аз оилањое меоянд, ки то њол ќалам ба даст 

нагирифтаанд. Беш аз ин, ин машќњо ањамияти дигар њам доранд. Аз ҷумла:  

1. Дар натиљаи дуруст нишастан: 1) сутунмуњра каљ намешавад, 2) 
инкишофи ќафаси сина, ки дар ин синну сол басо муњим аст, таъмин мегардад, 3) 
чашм халал намеёбад. Ин машќњо ва тарзи нишаст, аз як тараф, рушди 
мутаносиби бачањоро таъмин намоянд, аз тарафи дигар, њам кори муаллим ва  
њам кори талабањо осон мешавад.  

2. Машќи бо амру такт навиштан, ки мањсули методистони амрикоист, 
талабањоро ба низом одат мекунонад ва ба он нафароне, ки оянда раќќоса шудан 
мехоњанд, муфид меанљомад. Такт барои машќи даст њамон наќшеро, ки по 

њангоми машќи раќс мебозад, иҷро менамояд. Вале, ба ақидаи мо, ин натиҷаи 

захмати хаттотони ниёгони мост, ки ба машќ ва њусни хат хеле љиддї ањамият 
медоданд.  

3. Машќи хат, яъне нуќтањоро бо њам пайвастан њам барои даст ва њам 
барои чашм аз ањамият холї нест. 

4. Нињоят, нуќтагузорї, њисоб кардани онњо ва хаткашї барои аз худ 
кардани фанни математика ањамияти калон дорад. 

Дар натиҷа, мо ин машќњоро гузаронда, панљ амалро анљом медињем:  

1) нуќта гузоштан 2) хат кашидан 3) дуруст нишастан 4) дуруст гузоштани 
дафтару доштани ќалам 5) амри муаллимро шунидан, ки талабањо тадриљан ба 
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фаъолияти муњими навиштани унсурњои каљу рост, дарозу кўтоњ, доираю 
нимдоира, њарфњо, калимањо дар љумла омода мешаванд. 

Дар ин давра бозињои таълимї наќши муњим доранд. Бозї  яке  аз омилњои 
асосии муайянкунандаи муносибат дар љараёни дарс ва фориѓ аз он  мебошад. Ба 

ин маънї,  бозї таѓйири ин ё он амалҳоро табиатан роиљ медонад  ва њамзамон 

дар синф фазои солимиро фароњам меорад. Њамин тавр фаъолияти кўдакон дар 
љараёни бозї метавонад ба инкишофи нутќи онњо мусоидат намояд. 
 Бозї ќувваи бузург ва нињоят хубу ивазнашавандаи инкишофи аќлонии 

кўдак аст. Атфол ба бозї бештар майлу рағбат доранд, ки ин табиатан хоси 

онњост ва ин нуктаро равоншиносон низ ёдрас шудаанд.  

 Қайд кардан бамаврид аст, ки дар синфњое, ки хонандагони синни хурди 

мактабї тањсил мекунанд, шароити хуби ташкил ва истифодаи бозињо дар 
љараёни дарс мушоњида мегардад. 
 Бозї фаъолияти равонии хонандагонро муътадил намуда, шавќу њаваси 

онҳоро ба дарс, хоса ба омўзиши фанни забони модарї афзуда, имконоти 

фарогирии маводро бештар сохта, хасташавиро рафъ менамояд ва љараёни 
омўзишро осон мегардонад. 

Чи тавре ки зикр намудем, ки бозї чун омили пешбарандаи фаъолияти 
кўдакон дар инкишофи нутќ наќши умдае дорад, чунки лањзаи бозї аз кўдакон 
ќобилияти муносибати муайяндоштанро талаб мекунад. 

Муошират бо иштирокдорони бозї шарти асосии бозї мебошад, яъне дар 
кадом дарсе, ки бозї ташкил карда шуда бошад (ба монанди дарсњои забони 
русї, забони англисї ва ѓайра), бо њамон забон ташкил намудани бозї мувофиќи 
маќсад аст. 

Њамин тавр, яке аз роњњои муассири раванди бењдошти сифати омўзишу 
парвариш дар синфњои ибтидої истифодаи бозињост. Истифодаи бозињо дар 
љараёни таълим вазифањои асосии методиро амалї менамояд.  Масалан: 

- омодагии равонии хонандагон ба нутќи мураттаб; 
- таъмини табиии такрори пайвастаи маводи зарурии забон; 
- тамрини дурусти талаффуз, ки тайёрї ба фаъолияти нутќ мебошад.  
Махсусан дар фосилаи аввали омўзиш гузаронидани бозињои таълимї 

ањамияти вижа дорад. Дар љараёни ин гуна бозињо гуфтори мураттаби 
хонандагон ташаккул меёбад. Дар њар як бозї фаъолияти муайяне амалї 
мегардад. Иштирокдорони бозї аз вижањо истифода менамоянд ва бо ёрии 
калимањо талаботи бозиро иљро намуда, саъй меварзанд, ки муносибати худро 
нишон дињанд. 

Бозї њамин гуна намуди фаъолияти таълим аст, ки кўдак дар љараёни он 
имконияти аз назар гузаронидану ламс намудани ашё, тарзњои гуногуни њаракат 
додани онњо ва истифодаи малакањо њосилкардаашро ёд мегирад. Дар бозињои 
таълимї калима ва ашё, калима ва њаракати ашё ба кўдак якбора пешнињод 
карда мешаванд, чунки бо воситаи бозї принсипњои аёният дар таълим амалї 
мегарданд. Њангоми бозї кўдакон бояд худро озод њис кунанд ва аз 
иштирокашон дар он ќаноатманд бошанд. 

Бозињои таълимї шавќовар буда, беихтиёр хонандаро ба дарс љалб 

менамоянд. Ба ў имконияти нишон додани љиҳатњои хуби инфиродиро медињад, 

ҳавасмандии хонандаро њангоми дарс таъмин менамояд ва аз нигоњи равонї ўро 

барои иљрои фаъолияти минбаъда тайёр менамояд. 
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Бозињои давраи саводомўзї бо маќсади дар хонандагон тарбия намудани 
мањорат ва малакањои дурусти талаффузи овозњо, људо намудани овозњои зарурї 
дар њиљоњо ва калимањо аз љињати оњанг гузаронида мешаванд.  

Масалан, «Бозии њарфњои пошхўрда». Муаллим дар як вараќи коѓаз бо 
њарфњои калон-калон калимаеро менависад, вале онро ба хонандагон нишон 
намедињад. Баъд аз он калимаро бо ќайчї бурида ба њарфњои алоњида људо 
менамояд ва мегўяд: «Ман калимае доштам, аммо вай пош хўрд». Муаллим 
њарфњоро нишон дода, онњоро дар рўи миз пош медињад. 

Супориш чунин аст: кї тезтар аз ин њарфњо калима месозад, менависад ва 
онро дуруст мехонад. Баъзан аз њарфњои пошхўрда 2 ё 3 калима сохта мешавад.  

Бозии дигар «Охири калима гум шудаст» ном дорад. Муаллим дар коѓаз 
калимаеро менависад, онро ба ду њиљо људо намуда, аз байн бо ќайчї мебурад ва 
њиљои аввалро ба хонандагон нишон дода, эълон мекунад: «Ман калимае 
навиштам, ки номи як ашё аст. Ин њиљои якум аст, њиљои дуюм гум шудааст. 
Калимаро пурра кунед ва нависед. Пас аз он дуруст хонед. Ѓолиб њамон касест, 
ки аввалин шуда супоришро иљро мекунад».   

     Бозии навбатӣ «Бо тартиби алифбо навиштани њарфњо» мебошад.  

Хонандагонро ба 3 гурўњ баробар таќсим менамоем. Тахтаи синфро ба се ќисм 
таќсим карда, дар њар ќисмат дањтогї њарфњоро пасу пеш менависем. 
 1) и, ж, а, г, з, ё, е, б, в, п. 
 2) ї, м, л, к, н, т, о, п, р, с. 
 3) у, х, ф, ш, ч, ъ, э, ю, я, ѓ 
Супориш: 
 а) кадом ќатор њарфњоро тезтар ботартиб менависанд? 

б) њарфњои боќимондаро кињо номбар менамоянд? 
Эзоњ: 

Агар аз њар ќатор як нафарӣ паињам ба тахтаи синф баромада, як ё ду 

њарфї (вобаста ба шумораи хонандагон) ботартиб нависанд, бозї боз њам 
шавќовар мегузарад.  
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Технологияи компютерї имконияти васеи баланд бардоштани сатњу сифати 

таълимро дорад. Воситањои мављудаи технологияи муосир њатман бояд ба 

раванди таълим пайваст гардад. Аз ин рӯ, дар маќола моњияти истифодаи 

васоити техникї дар раванди таълим ва наќши он дар баланд бардоштани 
дониши донишљўён хеле даќиќ нишон дода шудааст. Илова бар ин, дар маќола 
аз худ намудани мушкилоти истифодаи васоити техникї дар раванди таълим 
ќайд гардидааст. 

 
Калидвожањо: компютер, мустаќилият, кооператсия, интерактив, 

медиазахирањо, назорат, худбањогузорї. 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭЛЕКТРОННОЙ ТЕХНОЛОГИИ -ЛУЧШАЯ 
СРЕДСТВА ПРИОБРЕТЕНИЯ ЗНАНИИ  

 
Шарифов Мухсин - кандидат педагогических наук, доцент, заведующий отдел 

мониторинга качества учёб Таджикского государственного института языков 

имени Сотима Улугзода,734019, г. Душанбе, ул. Мухаммадиева, 17/6, тел.: (+992) 

915 55 79 00, е-mail charifov63@inbox.ru 

Компьютерные технологии представляют большой спектр возможностей 
для повышения продуктивности обучения. Существующие современные 
технические средства обучения должны быть включены обязательно в учебный 
процесс. В статье чётко определено значение использования технических средств 
в процессе обучения и его роль в повышении знаний учащихся. В статье также 
отмечается преодоление трудностей при исследовании технических средств в 
обучении. 
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The article clearly identified the importance of using visualization technology in 
the learning process and its role in improving student learning. The article also points 
to overcome the difficulties in the study of technical means of learning. 

 
Key words: computer, independence, cooperation, interactivity, creativity, media 

resource control, self-esteem. 
 
Воситаи техникии навин зиндагии њамарўзаи моро муайян мекунад ва 

тадриљан пеш аз њама ба муассисањои тањсилот реша медавонад. Аксаран тез 
шомил шудани иттилоот ва навгонии техникї ба тањсилот омўзгоронро баъзан 
нороњат месозад. Сабаби нороњат гардидани эшон дар он аст, ки имрўз теъдоди 
зиёди муњассилин дар истифодаи асбобњои техникї аз омўзгорон пешсафанд. 
Дар ин њолат мавќеи омўзгор нисбат ба хонанда бояд иваз шавад. Омўзгоре, ки 
мехоњад ба чунин мавќеъ сазовор бошад, бояд њамеша дар љустуљў бошад ва 
таљрибаи навро ќабул намояд. 

Асбобњои техникии навин фазои тањсилотро ѓаниву гуворо месозанд ва 
малакаю мањорати муњассилинро дар зинаи муайян пешгом мегардонад. Онњо 

боиси пайдоиши шавќу њаваси донишандӯзии хонанда мебошанд, ба озмоишу 

кашф намудан даъват менамояд ва нињоят, ба пуробуранг ва ѓанї гардонидани 
дониши азбарнамудаи муњассилин сабаб мешаванд. 

Њоло бе компютер раванди таълимро тасаввур намудан ғайриимкон аст. 

Сохтори тањсилот ба танзим даровардани њамкории талабагонро бо васоити 
техникии навин ёрдам расонида, роњњои асосии босамар истифода бурдани онро 
нишон медињад. 

Воситањои нави техникї ба ташкили усулњои нави идоракунї ва ташаккули 
дониш оварда расонидааст. Шаклњои оддии таълим имрўз зери танќид ќарор 
мегирад. Дониши расмї чун пештара дархост намегардад, аммо барои раванди 
донишомўзии муњассилин муњити мусоид фароњам овардан дар мадди аввал 
меистад. 

Хусусияти хоси компютер њамчун асбоби фаъолияти инсон дар дастрасї ба  
иттилооти васеи зиёд ва коркарди он, пурзўр гардонидани имкониятњои 
даркнамоию тањќиќотии инсон, ташкили иваз намудани иттилоот дар масоили 
иљрои фаъолият ва созмон додани низоми нави коммуникативии инсон – техника 
намудор мегардад. 

Ќисматњои фаъолияти таълим бо ёрии омўзиши таълими компютерї чунин 
аст: 

-вазифаи таълим; 
- тартиби амали таълим; 
- моњияти навъи объекти азхудкунї; 
- азнавсозии намунањо; 
- амали худбањогузорї ва назорат [9,302]. 
Тањсили анъанавї аз омўзонидани таркиби мундариљаи дониш, ки устод ба 

шогирд медињад, асос мегирад. Таълим дар љамъияти иттилоотї аз худи 
хонандагон, ки тарз ва методњои худомўзиро аз бар кардаанд, худфаъолиятии 
сатњи баландро талаб мекунад. Дар раванди азнавсозии таълим дигаргун 
намудани фаъолият зарур аст, зеро дур шудан аз дастурњои сахтгирї омўзгорро 
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ба њамкорї мебарад, ки дар маркази он донишљў бо мањорат ва хусусиятњои 
фардиаш меистад. 

Тањсилот аз рўи принсипњои нав чунин аст: 
- соњибихтиёрї; 
- кооператсия (њамкорї); 
- интерактивї (якљоя амал намудан); 
- эљодкорона амал намудан[1;16]. 
Ба тањсилоти нав мусоидат намудан: 
- љорї намудани усулњои нави таълим; 
- бунёди мавќеи љадиди омўзгор; 
- ба раванди таълим самаранок љорї намудани васоити нави техникї; 
- таъмини озодона ворид гардидан ба захирањои иттилоотї (интернет). 
Амаликунонии чунин ќоидањо аз тайёрї ва ташабускории омўзгор, ки бо 

асбобњои иттилоотї кор мекунад, вобаста аст. 

Китоби дарсї низ чун пештара имрўз якљоя бо аёниятҳои таълимӣ воситаи 

муњими таълим ба њисоб меравад. Асбобњои замонавї, чун фитањо, телевизион, 
видео, аудио, тахтаи электронї, компютер ва ѓайра ба раванди таълим шомил 
шудаанд, аммо дар айни њол воситањои дигари таълим мавќеашонро гум 
накардаанд. Мавќеъ доштани омўзгор дар раванди дарс нисбати ин ё он 
воситањои таълимї волотар аст, зеро мањз омўзгор чї хел, кай ва дар кадом 
ќисмати дарс истифода бурдани ин ё он намуди иттилоотро ба тарзи дуруст 
муќаррар карда метавонад. Мањз омўзгор асбобњоро интихоб ва идора мекунад, 
онњоро мавриди истифода ќарор медињад.  

Шомил гардидани воситањои техникии муосир ба раванди таълим, бо 
техника тањљизонида шудани муассисањои таълимї њолати функсионалии 
раванди таълимро хушобуранг месозад. Аммо то њанўз фисади ками 

муассисањоро дучор меоем, ки бо дастгоњҳои аудиої муљљањаз мебошанд. Чунин 

њолати норасої ба таври фардї ба њар донишљў барои фањмонидани матну 
мазмуни мавзўъ то андозае душворї эљод мекунад. 

Барои самаранок истифода намудани васоити иттилоотии навин дар муњити 

таълимї шартҳои зеринро зарур мешуморем: 

а) муассисаи таълимї ба таври кофї дорои асбобњои зарурии техникї 
бошад; 

б) њайати омўзгорон барои мукаммал ва таъсирбахш истифода бурдани 

технологияи навин тайёрии зарурӣ дошта бошанд; 

в) муассисаи таълимї ба таври бояду шояд бо маводњои дидактикї ва 
аутентї (сањењ) таъмин бошад; 

г) донишљўёну омўзгорон имкони озодона истифода бурдани технологияи 
навро дошта бошанд. 

Асбобњои техникии навин ба мављуд будани усулњои гуногуни таълим ва 
ѓоибона дастрас намудани дониш роњ мекушояд. Онњо асосан чун восита барои 

худомўзии ҳар шахс роҳ мекушоянд. Чунин асбобњо имконият медињанд, ки: 

- ба мундариљаи таълим нуќтаи назари гуногун пешнињод гардад ва 
љанбањои он муњокима шавад; 

- супоришњои фардї ва усулњои иљрои он омода гарданд; 
- донишљўён ба њалли масъалањои даќиќ сафарбар карда шаванд; 
- дар гурўњњо таълими кооперативї татбиќ гарданд; 
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- ба донишљўён роњбарї ва назорат аз болои раванди таълим супорида 
шавад [11;43]. 

Технологияњои навин аз ду мавќеъ моњияти муњим доранд. Аввалан, онњо аз 

як ҷониб «воситаи дониш» ва баъдан, муњити таълимро ѓанї мегардонанд.  

Воситањои техникии њозиразамон муњити таълимии гуногуну ѓаниро ба 
омўзгору донишљўён таъмин менамояд. Талаботи сањењу фарох, мављудияти 
контекстњои гуногуну мураккаб метавонад ба таври аъло дар шароити 
компютерњои њозиразамон назар ба технологияњои куњнаи таълимї иљро гардад.  

Бо вуљуди ин, аз худ кардани иттилоот ва коммуникатсия муњим ва зарур 
аст, зеро маълумот метавонад бо усулњои гуногуни васоити иттилоотї дода 
шавад. Дар он забони навиштаљот, сухани гўё, мусиќї, овозњои гуногун, сурат ва 
видеоро дар комбинатсияњои гуногун дарёфт кардан мумкин аст. Донишљўён 
метавонанд љустуљў кунанд ва аз рўи хоњишу ќудраташон иттилоотро омода 
намоянд. 

Дар баробари имкониятњои кушоди истифодаи таљњизоти компютерї дар 
раванди таълим баъзе мушкилотњое ба назар мерасанд, ки истифодаи технология 
ва таъсири онро мањдуд мегардонад. Он мушкилотњо инњоянд: 

- хавфи зарар овардан ба саломатии истифодабаранда; 
- баланд будани нархи барномањои компютерї; 
- тез куњна шудани барномањои компютерї; 
- омўзиши таъљилии сатњи дониши техникии омўзгорон; 
- истифодаи нодурусти технологияи навин. 
Он ќоидањои санитарие, ки то њол дар муассисањои таълимї вуљуд дорад, 

дар солњои пеш бароварда шуда буданд, ки дар натиҷа нишондодњои визуалї, 

рангї, контрастї ва электромагнитии компютер ва монитории он ба муњассилин 
таъсири љиддии манфї мерасонад. 

Рушди бемайлони тараќќиёти инќилобии технологияњои муосир дар солњои 
охир тањљизот ва барномањои компютериро ќариб дар муњлати як ё ду сол куњна 
гардонид. Чунин суръати тараќќиёти технологияњои иттилоотї мутахассисеро, 
ки ихтисос ва дониши худро такмил намедињад, ба 3- 4 сол ќафо мебарад. Ин 

њолат зарурати ташкили раванди пайвастаи такмили ихтисоси омўзгорони соҳаи 

технологияи иттилоотӣ ва инчунин муаллимони дигар фанњоро, ки дар 

фаъолияташон технологияњои компютерї истифода мегардад, таќозо менамояд. 
Њама бурдборї ва камбудию мушкилотњои дар боло зикргардидаро ба 

инобат гирифта, барои фаъолияти хубу босифати минбаъдаи истифодаи васоити 
технологияи љадиди электронї дар самти таълиму тарбия пешнињод менамоем: 

1. То давраи гузариши курсњои махсус омўзгорони њамаи фанњо бо 

муаллимони соҳаи технологияи иттилоотӣ њамкории зич дошта бошанд, зеро 

мутахассисони ин соҳа малакаи кофии истифодаи васоити электрониро доранд. 

2. Омўзгорони фанњои мухталиф дар Донишкадаи такмили ихтисос ва 
бозомўзии кормандони соњаи маориф на фаќат аз фанњои касбиашон, балки аз 
истифодаи васоити электронї низ бозомўзї ва такмили малака гузаранд. 

3. Хуб мешуд, ки дар тамоми муассисањои таълимии ќаламрави кишвар дар 
баробари кабинети технологияи иттилоотї, синф-кабинетњои фаннї бо 
таљњизоти электронї муљљањаз гардонида мешуд ва омўзгорон дарсњои худро бо 
истифода аз васоити техникї самаранок ба роњ мемонданд. 
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4. Хеле муњим аст, ки коркарди истифодаи технологияи компютерї дар 
фаъолияти таълим дурусттар ба роњ монда шавад ва риояи љиддии назорати 

технологї дар Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон зери назорати 

њамарўзаи раёсат ќарор дошта бошад. 
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ФОРМИРОВАНИЕ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ 
 СТУДЕНТОВ - БУДУЩИХ ПЕДАГОГОВ 

 
Саидов Сафарали Абдураимович – кандидат педагогических наук, старший 

преподаватель кафедры методики преподавания, Таджикского государственного 
института языков имени Сотима Улугзода, 734019, г. Душанбе, улица 
Мухаммадиева, 17/6, тел.: 888888707, e-mail: saidov_s@inbox.ru 
   

В статье рассматривается вопрос о формировании коммуникативной 
компетентности студентов - будущих педагогов. Указаны роль педагога в 
системе образования и науки Республики Таджикистан и усилия руководства 
страны в воспитании  и обучения молодого поколения.    

Даются определения и рассматриваются взгляды  ведущих учёных к 
понятиям «компетенция», «коммуникативная компетенция». Большинство 
исследователей считают реализацию компетентного подхода в обучении 
русскому языку важным направлением в профессиональной ориентации 
студентов.  

По мнении автора проблема профессиональной коммуникативной 
компетентности будущих педагогов является проблемой вузовской системы 
образования республики и её формирование со студенческой скамьи считается 
своевременной.   

Ключевые слова: коммуникативная компетенция, компетентность, 
студент, педагогическая деятельность, коммуникативное упражнение, 
формирование.  

ТАШАККУЛИ САЛОЊИЯТЊОИ КОММУНИКАТИВИИ  
ДОНИШЉЎЁН - ОМЎЗГОРОНИ ОЯНДА 

 

Саидов Сафаралӣ Абдураимович – номзади илмњои педагогї, муаллими 
калони кафедраи методикаи таълими Донишкадаи давлатии забонњои Тољикистон 
ба номи Сотим Улуѓзода, 734019, ш. Душанбе, кўчаи Муњаммадиев, 17/6, тел.: 
888888707, e-mail: saidov_s@inbox.ru 

 
  Дар маќола сухан дар бораи ташаккули салоњиятњои коммуникативии 
донишљўён – омўзгорони оянда меравад. Инчунин, наќши омўзгор дар низоми 
тањсилот ва илми Љумњурии Тољикистон ва кўшишњои роњбарияти давлат дар 
тарбия ва таълими насли наврас нишон дода шудааст.  

Муаллиф мафњумњои «салоњият», «салоњияти коммуникативї»-ро тағлил 
намуда, андешањои донишмандони варзидаро дар ин бора ба риштаи тањќиќ 
кашидааст. Таъкид мегардад, ки муњаќќикони зиёд оид ба ин мафњумњо 
андешањои ягона доранд ва татбиќи муносибати салоњиятнокиро дар таълими 
забони русї самти муњим дар ташаккули касбияти донишљўён мењисобанд. 

 Ба ағидаи муаллиф проблемаи салоњиятњои коммуникативї (ахбори)-и 
касбии омўзгорони оянда масъалаи низоми донишгоњњои олии љумњурї буда, 
ташаккули он аз зинањои донишљўї муњим ва сариваќтист. 

 
Вожањои калидї: салоњияти коммуникативї, компетентность, 

салоњиятнокї, донишљўён,  фаъолияти омўзгорї, машќњои коммуникативї, 
ташаккул.  
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THE FORMING OF COMMUNICATIVE COMPETENCE OF STUDENTS – 

FUTURE PEDAGOGUES 

Saidov Safarali Abduraimovich - candidate of pedagogics, senior teacher of method 

of teaching department, Tajik State Institute after Sotim Ulughzoda, 734019, Dushanbe, 

17/6 Muhammadiev Str., Cell.: 888888707, e-mail: saidov_s@inbox.ru  

 
In this article we note the question about the forming of communicative 

competence of students– future pedagogues. The role of teacher in education system 
and science of Tajikistan Republic and efforts of government in bringing-up of young 
generation concerned in this article.  

The definition and opinion of scientists are giving according «competence», 
«communicative competence».  
 Considered, that problem of professional communicative competence of future 
pedagogues are the problems of High Schools system of republic and their 
relationships with students. 
 

Key words: communicative competence, competently, student, pedagogical activity, 

communicative exercise, forming.  

Основатель мира и согласия – Лидер нации,  Президент  страны уважаемый 
Эмомали Рахмон на встрече со студентами отметил: «Наша молодёжь после 
окончания вузов, как в Таджикистане, так и за его пределами должна глубоко 
осознать интересы нации и независимого Таджикистана,  быть патриотичной, с 
высоким чувством национальной гордости защищать и укреплять достижения 
независимости. Поэтому, воспитав и обучив только такое поколение кадров, мы 
сможем с оптимизмом смотреть в светлое будущее Таджикистана» [10]. 
        Современная  система образования должна формировать такие качества 
студента Таджикистана  как инициативность, инновационность и 
коммуникабельность. И будущий педагог обязан стремиться  к 
самообразованию, овладеть новыми современными технологиями и 
использовать их, быть компетентным, самостоятельно решать задачи, 
адаптироваться в социально-профессиональной обстановке, наладить живые 
контакты и уметь работать в единой команде. Такое воспитание требует от 
студентов - будущих педагогов образовательного учреждения применения 
современных методов, приёмов и технологий, способствующие развитию 
коммуникативной активности  студентов. 
       И поэтому  формирование коммуникативной компетентности студентов - 
один из факторов становления высокопрофессионального специалиста. И задача 
высших учебных заведений – предоставить студентам верное  представление о 
коммуникативных способностях личности, необходимые  будущему педагогу, во 
время обучения которого им следует усовершенствовать эти особенности.  

       Компетенция (от лат. competentia - согласованность частей, соразмерность) - 
совокупность ЗУН, формируемых в процессе изучения той или иной 
дисциплины, а также способность к выполнению какой-либо деятельности. 
Также слово «компетенция» характеризуется как  «осведомлённость в каком-
нибудь круге вопросов» [5, с.342]. 
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        В. И. Жуков определяет коммуникативную компетентность как  
«способность устанавливать и поддерживать  необходимые контакты с людьми» 
[3, с.3]. По мнению учёного Л.И. Луценко, «профессиональная компетентность – 
это синтез интеллектуальных способностей и навыков педагога»[6, с.61]. Также 
ведущие учёные считают, что понятие «коммуникативная компетенция» - это 
система требований  к личности, связанных с процессом общения: грамотная 
речь, способность проявления  индивидуальных подходов к собеседнику, знание 
ораторских приёмов и т.д. Если кто-либо проявил способности,  то говорят, что 
он проявил коммуникативную  компетентность. 
        Компетентностный подход в процессе обучения русскому языку является 

важным направлением в совершенствовании профессиональной ориентации 

студентов. При этом основными  компетенциями, по мнению ведущих учёных, 

считаются  следующие: 

Схема 1. Основные компетенции в преподавании русского языка 
Scheme 1. The main competences in teaching Russian language 

 

 

 

 

 

 

 

          
 
 

Когда мы говорим о коммуникативности обучения русскому языку, мы 
имеем в виду об организации занятий по языку, основной  целью которого 
является обеспечение максимального приближения процесса обучения к реалиям. 
И следует обратить внимание, что развитие коммуникативной компетентности 
будущих педагогов - поэтапный процесс, содержащий организацию, развитие и 
формирование коммуникативных способностей.  
        На коммуникативно-диагностическом этапе, проведённом   среди студентов 

3-4  курсов факультета русской филологии (всего 60 человек), предполагалось 

диагностировать  реальное состояние  развития нужных умений, достижение 

внутренней мотивации при решении коммуникативных функций, планирование 

будущего уровня развития навыков в общении, правильность выбранной 

профессии.  

     Обучаемым было предложено ответить на ряд вопросов по социально-
психологической среде в школе, вузе: 

1. Устраивали ли Вас взаимоотношения с одноклассниками в школе? 
2. Выполняли ли Вы общественные поручения в школе, вузе?  
3. Имеется ли у Вас опыт выступлений на конференциях, семинарах, «круглых 

столах» в школе, вузе?  
4. Профессиональные качества, развитые у вас хорошо. 
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5. Какие качества следует развивать студенту, чтобы овладеть профессией? 
6. Хотите ли Вы в будущем заняться педагогической деятельностью? 
7. Есть ли у Вас желание в будущем  развивать навыки общения с 

окружающими людьми?        
Результат проведённого опроса был следующим: 
1. 49 чел. (81.7%) студентов положительно отозвались о  взаимоотношениях с 

одноклассниками в школе, что позволяет охарактеризовать коммуникативную 
среду как в целом комфортную. 

2.  55 чел. (91.7%) студентов приняли  участие и своевременно выполняли 
общественные поручения в школе, вузе, большинство из которых относятся к 
участию в массовых мероприятиях знаменательных и праздничных событий в 
масштабах республики, города, учебного заведения.  

3. Всего 18 чел. (30.0%) студентов высказались об опыте публичных 
выступлений на собраниях, научно-практических конференциях, что, к 
сожалению, говорит о слабой подготовленности будущих педагогов к 
коммуникации.  

4. Студенты отметили, что следующие качества будущего педагога у них 
развиты хорошо: любовь к детям - 21 чел.(35.0%), коммуникабельность - 19 чел., 
пунктуальность, ответственность  - 10 чел., ораторское искусство - 6 чел., 
музыкальные способности - 2 чел., затруднились ответить - 2 чел. 

5. Чтобы овладеть будущей специальностью - педагога, студенты отметили о 
необходимости  развития следующих профессиональных  качеств: развитие 
устной и письменной речи (коммуникативные и лингвистические компетенции) – 
41 чел.(68.3%), овладение компью-терными навыками - 4 чел., развитие 
ораторского искусства - 3 чел., любовь к детям – 2 чел., ответственность - 2 чел., 
развитие психологических качеств - 2 чел., целеустремлённость - 2 чел., 
толерантность - 1 чел., затруднились ответить -3 чел.  

6. Заниматься  профессиональной деятельностью  по выбранной 
специальности студенты определились следующим образом: да - 41 чел. (68.3%), 
не думал (а) об этом - 12 чел., нет - 7 чел. 

7. Заниматься самообразованием и развивать навыки общения с 
окружающими людьми   предпочли 52 студента (86.7%).   
     На коммуникативно-деятельностном этапе обучения  контролируются 
изменения коммуникативных способностей студентов, где  в процессе общения 
преподаватель создаёт ситуации, способные помочь обучаемым закреплять ЗУН  
в различных видах речевой деятельности. Одновременно, это способствует 
развитию учебно-познавательной активности студентов, навыков совместной 
работы преподавателя и обучаемых. Эффективным способом  формирования 
коммуникативной компетентности студентов служат упражнения для развития 
коммуникации.   
      Коммуникативные упражнения  - самый простой способ обучить студента 
устанавливать живой контакт и  уверенно вести разговор. Такие упражнения на 
русском языке  активно применяются в ораторском мастерстве, так как  они 
развивают важный  навык - умение общаться. 
       На занятиях со студентами 3-4 курсов было проведено коммуникативное 
упражнение «Одноминутная речь», основной целью которого являлось  развитие 
коммуникативных навыков студентов, ораторского искусства,   умение  
выступить  экспромтом.   



184 

 

       Спикерам (студентам) было предложено произнести одноминутную речь на 
одну из предложенных ниже тем: 

▪ Нужен ли русский язык молодому поколению? 
▪ Свежие  новости, услышанные мною на русском языке.  
▪ Интересные истории из студенческой жизни. 

      Из числа студентов выбрали волонтёра, который контролировал время 
выступления.  
      Суть упражнения заключалась в том, что вопросы зачитывались 
преподавателем с экрана проектора, и спикеры поочерёдно в течение минуты 
выступали перед однокурсниками, демонстрируя своё ораторское умение. 
      При проведении данного упражнения студенты сначала чувствовали 
неуверенность, боялись ошибиться и спонтанно выступить перед своими 
однокурсниками. Однако, после первого выступления, где студент в 
непринуждённой обстановке рассказал о значении русского языка для молодого 
поколения республики, скованность исчезла.   
       Интересной  и содержательной была тема «Свежие новости, услышанные мною 
на русском языке». Студенты Джумаев Д. поделился своим впечатлением о  
жеребьёвке  чемпионата мира по футболу в Москве, Салимов З. рассказал о 
трагических событиях в Донецке, где уже который год продолжается война.  
        После выступления всех участников прошло обсуждение, в процессе которого 
у студентов постепенно формировалась активная, самостоятельная и творческая 
позиция по той или иной теме выступления. Обратная связь с участниками 
нестандартного занятия была проведена по  заранее подготовленным вопросам, 
где оценивалась и комментировалась  речь спикеров со стороны  однокурсников.  

1. Что интересного запомнилось Вам в речи спикеров? 

2. Какие успешные  ораторские приёмы были применены спикерами? 
3. Говорить экспромтом: легко или тяжело?             

        Таким образом, важной проблемой системы образования Таджикистана 

считается проблема профессиональной коммуникативной компетентности, 

способная  передать информацию разными речевыми средствами.  И её 

формирование ещё со студенческой скамьи является главнейшей задачей 

обучения и воспитания, помогающее становлению базовых компетентностей 

личности. 
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Дар маќолаи мазкур дар бораи роҳу усулҳои истифодаи технологияи 

муосир ва методњои нави таълим дар дарс сухан меравад. Муаллиф тавассути 

шарҳу эзоҳи ибораҳои марбут ба ин соҳа чғ гуна истифода бурдани методҳои 
гуногунро нишон додаст. Инчунин дар мақола барои тақвияти фикру мулоҳиза 

аз ақидаҳои педагог ва методистони рус мисолҳои мушаххас оварда, дар муқоиса 

бо таълими анъанавғ роҳу равиши истифодаи усулҳои фаъоли таълим дар дарс 
шарҳ дода шудаанд. 
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технологияи таълим, технологияи таълими фаъол, технологияи педагогї, тахтаи 
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В данной статье рассматриваются вопросы применения современных 

технологий и методов обучения. Автор раскрывает понятия профессиональная 
технология, педагогическая технология, технология обучения и показывает пути 
применения различных методов в процессе использования вышеупомянутых 
технологий. В статье приводятся различные точки зрения известных русских 
ученых и методистов. Раскрывая сущность технологии активного обучения, 
автор сопоставляет ее с традиционным обучением и показывает способы 
применения активного обучения на уроке. 
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The article discusses the use of modern technologies and teaching methods. The 

author reveals the concept of professional technology, pedagogical technology, 
technology of education and shows the ways of using different methods in the process 
of using the aforementioned technologies. The article presents different points of view 
of famous Russian scientists and methodologists. Revealing the essence of technology 
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Солњои охир дар дарс истифода бурдани технологияи муосир дар мадди 

назари омўзгорон ќарор дорад. Дар дарс истифода бурдани технологияи муосир 
на танњо истифодаи воситањои техникї, аз љумла, тахтаи электронї, компютер, 
интернет, тахтаи магнитї, видео, аудио, сабти овоз ва амсоли инњо мебошад, 
балки технологияи касбї низ дар назар аст. Технологияи касбї (педагогї) 
муносибати эљодї доштан ба љараёни таълим, истифодаи методњои нав дар дарс 
ва муносибати салоњиятнокро дар бар мегирад. 

Маќсади асосии истифодаи муносибатњои нав ба таълим ва тадрис 
инкишоф додани тафаккури интиќодии шогирдон ва баланд бардоштани 
маърифатнокии онњо мебошад. Пеш аз он ки дар бораи технологияи муосири 
педагогї сухан ронем, мо бояд мафњуми «технология», «технологияи педагогї», 
«технологияи таълим»-ро шарњ дињем. Маънои мафњуми «технология»,  
«санъат», «мањорат», яъне  «илм дар бораи санъат, мањорат» мебошад, ки он 

шаклғои нави таълиму омғзиш ва истифодаи технологияғои нави педагогиро 
талаб мекунад. 

Технологияғои нави педагогї таќозо менамояд, ки дар љараёни таълим на 
танњо муаллим, балки  хонанда низ фаъол бошад, дар њалли масъалањои 
гузошташуда бо роњбарии омўзгор њисса гузорад. Љараёни њалли масъалаи 
гузошташударо назорат карда тавонад ва натиљаи онро арзёбї намояд. Бо ин 
васила донишу малакаи худро такмил дињад ва мањорат пайдо кунад. Яъне, 
фаъолияти хонанда дар љараёни таълим љои асосиро ишѓол мекунад. 

Технологияи таълим аз методи  таълим фарќ мекунад. Дар китобњои 
дарсии педагогика муаллифон методњои  таълимро чунин таъриф додаанд: Аз 

ҷумла, С. П. Баранов мегӯяд, ки : «методи таълим роњи идроки назариявї, 

фаъолияти амалии муаллим ва талабагон аст, ки ба иљрои вазифањои тањсил 

нигардонида шудааст». А. К. Громсева бошад, чунин ақидад орад: «Методњои 

таълим – ин тарзњои фаъолияти якљояи муаллиму талабагон мебошанд, ки барои 
њалли вазифањои  таълим равона карда шудаанд». 

Дар зери мафњуми методғои таълим роғ, тарз ва воситағои самарабахши 

фаъолияти омғзгору хонандагон нисбати инкишофи ғобилияти фардии 
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хонандагон ва дар онғо ғосил кунонидани дониш, малака ва мағорат фағмида 

мешавад. Дар методи таълим  омўзгор  мағсадғои таълимро тавассути 

фаъолияти худ пешниғод менамояд, яъне маќсади вай «омғзонидани 

хонандагон» ва ё «омғхтани мавод» мебошад.  

Мафњуми методғои таълим аз усулњои таълим фарќ дорад. Усулғои 

таълим дар дохили методи таълим фаъолият мекунад. Усулғои таълим амалиёти 

алоғидаи тафаккур, лағзағои таркибии раванди азхудкунии донишғо, 

ташаккул додани мағорату малакағоро дар худ инъикос менамояд. Њарчанд 

усул вазифаи мустағили таълимғ надорад, вале барои амалї намудани мағсади 
таълим  кўмак мерасонад. Масалан, методи кор бо матни бадеї, ки асосан 

вазифаи ташаккул додани мағорату малакағоро дорад,  чунин усулғоро дар бар 
мегирад:  усули кори муаллим бо матн, ки дар асоси ин усул муаллим  

мустағилона  кор кардани шогирдон бо матн, ба хонандагони фаъол  додани 
супоришњои иловагї (масалан, кор бо луѓат), муносибати фардии муаллим бо 

хонандагони сустхон, натиљагирї аз мазмуну мундариљаи матн ва ғайраро иҷро 

менамояд.  Њамин тариќ, як метод метавонад якчанд усулро дар бар гирад. 
Технологияи педагогї бошад, бо як тартиби муайян маќсади 

гузошташударо ташхис мекунад ва натиљаи мушаххас ба даст меорад. Яъне, 
маводи таълимї аз тарафи омўзгор коркард мешавад, технологияи 
истифодабарии онро пешбинї менамояд, ки инро кори эљодии омўзгор гуфта 

метавонем. Яъне, технологияи педагогғ ин усули системаноки тағия, истифода 

ва муайян намудани тамоми раванди таълим ва азхудкунии донишғо, ки ба 

мағсади самаранок гардонидани шаклғои тағсил равона карда шудааст.  
Технологияи муосири педагогї ин њамкории муаллиму шогирд дар дарс,  

истифодаи методњои гуногуни муосир дар таълим, истифодаи самараноки 
технологияи муосир дар дарс, истифодаи самараноки маводи интернет ва ѓайра 
мебошад.  

Дар сарчашмањо дар бораи мафњуми технологияи педагогї маълумотњои 
гуногун дода шудааст. Масалан, В. П. Беспалко технологияи педагогиро 

техникаи мундариғавии татбиғи раванди таълим номидааст. И. П. Волков 

технологияи педагогиро тасвири раванди ноил гаштан ба натиғағои 

чашмдошти таълим ва В. М. Шепел бошад, технологияро санъат, мағорат, 

ғобилият, мағмғи методғои коркард ва тағйири ғолат меномад. Технологияи 

педагогғ ин усули системаноки тағия, истифода ва муайян намудани тамоми 

раванди таълим ва азхудкунии донишғо бо назардошти захирағои техникиву 

инсонғ, ки ба мағсади самаранок гардонидани шаклғои тағсилот алоғаманд 
карда мешаванд, мебошад. 

Дар таълими анъанавї ба шогирдон донишњои асоси илмидошта 
омўзонида мешуд. Яъне хотираи онњо бо маълумотњои асосноккардашуда, 
ахбор, далелњо ва мафњумњои гуногун пур карда мешуд.  Сатњи дониши воќеии 
онњо хеле баланд буд ва дар олимпиадањои љањонї ширкат варзида, дониши хубї 
воќеъ нишон медоданд.  Онњо дар њалли саволу супоришњои донишу малакањои 
фаннї  хеле муваффаќ мегардиданд.  Аммо дар њалли масъалањои  њаётї, шарњу 

тањлили маълумот, хулосабарорї ва муњокимаи натиҷањои ин ё он таѓйирот 

душворї мекашиданд.  
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Дар замони муосир сифати тањсилот њамчун сатњи малакањои мушаххаси 
умумитаълимї, ки ба худмуайянкунї ва худфаъолиятии шахс вобаста аст, 
фањмида мешавад. Дар ин њолат дониш на “барои захира”, балки  барои  
фаъолияти  минбаъда дар вазъиятњои  гуногуни њаётї бояд аз худ карда  шавад. 

Њамин тариќ,  бояд муносибатро нисбат ба  таълим  таѓйир дињем ва  аз 

азхудкунии маълумот, яъне натиља − дониш ба ташаккули натиља − ќобилият  
гузарем. Яъне  муносибати худро нисбат ба раванди таълим  ва тарзи фаъолияти 
хонандагон  дигаргун созем.  Барои ба ин амал ноил гардидан  зарурати татбиќи 
технолонияи таълими фаъол  (бисёр коркунанда,  серкор, пуркор) ва фаъолият 

(кўшиш, серғаракатї ва љиддият дар иљрои коре, ғайрат ва љидду љағд дар кор) 
ба миён меояд. 

Технологияи таълими фаъол тарзи ташкили раванди таълимест, ки мањаки 
асосии онро фаъолияти њаматарафа, фаъолгардонї ва иљрои мустаќилонаи 
амалњои маърифатии хонанда ташкил медињад.  

Хусусияти асосии технологияи таълими фаъол дар он аст, ки хонандагон 

ба таври мустағилона донишғои навро тавассути фаъолияти тағғиғотғ «кашф» 

мекунанд. Ин имкон медиғад, ки дониш ва малакағои таълимғ барои 

хонандагон ағамияти шахсғ пайдо кунад.  

Технологияи таълими фаъол воситаи универсалғ буда, ба омғзгор 

имконият медиғад, ки дарсғоро мувофиғи талаботи стандарти муосири таълим 

ба роғ монад. Яке аз талаботи технологияи таълими фаъол кор дар гурғғғо 

мебошад. Ташкил намудани кор дар гурӯњњо имкон медињад, ки љараёни таълим 

ба таври самаранок ташкил карда шавад.  

Яке аз навъи кори гурғғғ ин кори дунафарғ мебошад. Дар лањзаи 

мустағкамкунии мавзғи нав, масалан, аз хонанда хоғиш карда мешавад, ки 

барои ғамнишасташ барои мустағкамкунии мавзғи нав супорише омода 

намояд. Хонандагони дигар ба ғавоб ва тарзи иғрои супориш диғғат 

медиғанд. Дар ғолати љавоб ё нодуруст будани иљрои супориш ба дигар 

хонандагон имконият дода мешавад, ки супоришро иљро кунанд. Барои иғрои 

чунин вазифа вағти мушаххас дода мешавад, масалан, панғ дағиға.    

Омғзгор ғавоби хонандагонро интихобан гғш мекунад ва натиғаи 

корашонро арзёбғ мекунад. Дар ин марғала асосан арзёбии ташаккулдиғанда 

истифода мешавад. Вазифаи омғзгор ва хонандагон муайян кардани ғалат ва 

роғғои ислоғи онғо мебошад. Яке аз хусусиятғои хуби кори дунафарғ дар як 

вағт машғул шудани тамоми синф аст: хонандагон масаъларо муғокима 

мекунанд, ғалатғоро муайян ва ислоғ мекунанд, донишғои худро таҳким 

мебахшанд. 

Дар усули анъанавї бошад, аксари хонандагон вағти зиёди дарсро ба 

мушоғидаи фаъолияти дигарон сарф мекунанд. Аз ғумла, нағли омғзгор, 

ғавоби ғамсинфашонро гғш мекунанд, кори хонандаи алоғидаро дар тахтаи 

синф мушоғида мекунанд ва ѓайра.  

Њамин тариќ, кори дунафарғ ё гурғғғ ба шогирдон имкон медиғад, ки бо 

шарикони худ суғбат кунанд, мавод ва мафғумғои азхудкардаашонро гғянд, 

малакаи дарккунии худро такмил диғанд.  
Хулоса,  дар амал татбиќ намудани технологияи таълими фаъол дар 

раванди таълим барои ноил шудан ба натиљањои мусбат мусоидат мекунад. 
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Хонандагон малакањои асосии умумитаълимиро аз худ мекунанд. Истифодаи 
технологияи мазкур имконият медињад, ки раванди таълим маќсаднок ва 
босамар ба роњ монда шавад. Чунки вазифаи омўзгор “додани” дониш набуда, 
балки бедор кардани шавќи хонанда ба таълим, дастгирии имкониятњои њар як 

хонанда, ташкил кардани фаъолияти маърифативу эљодии онҳо мебошад. 
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хонандагонро дар раванди тарбияи ватандғстғ мавриди баррасғ қарор диҳад. 
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 В данной статье автор рассматривает вопросы, связанные со 

специфическими особеностями воспитания патриотизма у учащихся и важность 
использования методов самопознания учащихся в процессе воспитания 
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 In this article, the author examines the issues associated with the specific 

patriotism in students and the importance of using methods of self-knowledge in the 
upbringing of students patriotism. 
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Яке аз проблемањои тарбияи асосњои ватандўстї дар хонандагон ин муайян 

намудани мундариљаи таълим, воситањо ва методњои тарбияи мазкур ба шумор 
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меравад. Муњимтарин воситаи тарбияи ватандғстї ин худомўзии хонандагон 
мебошад. 

Худомўзї њамчун як падида њама ваќт таваљљуњи файласуфон, 
равоншиносон, физиологњо ва махсусан педагогњоро ба худ љалб карда буд ва 

имрўз њам дар маркази таваљљуњи қишрҳои гуногуни ғомеа ќарор дорад. 
Файласуфон асосан масъалаи љойгоњи худомўзиро дар рушди љомеа ва шахс 

мавриди баррасї ќарор додаанд. Таваљљуњи равоншиносонро бошад, масъалаи 
табиат, манбаъњо ва раванди худомўзї ба худ љалб мекунад. Мутахассисони 
соњаи педагогика ба муайян намудани робитаи байни тарбия ва худомўзї, наќши 
худомўзї дар системаи умумии омилњое, ки дар тарбияи насли наврас 

таъсиргузоранд, машѓул мебошанд. Дар ин илм диғғати асосї ба коркарди 
принсипњо ва методњои роњбарї ба худомўзии хонандагон дода мешавад. 

Тарбияи ватандўстии хонандагон бо истифода аз усулњои худомўзї  
талаботи  зеринро ба миён мегузорад: 

-хусусияти таърихї ва фарњангї доштани тарбияи мазкур, ки ба роғ 

мондани тарбияро дар асоси расму оинғо, арзишњои таърихию фарњангии 

ватанғ ва маъёрњои фарњангии миллї, анъанањои этникии мањаллї, ки бо 
арзишњои умумибашарї мувофиќат мекунанд, талаб менамояд. Ин хусусияти 

тарбияи ватандғстғ омода намудани насли наврасро ба воридшавї ба љомеаи 
љањонї дар асоси фарњанги муоширати байналмилалї, њамкорї, муколамаи 

фарњангњо ва њамзистии осоишта ба роҳ монда мешавад; 

-тамоил доштан ба фоидаи дигар равандњои тарбия, ки дар нигаронида 

шудани он ба ғояњои инсондўстғ ва амалї намудани тасаввурот дар бораи 

тарбиягиранда њамчун шахсияти мавриди инкишофдиғии тарбия, дар 

хонандагон тарбия намудани муносибати инсонгароғ ба таърихи кишвари худ, 
объектњои фарњанг, табиат, инсонњо ва ба худ зоњир мегардад. Ин хусусияти 

тарбияи ватандғстғ кўшиши кўдакро ба худинкишофдињї, ангезиш, њавасмандї 

ба нишон додани ташаббуси кўдакона, худфаъолиятғ равона месозад, инчунин 
ба кўдакон имкон медињад, ки онњо мавќеи фаъоли шањрвандии худро  амалї 
созанд ва мувофиќи ќобилияташон дар мењнати фоиданоки љамъиятї ширкат 
варзанд; 

-мувофиќати шаклу методњо дар тарбияи ватандғстї, ки истифодаи шаклу  

методњои махсуси корњои ватандғстиро бо дарназардошти синну соли 
хонандагон ва муњити иљтимоию фарњангии онњо дар назар дорад; 

-фаъолнокї ва фаъолият бағри амалї намудани таълими дорои хусусияти  

худтарбиякунию ватандғстї; 

-муттањид намудани тарбияи ватандғстї ва навъњои дигари тарбия  барои 
таъсири њаматарафа расондан ба андешањо доир ба олами атроф ва одатњои 
хонандагон (1,с.12). 

Тарбияи ватандғстї бо истифода аз усулњо ва роњњои худомўзғ дар сатњи 
њаматарафа њамчун яке аз бахшњои таркибии тарбия ба сифати нињоди иљтимої 
ягонагии љомеаро тавассути роњандозї намудани амалњои зерин таъмин 
менамояд: 

-фароњам овардани шароит барои инкишоф бо мақсади аз лињози 

ватандустї ќонеъ гардонидани талаботи маќсадноки аъзоёни љамъият;   
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-омода намудани «сармояи инсонї»-и мувофиќ барои инкишофи љамъият, 
ки ба андозаи кофї ба фарњанги љомеа мувофиќ бошад ва тарбия намудани 

хонандагон дар рӯҳияи ватандўстдӣ;  

-таъмин намудани суботи њаёти љамъиятғ тавассути ба насли наврас 

интиќол додани арзишғои фарњангғ, арзишњои ватандғстї ва ѓайра. 

Дар робита ба масъалањои тарбияи ватандғстии хонандагон тавассути 

усулњои худомўзї  метавон ќайд кард, ки онњо дар худ мутобиғшавии 

хонандагонро ба фазои иттилоотию омғзишї, созандагию инкишофдињї, 

ислоњкунї ва њавасмандии зодгоғ ва ватани худ, фароњам овардани шароит 
барои худтакмилдињии ахлоќию ватандўстии хонандагонро фаро гирифтанд. 

Тарбияи ватандўстии хонандагон бо ёрии методњои худомўзї аз љињати 
усулњои истифода (аз љињати шаклњо ва методњо) вобаста аз синну соли 
хонандагон, сатњи тањсили онњо  махсусиятњои худро дорад.   

Дар синфњои таҳсили ибтидоӣ дар мактаб кўдакон дар бораи табиат, 

донишњои ибтидої, дар бораи гузашта ва њозираи Ватани худ тасаввуроти 
равшан касб мекунанд. Њангоми ба хонандагони хурдсол дар бораи табиат ва 
љомеа додани донишњои одї мактаб ба таври мунтазам ба хонандагон баррасї 
намудани њодисањои мавриди омўзиш, робитаи умумї ва инкишофи онњо, 
ёфтани сабабњои воќеии наздики онњоро ёдрас менамояд. Дар рафти таълими 
тарбияткунанда кўдакон мафњумњои одиро дар бораи ќоидањои рафтор, 

сифатњои маънавиро аз худ мекунанд ва дар натиҷа дар онњо њисси ватандўстї, 

дўстғ ва рафоќат, коллективизм, поквиљдонї ва росткорї, кафолати 

муташаккалї ва интизомнокї ба вуҷуд меояд. 

Дар синфњои миёна ва синфњои болої бо ёрии омўзиши амиќ ва доимии 

фанњои табиию риёзї ва гуманитарӣ сатњи њамаи корњо доир ба дар наврасон 

ташаккул додани љањонбинии илмї ва хислати ватандўстї, эътиќодҳои 

ватандўстї, одатњо, нуќтаи назар, аќидањо ва майл ба арзишњо, аз худ кардани 

рафтори оғилона, инкишофи малака ва ќобилиятњои ватандўстї баланд 
бардошта мешавад.  

Истифодаи имконияти тарбияи ватандўстї бо истифода аз усулњои 
худомўзї ба назар гирифтани  хусусиятњои синнусолии хонандагон, сатњи 
инкишофи равонию љањонбинї, мафњуми олам ва равандњои иродавиро талаб 

менамояд ва  дар худ ғамоғанги мундариљаи маводи мавриди омўзиш, шаклњо, 

методғо ва роғғои таълимро фаро мегиранд, ки  муттасилї ва пайдарњамии 
оќилонаи равандњо кўшишњои тарбиявиро доир ба ташаккул додану бењтар 
намудани сифатњои ватандўстї дар хонандагон воќеан имконнопазир 
мегардонад. 

Дар амри бењтар намудани фаъолияти таълимии омўзгорон доир ба тарбияи 
ватандўстии хонандагон тавассути усулњои худомўзї ба таъминоти методии 

онњо, яъне донистани усулњои гуногуни педагогї аз ғониби онғо бояд диќќати 
махсус дод. 

Аз рўи њаљм, ифоданокї, маќсаднокии педагогї ва самарабахшии 
истифодаи методњои педагогї метавон дар бораи мањорати тарбиякунии омўзгор 
ќазоват кард.  
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Усулњои тарбияро дар рафти тарбияи ватандўстии хонандагон бо истифода 
аз усулњои худомўзи мутобиќ ба самт ва хусусияти воситањо ва методњои 
истифодашаванда метавон ба зергурўњњо људо кард:  

-воситањо ва методњое, ки ба мундариљаи маводи таълимї ворид карда 
шудаанд; 

-воситањо ва методњои гуногун; 
-талаботи бевоситаи педагогї; 
-талаботи педагогии ѓайриасосї; 
-талаботи педагогии бавосита. 

Усулњои муњими тарбияи ватандғстии хонандагон тавассути усулњои 
худомўзї чунин аст: 

-овардани мисол (ќањрамонии аскарон, аз љумла ќањрамонињои њамдиёрони 
хонандагон, бартарияти техникаи ватанї, амалњои огоњонаи мутахассисон дар 
шароитњои фавќулоддаи душвор, иљрои софдилона ва љоннисоронаи ќарзи 
конститутсионї); 

-истифодаи усулғои муќоиса, муќобилгузорї (сиёсати давлатњои мухталиф, 
имконияти илму маориф дар кишварњои гуногун, сатњи рушди фарњанг ва ѓайра); 

-нағли таъсирбахшу образнок (дар бораи аъанањои мардумғ ва расму оини 

зодгоғ ва тараннуми марзу буми Ватан, њодисањои фардии номаълуми амалиёти 
низомї, наќшаи дурнамои тараќќиёти минтаќа, васфи зебоињои хизмат ба Ватан, 
симои ахлоќии шањрванди муосир ва ѓайра);  

-тавзеғ додан ва ошкор намудани дурўѓ (тањриф кардани таърихи Љанги 
Бузурги Ватанї ва ѓайра); 

-баррасии њамаҷонибаи далелњо, њодисањо (љињатњои мусбату манфии 

рушди иќтисодии кишвар, мухолифатњо дар инкишофи бахши маънавиёти 
љамъият). 

Таъсири тарбиявї ба хонандагон дар раванди тарбияи ватандўстї, инчунин 
бо истифода аз методњои худомўзї тавассути шакли муносибатњо, ки дар рафти 

дарсњо ташаккул меёбанд, сурат мегирад. Риояи принсипњо ва бархӯрди 

муносибу хайрхоњона ба фаъолияти ѓайратмандонаи њар як иштирокчии раванди 
таълим мусоидат менамояд ва дар хонанда сифатњои шахсиро тарбия менамояд. 

Ба хусусиятњои хоси ин муносибатњо шахсияти омўзгор ва мањорати 
педагогии ў таъсири њалкунанда мерасонанд. Ба ќатори сифатњои асосии 

омўзгор муътаќидии ғоявї, тафаккури дар сатҳи зарурӣ инкишофёфта дар аз худ 

намудани илмҳои гуногун, инсонї, ватандўстї, шањрванди хуб будан, ахлоќи 

хуб, дониши хуб, сатњи баланди маданият ва мањорати хуби касбї доштани 

омғзгор дохил мешаванд, ки дар тарбияи ватандўстии хонандагон наќши муњим 
доранд.  

Дар тарбияи ватандўстии хонандагон тавассути усулғои худомўзї яке аз 
омилњои муњим ин мавќеи иљтимоию шахсии омўзгор ба шумор меравад, ки аз 
хусусиятњои зерин иборат аст: 

-муносибати шахсии мусбат ба муњити иғтимоғ; 

-мулоњизаи оғилона дар бораи дурнамо ва афзалиятњои тараќќиёти кишвар 
дар шароити муосир, бехатарии экологии минтаќа, зарурати иљрои босифати 
ќарзи шањрвандї ва сарбозї ва ѓайра; 
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-муносибати мусбат ба анъанањои мардумї, эътиќодоти динї, таърих, ба 
хатмкунандагони ояндаи мактаб ва ѓайра; 

-суханњои хуб дар бораи вазъият дар мактаб ва њайати синф; 
-муносибати эњтиромона ва боэътимод ба хонандагон, роњ надодан ба паст 

задани шаъну эътибори онњо, заминаи мусбати эњсосот барои баён намудани 
андешаи худ доир ба масъалањои љамъиятї ва ѓайра. 

Дар рафти тарбияи ватандўстии хонандагон бо истифода аз усулғои 
худомўзї муњити атрофи хонанда, ки бо фазои маънавї ва мундариљаи худ ба 

тарбияи ватандўстии хонандагон мусоидат мекунад, ағамияти калон дорад. 
 

Адабиёт: 
1. Гасанов З.Т. Патриотическое воспитание граждан// - 2005-№ 6, с. 59. 
2. Давлатшоев И. Духовное воспитание школы на современном этапе. 

Монография. Душанбе: Мавлави, -252 с. 
3. Добролюбов Н. А. По поводу педагогической деятельности Пирогова. О 

значении авторитета в воспитании (Текст)/ Н.А.Добролюбов.- СПб.: (б. и.), 
1918,-133 с. 

4. Ефремова Г. Патриотическое воспитание школников// Воспитание 
школников- 2005, № 8- С. 17. 

5. Ешимханов С. Е. Воспитание юных патриотов.- Алма- Ата: Мектеп, 
1976.- 172 с. 



196 

 

МУНДАРИЉАИ ТАРБИЯИ ВАТАНДЎСТИИ ХОНАНДАГОН БО 
ИСТИФОДА АЗ УСУЛҲОИ ХУДОМЎЗЇ 

 
Нарзуллоев Х.С - муаллими калони кафедраи иттилоот ва илмҳои табии 

Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода, ш.Душанбе, 

кӯчаи Муҳаммадиев 17/6, тел.: (+992) 985349374, e-mail: Khabib79@mail.ru    
Нарзуллоев.Ф.С. - ассистенти кафедраи иттилоот ва илмҳои табии 

Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода , ш.Душанбе, 

кӯчаи Муҳаммадиев 17/6, тел.: (+992) 918446720,  Fazliddih87@mail.ru     
 

Дар мақола муалиф нақши  худомғзиро дар тарбияи ватандғстии 

хонандагон мавриди баррасғ қарор дода, инчунин  аҳамияти муттаҳид намудани 

донишҳои байни фанниро дар тарбияи ватандғстии хонандагон нишон додаст.  
 

Калидвожаҳо: тарбия, тарбияи ватандӯстӣ, худомӯзӣ, робитаи байнифаннӣ, 

худтарбиякунӣ. 
 
ГРАЖДАНСКОЕ ВОСПИТАНИЕ ШКОЛЬНИКОВ СРЕДСТВАМИ   

САМООБРАЗОВАНИЯ 
 

Нарзуллоев Х.С - старший преподователь кафедры информатики и 
естественных наук Таджикского государсвенного института языков имени 
Сотима Улугзода, г.Душанбе, ул. Мухаммадиева 17/6, тел: (+992) 985349374,       
e-mail: Khabib79@mail.ru   

Нарзуллоев.Ф.С. - ассистент  кафедры информатики и естественных наук 
Таджикского государсвенного института языков имени Сотима Улугзода, 
г.Душанбе, ул. Мухаммадиева 17/6, тел: (+992) 918446720,  Fazliddih87@mail.ru     

 
 В данной статье расматриваются вопросы, связанные с воспитанием 
потриотизма у учащихся. Также автор показывает важность укрепления 
межпредметных связей в процессе воспитания патриотизма. 
 

Ключевые слова: воспитание, воспитание патриотизма, межпредметные 
связи, самопознание, самовоспитание. 

 
CIVILIAN EDUCATION OF SCHOOLCHILDREN BY MEANS OF SELF-

EDUCATION 
 

Nazrulloev H.S. - senior lecturer of the Department of Informatics and Natural 
Sciences of the Tajik State Institute of languages named after Sotim Ulugzoda, 
Dushanbe, 17/6 Muhammadiev Str. Cell.: (+992) 985349374,       e-mail: 
Khabib79@mail.ru   

Nazrulloev F.S. - assistant of the Department of Informatics and Natural Sciences 
of the Tajik State Institute of languages named after Sotim Ulugzoda, Dushanbe, 17/6 
Muhammadiev Str. Cell.: (+992) 918446720,  Fazliddih87@mail.ru     

mailto:Khabib79@mail.ru
mailto:%20Fazliddih87@mail.ru
mailto:Khabib79@mail.ru
mailto:%20Fazliddih87@mail.ru
mailto:Khabib79@mail.ru
mailto:%20Fazliddih87@mail.ru


197 

 

In this article there issues related to raising students ' patriotism. The author also 
shows the importance of strengthening the interdisciplinary ties in the upbringing of 
patriotism.  

 
Keywords: education, upbringing, interdisciplinary communication, self-knowledge, 

self-education. 
 

Худомўзї фаъолияти огоњона ва мунтазами инсон мебошад, ки ба маќсади 
тарбияи сифатњои зарурии шахсї ва касбї, тарбияи сифатњои баланди маънавї, 
ноил гардидан ба камолоти љисмонї, тањким бахшидани малакаю ќобилиятњо, аз 
худ кардани методикаи идора намудани раванди худтакмилдињї дар асоси 

таљрибаи худғ сурат мегирад. Ба аќидаи педагог ва мураббии машњури  шўравї 
В.А.Сухомлинский, «худомўзї ин на як чизи ёрирасоне дар тарбия, балки 
заминаи он аст. Њељ кас наметавонад инсонеро тарбия намояд, агар ў худро 
тарбия накунад»  

Педагоги машњури шўравї А.С. Макаренко низ ба худтарбияткунї даќќати 
љиддї медод. Номбурда худтарбиякуниро њамчун сабаби худи раванди 
инкишофи шахсият дар коллектив маънидод мекард. Дар ибтидо инкишофи 
шахсият дар зери таъсири талаботи беруна, баъдан бошад, дар натиљаи талаботи 
љиддї нисбат ба худ, яъне бо роњи худомўзї сурат мегирад. А.С. Макаренко 

исбот менамояд, ки худомғзғ ин раванди људогона набуда, балки фаъолияти 
якљояи тамоми коллектив мебошад. «Рафти тамоман ноаёни тарбия, ки аз 
љониби Антон Семенович ва њайати муттањидаи педагогњои интихобкардаи ў 
равона гардидааст, ба раванди худомўзии дастаљамъї мубаддал гардидааст. 

Мањз он чизи наве, ки А.С. Макаренко ба назария ва амалияи худомўзғ дохил 
кардааст, аз њамин иборат аст». 

Яке аз масъалањои методологии тарбияи ватандўстии хонандагон бо 
усулњои худомўзї ин проблемаи муттањид намудани донишњои байнифаннї ва 
махсусиятњои истифодаи методњои умумї ба шумор меравад.   

Равандњои муттањидкунї дар рафти тарбияи ватандўстии хонандагон бо 
усулњои худомўзї имрўз дар натиљаи баъзе сабабњои беруна бартарият пайдо 

кардаанд. Дар шароити тарағғиёти  баъдисаноатї, ваќте ки шакли нави сохтори 
љамъиятї ташаккул меёбад, барои аз худ кардану самарнок истифода бурдани 
иттилооти нав љамъияти огоњ ва донишњои муттањидшуда  (њам таълимї ва њам 
илмї) шарти зарурї ба шумор меравад.  

Талаботи бозори муосири мењнат ба мутахассисони соњибмаълумоти дорои 
донишњои васеъ, ки ба таѓйироти хусусияти мењнат, аз худ кардани 
технологияњои нав зуд мутобиќ мешаванд, зарурати бунёди низоми нави тайёр 
намудани насли љавонро ба миён мегузорад, ки асоси онро аќидањои муттањид 
намудани донишњо аз фанњои гуногун ташкил медињанд. 

Усули асосии амалғ намудани мундариљаи тарбияи ватандўстии хонандагон 
тавассути худомўзї ин дарс  мебошад. 

Дар рафти тарбияи ватандўстии хонандагон тавассути усулњои худомўзї 
таркиби дарс бояд аз унсурњои зерин иборат бошад: 

-мављудияти унсурњои муттањидшаванда (проблема, назария, метод ва ё 
объекти омўзиш); 
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-бархӯрди њамгиросозї ба гулчин кардани мундариљаи маълумот: донишњо, 

ќобилиятњо, малакањо, самтњои ањамиятнок дар асоси шаклњои мухталифи дарки 

воғеият (донишњои илмї, фалсафа, санъат, диншиносї, мифология); 
-интихоби шакли ба мундариљаи мувофиќ гузаронидани дарс, ки инкишофи 

тарафњои гуногуни шахсияти хонандаро таъмин менамояд. 
Мисоли барљаста барои муттањид кардани донишњо, ки ќоидањои 

бањснопазири дар боло овардашударо таљассум мекунад, њамгиро намудани 
дарсњо мањсуб меёбад. 

Масъалањои дигари илмии тарбияи ватандўстии хонандагон тавассути 
усулњои худомўзї масъалањои илмї-педагогї мебошанд, ки муњимтаринашон 
инњоянд: 

-бунёд намудан ва инкишоф додани системаи тарбияи ватандўстї дар 
муассисоти таълимї ва муассисањои дигар; 

-бењтар намудани мундариља ва методикаи инкишофи дорои самти тарбия 
ва таълими ватандўстї; 

-ташаккул додани шаклњои таълими муттасили шањрвандони ба тарбияи 
ватандўстї мувофиќ; 

-бењтар намудани сохтор ва идораи муғити иљтимоию педагогии тарбияи 

ватандғстғ; 

-инкишоф додани унсурњои иљтимоии тарбияи ватандғстғ; 
-ташаккул додани майл ба арзишњои ватандўстї ва љавњари онњо, яъне 

ташаккул додани ғояҳо дар хонандагон ва љавонон; 

-мундариља ва методњои ба роњ мондани тарбияи ватандўстї, муайян 
намудани ченаки арзёбї ва нишондодњои он; 

-ба назар гирифтани љинс ва синну соли хонандагон дар мавриди ташкили 
раванди тарбия; 

-љойгоњ ва наќши оила дар ин намуди тарбия ва ѓайра. 

Бояд дар хотир дошт, ки аз лиғози маќсаднокғ тарбияи ватандўстии 
хонандагон тавассути усулњои худомўзї, ба ѓайр аз тамоюл ба тарбияи сифатњои 
муњими иљтимої боз ба амалї намудани дигар маќсаду вазифањои тарбия, ба 
мисли бомуваффаќият ба њаёти иљтимої омода намудани насли наврас дар 
шароити муосир ва худинкишофдињии инсон, њамчун мављуди фаъол, њамчун 
шахси эљодкор ва њамчун фард равона мегардад. 

Худи њаёт, хусусиятњои хоси њозираи он нишон медиғанд, ки натиљабахшии 
тарбияи ватандўстии хонандагон тавассути усулњои худомўзї дар навбати аввал 
аз тарбияи оилавї вобаста аст. Танњо дар оила кўдак маълумоти ибтидої дар 

бораи муњаббат ба љомеаи хурде, ки кғдак дар он зиндагғ мекунад ва зодгоғи 
худ ба даст меорад ва танњо ба воситаи оила робитаи ирсии наслњо, афкори 

ватандғстии халќњо дар њамоњангии хусусиятњои хоси таърихан ташаккулёфта ва 

махсусиятњои динии онњо пойдор ва устувор боғғ мемонад. Мағз оила дар 
маркази таъсири хатаровари механизмњои иќтисоди бозорї, ки дар марњилаи 

пасошӯравии рушди кишвар ба амал омад ва таъсири сиёсати вайронкунандаи 

пояњои ахлоќию маънавии воситањои ахбори омма ќарор гирифт. Мањз оила 
њамчун хурдтарин гурўњи иљтимої ва такягоњи маънавии давлат дар давраи 

њозира ба мушкилоти зиёде рӯ ба рӯ аст. Ба оила додани маќоми яке аз 

субъектњои пешбари тарбияи ватандўстии хонандагон, ба мундариљаи тарбияи 
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ватандўстї ворид намудани масъалаи њифзи муњити ахлоќию маънавии оила аз 

лињози илмғ асосонок ва њаётан муњим ба шумор меравад. 
Дар раванди тарбияи ватандўстии хонандагон  тавассути усулњои худомўзї 

шаъну эътибори оила бо давомнокии махсуси худ аз лињози ваќт фарќ мекунад. 

Дар хона кўдак аз се ду њиссаи ваќти худро мегузаронад. Дар хона ӯ бозї 

мекунад, мехонад, дарсњоро тайёр мекунад, вориди мењнати рўзмарра дар оила 
мешавад, истироњат мекунад, радио гўш мекунад, телевизор тамошо мекунад. 

Ҳамзамон бо наздиконаш дар бораи таассурот, хурсандию ѓами худ суњбат 

мекунад. Одатњое, ки кўдак дар оила касб мекунад, дар тамоми њаёти ў боќғ 
мемонанд. 

Неруи тарбияи ватандўстии хонандагон дар оила бо усулњои худомўзї дар 
эњсосоти амиќи он зоњир мегардад. Муносибатњо бо волидони азиз ва 
дўстдоранда њама ваќт дар дараљаи баланди эътимод ба њамдигар ќарор 
мегиранд. Агар падару модар дар тарбия ба иштибоње роњ надињанд, дили кўдак 
барои онњо њамеша боз аст. Ин имкон медињад, ки сариваќт рафтори ўро 
метавон ислоњ кард, дар кўдак хислатњои мусбатро тарбия кард ва аз рафторњои 
ношоиста ўро боздошт. Таъсири волидон ба тарбияи ватандўстии хонандагон бо 
истифода аз имконоти худомўзї бо дарназардошти он ки нахустин шуда бо ў 
муошират менамоянд, хеле калон аст. 

Дар инкишофи тарбияи ватандўстии хонандагон тавассути усулњои 
худомўзї наќши фанњои таълимї низ хеле назаррасанд. 

Аз худ кардани муњтавои фанњои таълимї аз љониби хонандагон боиси касб 
кардани чунин донишњои марбут ба ватандўстии онњо мегардад: 

-донистани таърихии зодгоњ ва ватани худ; 
-донистани ќоидањо ва расму оини мардумї; 
-донистани сохтори давлатии кишвари худ ва рамзњои он; 
-донистани меъёрњои иљтимоии рафтор дар љамъият; 
-донистани табиати ватани худ ва имкониятњои њифз намудани он; 
-донистани роњњои истифода намудани имкониятњои шахсии худ ба фоидаи 

љамъият ва ѓайра. 
Маќсад ва натиљаи тарбияи ватандўстии хонандагон тавассути усулњои 

худомўзї дар раванди таълим, бешубња, аќидањо ва этиќоди ватандўстї, ки дар 
хонандагон ташаккул дода мешаванд, ба шумор меравад. 

Инчунин ба ватандўстї моил намудани хонанда њам маќсад ва натиљаи 

нињоии тарбияи ватандўстғ тавассути худомғзғ мањсуб меёбад. Тањти чунин 

тамоюлот дар асоси арзишњо ва ғояњои ватандўстї якљо шудани майлњо ва 

эътиќодоти шахс фањмида мешавад, ки маќсади ўро ба рафтору мењнати барои 

љомеа муњим муайян мекунанд ва боиси мавғеъгирии хонанда дар масъалағои 

асосии ахлоќї ва шањрвандғ мегарданд. 
Муњтавои тарбияи ватандўстии хонандагон тавассути усулњои худомўзї бар 

пояи амалї намудани маќсаду вазифањо ва бар пояи тасаввурот ва риояи 
муќаррароти асосии муайян, яъне эътиќод ќарор мегирад. 
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ПРОБЛЕМА ТОЛЕРАНТНОСТИ В СИСТЕМЕ ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 
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В статье обозначена особая роль школы в формировании толерантного 
сознания у подрастающего поколения, а также авторитетный статус педагога и 
родителей в становлении миролюбивой личности, описаны особенности 
воспитания толерантности в Таджикистане. Утверждается, что для решения этой 
проблемы должны не только разрабатываться, но и внедряться в систему 
школьного образования специальные программы по развитию толерантности. 
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there should be developed and penetrated special programs for development of 
tolerance.  
 
 Key words: tolerance, formation, impact, language, culture, school, upbringing. 
 

В современном обществе одной из актуальных проблем становится вопрос 
о толерантности. Это вызвано целым рядом причин: резкое расслоение людей по 
экономическим, социальным и другим признакам и связанный с этим рост 
нетерпимости, развитие религиозного экстремизма, обострение 
межнациональных отношений. В настоящее время все чаще люди проявляют 
цинизм, равнодушие и агрессию по отношению к другим людям, что в конечном 
итоге нередко приводит к возникновению противоречий и конфликтов, которые 
могут иметь тяжелые последствия. 

Толерантность, заключающаяся в понимании и уважении многообразия 

культур мира, различных вероисповеданий, традиций, ценностей, форм 

самовыражения и способов проявления человеческой индивидуальности, должна 

стать реальным фактором жизнедеятельности личности, общества и государства. 

Говоря о толерантном сознании, необходимо сказать, что под толерантностью 

понимается терпимость к кому или чему-либо, готовность и способность 

предоставить другим возможности свободы мысли и действия. Важнейшими 

критериями определения толерантности выступают: сотрудничество, готовность 

мириться с чужим мнением, уважение человеческого достоинства, уважение прав 

других, принятие другого таким, какой он есть, способность поставить себя на 

место другого, уважение права быть иным, признание многообразия, признание 

равенства других, терпимость к чужим мнениям, верованиям и поведению, отказ 

от доминирования причинения вреда и насилия. 

      Особая роль в формировании толерантности личности принадлежит 

образовательной сфере и, в значительной степени, ее базовому звену – системе 

общего образования. 

      Известно, что проблема толерантности - одна из самых острых в школе. 

Школа способна стать для детей школой уважения и ненасилия, свободы и 

толерантности. Школа, осваивая социальную, природную, культурную среду, 

используя её воспитательные возможности и «приспосабливая» её к нуждам 

детства, призвана и может стать центром широкого воспитательного 

пространства.  

       Для начальной школы проблема воспитания толерантности актуальна сама 

по себе. На этом жизненном этапе начинает складываться взаимодействие между 

детьми, пришедшими из разных микросоциумов, с различным жизненным 

опытом и с несформированной коммуникативной деятельностью. Для 

плодотворного обучения необходимо свести эти противоречия в процессе 

взаимодействия к общей основе. Ненасильственное, уважительное отношение, 

гармонизация отношений в классе, воспитание толерантности способствует 

развитию сотрудничества. 
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     Уже в первом классе, попадая в новую среду, в которой еще нет коллектива, 

нет детского сообщества, дети пытаются создать иерархически построенную, 

организованную структуру. Идет поиск лидера. У мальчиков этот поиск идет 

дольше, чем у девочек. Иногда мальчики дерутся, выясняя, кто сильнее телом и 

духом, а чаще просто толкаются. Лидером становится тот, кого уважают за силу, 

за умение организовать игру, придумать что-то интересное. Девочки сложной 

иерархии не образуют. У девочек выбор лидера происходит по формальным 

признакам: она лучше других одета, приносит в класс игрушки, которых нет 

больше ни у кого, ее хвалит учительница [1, c. 138]. 

       На этом фоне легко может сформироваться установка нетерпимости к 

«чужим». У мальчиков агрессия часто проявляется физически (дерутся, 

толкаются), а у девочек вербально (дразнят, обзываются, говорят обидные вещи).  

       Правильная ли это позиция? Конечно, нет. Но детям самостоятельно трудно 

осмыслить, в чем он не прав. Поэтому задача учителя – донести до детей, что 

другой человек имеет право быть не таким, как ты, что обществу нужны не 

только такие, как ты, но и совсем другие, непохожие на тебя. 

        Конфликтность, нетерпимость друг к другу также наблюдается и среди 

подростков. Формирование основ толерантности подростков происходит не 

только в семье, но и в школе. Школа дает человеку не только знания, но и 

формирует морально-нравственный и духовный фундамент личности, его 

гражданскую ответственность и солидарность, т. е. толерантное сознание. 

        В школе на воспитание подростков большое влияние оказывают учителя, от 

профессионализма и культуры которых зависит то, как будет происходить 

становление личности учеников, какими нравственными качествами они будут 

обладать. Педагог должен научить детей умению сочувствовать, сопереживать, 

выражать свои чувства без агрессии и насилия. Кроме того, он должен научить 

детей конструктивно решать конфликтные ситуации, взаимодействовать с 

товарищами на основе равенства и согласия. 

       С возрастом увеличивается доля тех учащихся, кто выслушивает чужую 

точку зрения и понимает, что каждый имеет право на свое мнение по любому 

поводу. К примеру, проводя анкетирование среди старшеклассников, учителями 

задавались вопросы, касающиеся отношения школьников к наркоманам, и к 

лицам, страдающим алкоголизмом. В целом по данным ответов 

старшеклассников можно было сделать вывод, что школьники проявляют 

терпимость к представителям различных социальных групп. Но к некоторым 

группам людей (наркоманы, бомжи, ВИЧ-инфицированные лица, лица 

страдающие алкоголизмом) учащиеся чаще испытывают раздражение и 

высказывают мнение о том, что эти люди являются потенциальными 

преступниками и разносчиками болезней, и их необходимо изолировать от 

общества. 

        Вот почему на одно из центральных мест образовательного пространства 

должна быть выдвинута идея формирования миротворческой личности, которая 
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связана с укреплением толерантности, миролюбия, позитивного и 

конструктивного решения жизненных проблем. Гуманистическая культура 

обладает значимым миротворческим потенциалом, который должен быть 

реализован как в государственном масштабе, так и в педагогическом процессе. 

Школьные классы становятся микрокосмом культурного многообразия, и 

требование взаимопонимания становится объективным источником для 

формирования толерантности. Для многих школ это обстоятельство стало 

причиной сложных проблем.  

Межкультурному взаимопониманию и примирению нужно учить. Одной из 

задач становится совершенствование содержания, организации толерантного 

воспитания, изучение природы толерантности, равно как и способов 

толерантного взаимодействия. Только толерантная личность, способная 

конструктивно разрешать конфликты, а не избегать их, готова жить и работать в 

непрерывно меняющемся современном мире, способна смело разрабатывать 

собственные стратегии поведения, самостоятельно и добро мыслить, 

осуществлять нравственный выбор и нести за него ответственность перед собой и 

обществом в целом. Основу современного образовательного пространства 

должна составлять педагогика толерантности, которая предусматривает 

изменение системы человеческих отношений, построение их на взаимном 

уважении. 

         Воспитание толерантности может быть осуществлено на основе познания 

культуры разных народов, создавая, тем самым, предпосылки взаимопонимания 

и уважения, укрепляя позиции конструктивного и цивилизованного 

сотрудничества, что является залогом социальной и межнациональной 

стабильности.  

        Особая роль в формировании толерантности учащихся принадлежит 

учебным предметам языкового цикла. Язык как феномен культуры является 

величайшим достоянием и непреходящей ценностью человеческой цивилизации. 

Будучи хранителем культурно-исторической памяти народа, язык в своих 

лексико-фразеологических единицах (словах, фразеологизмах, пословицах и 

поговорках, формулах речевого этикета, ономастических названиях, крылатых 

выражениях и др.), в грамматике, в произведениях устного народного 

поэтического творчества, в художественной и научной литературе, в формах 

устной и письменной речи отражает, хранит и передает от поколения к 

поколению культуру народа, его историю, образ жизни, традиции, обычаи, 

мораль, систему ценностей. Л.Н. Толстой указывал на то, что язык и есть высшая 

культура человечества. В языке оформляется концептуальный образ мира, 

включающий в себя культурный фактор, язык народа «является драгоценным 

хранилищем его исторических судеб, трагедий и комедий, побед и поражений, 

радости и счастья, сомнений и надежд его носителей» [2, с. 27].  

      Отличительной особенностью языкового образования, ориентированного на 

ценности культуры, является нацеленность образовательного процесса на 
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осознание учащимися языка как феномена культуры, развитие 

интеллектуальной, эмоциональной, эстетической, нравственной сфер личности 

обучающегося, его высокой духовности, патриотизма, гражданственности, 

толерантного отношения к языковому и культурному разнообразию. 

      Воспитание людей в духе толерантности всегда сопровождала высокие идеи 

великих просветителей. Первые упоминания о «золотом правиле» содержатся в 

трудах и произведениях Гомера, Геродота, «Кобуснома» Унсуралмаоли 

Кайковус, «Футувватнома» Хусайн Воиза Кошифи, Махабхарате, в изречениях 

Авесты, Будды, Рудаки, Фирдавси, Джами, Саади, Абуали ибн Сино, Конфуция. 

«Новый Завет» отвергает все формы насилия не только над человеком, но и над 

живым существом вообще. 

       Педагогическая мысль таджикского народа в любом ее проявлении, будь то в 

виде поэзии или прозы, научного труда или художественного произведения, 

написанные тысячелетия тому назад, или даже вчера и сегодня, несет в себе 

неиссякаемый свет народной мудрости и человеческой доброты. В памятниках 

таджикской народной педагогики часто фигурируют наставления о том, что 

молодому поколению надо прививать такие положительные качества, как 

терпение, толерантность. 

       «Каждая страна, в том числе наша, должна направить все усилия и меры на 

формирование толерантного сознания через образование, подготовку кадров в 

духе мира и ненасилия, выработку у людей навыков в области строительства 

мира. Сделать это возможно,- отмечал Президент страны Эмомали Рахмон,- 

сохранив унаследованный менталитет народа как важную ценность, укрепив его 

на почве государственной независимости, исторического своеобразия, 

достоинства, уважительного отношения к своему лучшему прошлому и 

понимания, что мир делится не только на страны, но и на охватывающие раз-

личные мировые образования и цивилизации. Ни одна страна на современном 

этапе не может выжить в этом сложном мире в одиночестве» [3]. 

       Неотъемлемой составной частью системы воспитания у таджикского народа 

является воспитание толерантности. Таджики традиционно приучают своих 

детей к миру человеческих отношений, формируют у них такие 

общечеловеческие ценности и качества, как терпимость, вежливость, умение 

слушать друг друга и находить общий язык с людьми. 

        Проблема толерантности в жизни таджикского народа связана, прежде 

всего, с необходимостью преодоления всякой разобщенности, в том числе, 

политической, социальной, местнической и религиозной. Нетерпимость является 

одной из крупнейших глобальных проблем современного мира. Школьник, 

жизнедеятельность которого протекает в семье конкретного этноса, 

воспитывается в рамках одной, преимущественно, национальной культуры, а 

общение в социальной среде и обучение в школе с каждой из культур составляет 

с одной стороны, его уникальность и индивидуальность, а с другой стороны, 

поликультурную направленность его личности и толерантности. 
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Идеи межэтнической толерантности находят свое отражение и в положениях 

Конституции Республики Таджикистан, в Законах «О национальных 

меньшинствах в Республики Таджикистан», «О свободе совести и религиозных 

организаций» и в других действующих документах, а также международно-

правовых актах, ратифицированных Маджлиси Оли Республики Таджикистан. 

        По словам академика И. Каримовой «Толерантное сознание - один из 

стержней культуры межнациональных отношений. Но в реальности народы пока 

еще далеки от него. К сожалению, мы часто сталкиваемся с явлениями 

интолерантности, национализма, взаимной ненависти. Как решить эту сложную 

задачу, изжить эти явления или хотя бы двинуться в сторону их изживания?  … я 

желаю, чтобы толерантное отношение к другим стало такой, же естественной 

потребностью современного человека как общение. Именно родители, в первую 

очередь, должны научиться развивать в себе толерантное отношение к другим. 

Укоренение в семье духа толерантности, формирование отношения к ней как 

важнейшей ценности общества, будет значимым вкладом воспитания в развитие 

культуры мира на земле. Потому формирование толерантности отношений 

учащейся молодёжи дело не только школы, но и родителей, и гражданского 

общества. Уверена, что в скором будущем понятие «толерантность» прочно 

войдёт в семейный лексикон» [4]. 

       О необходимости воспитания толерантной личности говорится в Законе 

Республики Таджикистана - «Об ответственности родителей за обучение и 

воспитание детей». В Законе наряду с воспитанием личности, осознающей свою 

принадлежность к таджикской нации, подчеркивается необходимость 

воспитания уважительного отношения к истории и культуре всех коренных 

народов и национальных меньшинств, которые проживают в Республике 

Таджикистан, формирования культуры межэтнических и межнациональных 

отношений. 

       Воспитание толерантности к непохожим на тебя людям, воспитание 

терпимости, понимания, интереса к другому человеку и к его видению мира 

становится в нашем обществе одной из важнейших задач, стоящих перед 

педагогами по отношению к подрастающему поколению. 

       Результаты проведенных многочисленных исследований свидетельствуют о 

том, что толерантность, к сожалению, не является целевой установкой 

воспитания подрастающего поколения. На мой взгляд, для решения проблемы 

толерантности должны не только разрабатываться, но и внедряться в систему 

школьного образования специальные программы по развитию толерантности. 

Образование должно использовать свой потенциал для консолидации общества, 

сохранения единого социокультурного пространства страны, для преодоления 

социальных конфликтов на началах приоритета прав личности, равноправия 

национальных культур и различных конфессий, ограничения социального 

неравенства. 
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       В заключение хотелось бы отметить, что работа с детьми должна вестись уже 

с самого их рождения и прежде всего в семье, а в последующем в дошкольных 

учреждениях, школах, учреждениях высшего образования и, в конце концов, 

человек должен заниматься самообразованием в сфере толерантности. Ведь 

умение проявлять толерантность является одним из необходимых условий 

нормального функционирования гражданского общества и условия выживания 

человечества.           
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ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯЊОИ ХУДФАЪОЛИ ЊАМКОРЇ 
ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ ХОРИЉЇ 

 

Ризоева Гулнора Икромовна - ассистенти кафедраи забонҳои романӣ-

германии Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода, 

734019, ш. Душанбе, кӯчаи Муҳаммадиев 17\6 тел.: (+992)918786455. 

 Дар маќолаи мазкур мушкилоти таълим ва методи тањќиќи таълимоти 

худфаъоли њамкорӣ мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Ба ақидаи муаллиф 

дарёфти мушкилоти таълим яке аз вазифањои муњимтарини њалли масъала буда, 

њамзамон пањлуњои назария ва амалияро дарбар мегирад. Аз ин рӯ, агар 

масъалаи мазкур ба пуррагї тањлил гардад, пас метавон ба хулосае  омад, ки 
фаъолияти самаранок дар ин самт ба даст овардан мумкин аст.  

 
Калидвожањо:  шабакањои иљтимоии интернет,  худфаъоли њамкорї, 

анљуман, муоширати фаъолона(интерактивї). 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНТЕРАКТИВНЫХ ТЕХНОЛОГИИЕ В ПРОЦЕССЕ 
ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

 
Ризоева Гулнора Икромовна - ассистент кафедры романо-германских языков 

Таджикского государственного института языков имени Сотим Улугзода, 734019, 
г. Душанбе, ул Мухаммадиева 17\6 тел.: (+992)918786455. 
 

В данной статье рассматриваются методы и примы интерактивного 
обучениея с описанием основной цели при использовании данного способа в 
теоритическом и практическом аспектах. Только при эффективной реализации 
данных проблем можно добиться положительных резултатов. 

 
Ключевые слова: социальный сеть, интерактивный метод, конференция, 

активность. 
 

USING OF INTERACTIVE TECHNOLOGY IN THE PROCESS OF 
TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES 

 
Rizoeva Gulnora Ikromovna – assistant of Romano-Germanic languages chair of 

the Tajik State Institute of Languages named after Sotim Ulughzoda, 734019, Dushanbe, 
17/6 Muhammadiev str, Tel.: (+992) 918786455 

 
The article deals with teaching partner self-which is expedient to state by 

analogy with the definitions of social technologies in expended form. 
 
Keywords: Modern social networks, internet, online consultations, cooperation, 

self-assembly, active (interactive communication). 
 
Дар шароити сатњи баланди муосири тараќќиёти технологияњои интернетї 

ва дар њолати њар чи бештар истифода намудани љавонон аз шабакањои 
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иљтимоии интернет, мављудияти китобхонањои электронї ва воситањои дигари 
муосири таълим маљбур кардани донишљўёну омўзгорон ба танњо истифода 
намудан аз воситањои классикии омўзиши фанњо, аз љумла барои иљрои кори 
мустаќилона њатман ба китобхона рафтан, дар сурате, ки метавон аз имконоти 
зиёди интернет истифода бурд, то андозае самара нахоњад дод. 
     Бешубња, дар ин амр њам ба зиёдаравї набояд роњ дод. Вале бо вуљуди ин, 
ба андешаи мо, мувофиќи имконият ба донишљўён бояд имкон дод, то онњо аз 
онлайн - машваратњо истифода баранд ва аз омўзгорон маводи таълимї ва 
љавобњоро ба саволњои муайяни худ тавассути шабакаи умумиљањонии интернет 
гирифта тавонанд [2, с. 20]. 
     Дар бисёре аз муассисоти тањсилоти олии љањон таљрибаи таъсис ва дар 
раванди таълим истифода намудани чунин шаклњои худфаъоли њамкорї, ба 
мисли Анљуман барои донишљўёни ихтисосњои ѓайризабоншиносї, ки забони 
англисиро меомўзанд,мављуд аст. Донишљўён ба омўзиши забони хориљї дар 
курси якум оѓоз мекунанд. Аз сабаби он ки онњо нав мактаби миёнаро хатм 
кардаанд, ба равнди таълим дар муассисаи тањсилоти олии касбї мутобиќ 
нашудаанд ва на њама ваќт метавонанд, мундариљаи њар як фанро мувофиќи 
талабот аз худ кунанд. Анљумани мазкур ба донишљўён имкон медињад, ки ба 
омўзгор савол дињанд, агар онњо ягон чизро нафањмида бошанд, инчунин чанд 
боре, ки лозим шавад, талабот ба иљрои супоришро гаштаю баргашта хонанд. 
Ин усул омўзиши фанро аз лињози равоншиносї осон мегардонад. Дар ин 
анљуман ба донишљўён имкон дода мешавад, ки аз шабакаи интернет дастурњои 
методї ва китобњои дарсиро, ки дар шакли электронї мављуданд, барои худ 
гиранд.Инчунин, ба донишљўён матнњои зиёде барои хониши мустаќилона дар 
хона пешкаш карда мешаванд.Ба ѓайр аз ин, дар анљуман баррасии масъалањои 
мухталифе, ки ба омўзиши забони хориљї  ва забоншиносї- кишваршиносї 
алоќаманд мебошанд, сурат мегирад. Инчунин дар байни иштирокчиёни 
анљуман мубодилаи афкор дар шакли ирсоли андешањои худ ба њамдигар сурат 
мегирад, ки барои омўзиши забон фоидабахш мебошад [3, с.67]. 
       Ба андешаи мо, мављудияти чунин анљуман самарањои зеринро ба бор 
меорад: 
- аввалан, ба донишљўён имкон намедињад, ки бањонаи дастрас карда 
натавонистани маводи таълимї барои иљрои супоришњои заруриро пеш оранд; 
- дуюм, шавќу раѓбати донишљўёнро ба фанни мавриди омўзиш зиёд менамояд, 
зеро дар рафти муоширати фаъолона(интерактивї) лањзањои нави љолиб ошкор 
мегарданд, ки наметавонанд, дар рафти фаъолият дар синфхона, ба сабаби 
мањдудияти миќдори соатњои дарсї, ки барои омўзиши фан људо карда шудаанд, 
ошкор гарданд; 
- сеюм, фаъолият дар анљуман њиссиёти мусбатро дар замири донишљўён нисбат 
ба омўзиши фанни забони хориљиро бедор мекунад; 
-чањорум, ба донишљўён имкон медињад, ки чанд маротибае, ки лозим бошад, 
њамаи талабот ба иљрои супоришњои хонагиро бодиќќат омўзанд, аз љумла 
талабот ба њаљми матнњо ва муњлати супоридани онњо. Чунин тарзи ташкили кор 
интизоми донишљўёнро тањким мебахшад. 
     Анљумани таъсисёфта аз панљ бахш иборат аст, ки њар як бахш дар 
навбати худ ба зербахшњо ва зербахшњо аз рўи мавзўъњои баррасишаванда ба 
зербахшњои дигар људо мешаванд [4, с. 56]. 
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   Бахши аввали анљуман General Section (Бахши умумї) ном дорад ва аз 
зербахшњои “Мавзўъњои мухталиф” ва “Дар бораи анљуман” иборат аст. Дар 
зербахши “Мавзўъњои мухталиф” мавзўъњои гуногун- њам мавзўъњои алоќаманд 
ба забони хориљї ва њам мавзўъњои дигар мавриди баррасї ќарор мегиранд. 
Вале агар мавзўъ ба забони хориљї алоќамандие надошта бошад, онгоњ талаби 
асосї барои баррасии он истифодаи забони хориљї мебошад, яъне  баррасии он 
мавзўъ набояд ба забони тољикї сурат гирад. Ба ин тарз, шавќу раѓбати 
донишљўён ба баррасии мавзўъ таввасути интихоби мавзўъ аз љониби худи 
донишљўён зиёд мегардад ва амали гуфтугў бо забони хориљї дар навбати худ 
шавќу раѓбати донишљўёнро ба омўзиши он мавзўъ зиёд мегардонад, зеро барои 
донишљўёни ихтисоси ѓайризабоншиносї доир ба мавзўи дилгиркунанда ва бар 
иловаи ин ба забони хориљї њарф задан хеле мушкил аст ва ягон натиљаи хуберо 
њам ба бор нахоњад овард. 
       Маълумоте, ки донишљўён ба забони англисї баён мекунанд, мавриди 
санљиш ва ѓалатгирї ќарор намегирад, зеро чунин бархўрд, ба андешаи мо, 
монеаи психологиеро барои минбаъд ба забони хориљї муошират кардан ба 
вуљуд меорад. Аммо бо дархости донишљўй метавон маълумоти ба забони 
хориљї баёнкардаи ўро аз лињози забонї тањлилкард ва ѓалатњояшро нишон дод. 
    Мавзўъњое, ки дар бахши “Мавзўъњои мухталиф”-и анљуман мавриди 
баррасї ќарор мегиранд, аз инњо иборатанд: 
- “Пайванд ба сомонањои муфид”;[1, с.34]. 
- “Ин чиз љолиб аст”.Дар ин мавзўъ далелњои гуногун дар бораи забони англисї 
ва ё ба забони англисї баёншуда мавриди баррасї ќарор мегиранд; 
- “Шањри Лондон”. Дар ин мавзўъ суратњои ѓайрирасмии пойтахти Британияи 
Кабир мавриди намоиш ва баррасї ќарор дода мешаванд. Тавре ки таљриба 
нишон дод, ин мавзўъ ангезаи иловагиро барои омўзиши забони англисї эљод 
мекунад, зеро дар ин сурат забони англисї аз љониби донишљўён на танњо 
њамчун як фанни барои омўзиш њатмї, балки њамчун воситаи воќеии муошират 
ва имконияти сафар кардан ба кишвари соњибони забони мавриди омўзиш 
фањмида мешавад; 

- “Соли навро дар Россия ва дар Аврупо чї тавр ҷашн мегиранд?”; 

- “Fun”(латифањо ва суханони шўхиомез ба забони англисї); 
- “Филмњо”. Дар ин мавзўъ филмњои ба забони англисї банаворгирифташуда 
баррасї мешаванд. Ба донишљўён имкон дода мешавад, ки филмро  барои 
намоиш ба забони асл худашон интихоб намоянд. Ин чорабинї ду маротиба дар 
як семестер сурат мегирад ва њатман дар баробари тамошои филм супоришњои 
алоќаманд ба забоншиносї њам дода мешаванд; 
- “Чї чиз барои шумо дар забони англисї писанд омад ва ё писанд наомад?”. - 
“Ихтисорањо дар суњбатњо ба забони англисї”. Дар ин мавзўъ теъдоди зиёди 
ихтисорањое оварда мешаванд, ки бидуни донистани онњо нафаре, ки дар суњбат 
ба забони англисї ширкат меварзад, ба мушкилї мувољеъ мегардад. Ин мавзўъ 
бо ташаббуси донишљўён ба миён гузошта шудааст ва дар байни донишљўён 
маъруф аст; 
- “Вожањои омиёнаи амрикої(сленги амрикої)”. Ин мавзўъ мавриди таваљљуњи 
хосса ва писанди донишљўён ќарор мегирад, зеро дар он калимањое истифода 
мешаванд, ки гарчанде онњо аз доираи одоб ва меъёрњои истеъмолии забони  
адабї берун набошанд њам, вале то андозае ѓайрирасмї ба шумор мераванд ва 
наметавонанд ба захираи њадди аќали луѓавии дар дарсњои аудиторї 
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истифодашаванда дохил гарданд. Дар ин мавзўъ донишљўён аз он вожањои 
забони англисие бохабар мегарданд, ки аз тарафи соњибзабонон дар муоширати 
рўзмараи ѓайрирасмї ба кор бурда мешаванд; 
- “Њаќиќат ва ё мањсули тахайюл”. Дар ин мавзўъ методњои алтернативии 
омўзиши забони англисї мавриди бањс ќарор мегиранд; 
- “Китобњо барои дўстдорони забони англисї”. Ин мавзўъ њам бо хоњиши 
донишљўёне ба миён гузошта шудааст, ки мехоњанд ягон матни фањморо ба 
забони англисї дар ваќтњои фориѓ аз дарсњои аудиторї ва иљрои корњои њатмии 
омўзишї мутолиа намоянд. Дар ин мавзўъ адабиёти мухталифи муосир ба 
забони англисї, ки бо як забони содаю оммафањм  навишта шудаанд ва барои 
донишљўён љолиб мебошанд, барои мутолиа ба онњо тавсия дода мешаванд; 
- “Чистонњо ба забони англисї ва дар бораи забони англисї”; 
- “Сурудњо”(ба забони англисї) [5, с.45]. 
    Баѓайр аз ин дар бахши мазкур мавзўъњое низ њастанд, ки љавоб ба саволњои 
донишљўён, ки дар дарсњо аз љониби онњо ироя гардидаанд, фаро гирифтаанд. 
Масалан, мавзўъ дар бораи пайдоиши ихтисораи “О. К.” ва амсоли ин. 
     Чањор бахшњои баъдии анљуман барои чањор ихтисоси гуногун таъин 
шудаанд ва ба як тарз ташкил шуда, аз зербахшњои зерин иборатанд: 
Hometaks (Вазифаи хонагї), ки дар он барои њар як гурўњи донишљўён 
супоришњои хонагии дар шакли электронї тањияшуда пешнињод мешаванд ва ба 
донишљўён имкон дода мешавад, ки онњоро озодона аз шабака барои худ гиранд; 
“I don’t understand... Инчунин мурољиат ба донишљўён”, ки дар он донишљўён 
метавонанд, ба омўзгор савол дињанд, агар барои онњо ягон чиз нофањмо бошад 
ва ё омўзгор метавонад, дар бораи ягон чиз эълон кунад; 
“Homereading”(Хониш дар хона)- зербахше мебошад,ки пурра ба хониш дар 
хона бахшида шудааст. Дар он доир ба супоридани вазифа барои хониш дар 
хона, њаљми матн ва муњлати супоридани он дастур дода мешавад. Намудњои 
матнњо барои хониш дар хона ба  таври зайл  пешнињод мешаванд: матнњои 
бадеї дар семестери якуми тањсил, матнњои публисистї дар семестери дуюми 
тањсил ва матнњои махсуси техникї дар семестерњои сеюм ва чоруми 
тањсил.Донишљўён метавонанд аз байни матнњои пешнињодшуда барои хониш 
дар хона барои худ матнњоро интихоб намоянд. Вале бояд тазаккур дод, ки ба 
донишљўён барои кор бо матни худ њам иљозат дода мешавад. Агар донишљўён 
матни худро интихоб намоянд, онгоњ онњо метавонанд, дар ин бахш доир ба 
мушкилии мундариљаи матн ва созгор будани он  барои иљрои супоришњо доир 
хониш дар хона бо устодон машварат намоянд. 

   Бо назардошти ин ки анљумани таъсисдодаи мо, ба мисли њар як падидаи 
нав, дар рафти њамкорї ба таѓйирот ва ислоњот ниёз дорад, мо алакай њозир 
метавонем, таљрибаи истифодаи онро мусбат арзёбї намоем ва тавсия медињем, 
ки ба зарурати љустуљў ва коркарди шакли њамкории худфаъол (интрактивї) бо 
донишљўён барои баланд бурдани самарабахшї ва таѓйирпазирии раванди 
таълим ва ба талаботи муосир мувофиќ намудани он таваљљуњи хосса зоњир 
гардад. 
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В данной статье освещаются некоторые формы работы, позволеющие 
организовать обучение Present Continuous на ситуативной игровой основе не 
только в VI классе, но и на более ранней стадии обучения английскому языку. 
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В настоящее время у педагогов, начинающих обучение английскому языку 
детей с 4-6 лет, много проблем, одной из которых является обеспечение  
методическими разработками с учетом возрастных особенностей обучаемых. 
Практика показывает, что некоторые учителя механически переносят методику 
обучения четвероклассников на более ранний этап, поскольку длительный опыт 
работы по действующим УМК не мог не повлиять на профессиональную 
подготовку учителя. 

Исследование проблемы, которые проводили наши методисты по  
ситуативному обучению английскому языку на начальном этапе  в средних 
школах городе Душанбе и районов Республиканского подчинения, выявило что 
многие учителя отождествляют подобный метод с широким применением 
наглядности на уроках английского языка. Такому пониманию ситуативности в 
какой-то мере способствовали  и рекомендации авторов УМК по английскому 
языку для дошкольных учреждений и  начальных классов , в котором проблема 
создания речевых ситуаций решалась (и решается) только с помощью средств и 
наглядности: картинок, рисунков учебника, предметных композиций, действий. 
Включение  в состав УМК диа- фильмов и аппликационного материала 
представляет собой по сути модификацию картинки. 

Бесспорно, что специфика работы по речевым ситуациям , в том числе и на 
начальном этапе, должна отличаться от работы с ситуативными картинками в 
обучении,  так как ситуативность, возникающая в процессе общения людей ( а 
мы обучаем языку как средству общения), требует более активного владения 
языком, умения адекватно реагировать на возникающие обстоятельства. 
Картинка же, несомненно, ограничивает учащихся сюжетом, авторским 
замыслом и т.п.[5,16]. 

Подобное мнение существует и в психологии. Так, Д.Н.Богоявленский, 
считая, что картинки не могут быть надежным помощником при изучении 
грамматических явлений, пишет:  «Картинки, вызывающие наглядные 
представления, привязывая внимание учеников к лексическому значению целого 
слова, действуют в противоположном направлении, чем операции, необходимые 
при грамматической абстракции, при которой от этого значения следует 
отвлечься » [ 1,94]. 

В методических работах последних лет  получила распространение точка 
зрения, согласно которой при описании картинки возможен полный отрыв 
компонентов речевой ситуации - кто и почему сказал от вопроса- что сказал. Из 
всех компонентов остаётся  только  один-обозначение  языковыми средствами 
определенного отрезка действительности без связи с тем, зачем происходит это 
обозначение, к кому оно обращено.   Поэтому вопрос о том, кто конкретно 
произносит то или иное предложение, что побуждает к этому говорящего, кроме 
учебного задания, отодвигается на второй план[2,58].Естественно, что выделение 
только одного аспекта ситуации, которая предполагает конкретного говорящего, 
случающего, коммуникативное намерение, что составляет ее сущность. 

Отсюда следует, что проблему ситуативного обучения нельзя решить, 
опираясь только на «упражнения диалогического и монологического характера 
по ситуациям, представленным с помощью средств наглядности», как 
предлагают авторы УМК для IV класса. Учителю необходимо использовать 
другие виды речевых ситуаций , как условно, так и реально-коммуникативного 
характера. 
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Хорошо известно, что главной целью ситуативного обучения иноязычной 
речи является ее выход в реальные жизненные ситуации. 
Приведем пример: 
     Учитель: Is this my eye? 
     Класс: Yes, it is. 
     Учитель: Is this my right or left eye? 
     Класс: It’s your left eye. 
     Учитель: Which ear is this? 
     Класс: It’s your right ear.  

Почему именно видовременная форма Present Continuous  (вместе с Present 
Indefinite) включено,  несмотря на  острую критику методистов многих времен 
.Школьники должны свободно  использовать  Present Continuous  при 
выражении своих мыслей в соответствии с ситуацией общения в устной и 
письменной речи, легко узнавать и понимать эту грамматическую  категорию на 
слух и при чтении.  По всей вероятности, нельзя обойтись без этой формы и в 
период более раннего овладения иностранным языком , поскольку  
коммуникативная специфика ее требует широкого использования не только 
средств картинной наглядности, но и игровых телефонных аппаратов, детских 
телевизоров, биноклей и т.п., обязательного включения ситуативных  ролей, без 
чего трудно представить себе  сегодня начальный этап обучения иностранному 
языку. 

Можно считать научно обоснованным тот факт, что Present Continuous (в 
отличие Present Indefinite) характеризуется сложной ситуативной 
обусловленностью и требует применения речевых упражнений. Ситуативная 
обусловленность считается сложной, если в «вызове» грамматического явления 
участвуют такие психические детерминаторы,  как соотнесенность с 
выраженными в широком контексте мыслями, чувствами, намерениями 
говорящего; характер личных отношений партнеров по общению и т.п. 

К сожалению, некоторые учителя не всегда осознают ситуативные  
особенности, а значит и методические приемы, адекватные коммуникативной 
природе Present continuous . Многих устраивает использование единственного 
примера- комментирование действий учителя на учащихся (I ‘m going to the door. 
She is going to the door. и т. п.) Такое  комментирование осуществляется в классе 
без особых затруднений, и учитель считает, что учащиеся  успешно овладеют 
грамматикой  на начальном этапе обучения. Между тем при освоении Present 
continuous явно  недостаточно использовать только ситуации, требующие 
комментирования действий, так как коммуникативный смысл  данной 
грамматической формы здесь не раскрывается: подобные ситуации в обычных 
условиях общения не выражаются языковыми средствами. «Иду к двери.  Я 
касаюсь книги.»  Такие предложения не содержат информативной ценности. 
     Кроме того, освоение языкового материала, в процессе выполнения 
структурных упражнений не может создать у школьников языковой 
ориентировки в ситуациях. Причина в том, что внутренние речевые  механизмы, 
порождающие каждую трансформу в структурной группе, не могут быть 
одинаковыми, так как в них отражение действительности осуществляется 
разными путями, не смотря на сходство формальных показателей языковых 
единиц [6,68]. Вопросы Are you sitting or standing? What are you doing? возникают 
в различных ситуациях общения, а не в одной, к которой мы привыкли, работая 
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над структурной группой. Учитель должен помнить, что ему необходимо не 
только найти для каждой структуры адекватную речевую ситуацию, но и 
раскрыть  коммуникативный смысл изучаемого явления. ( При  освоении Present 
continuous нужны прежде всего ситуации дистантного , например, телефонного, 
общения). Это особенно важно именно на начальном этапе обучения, поскольку 
методические примеры, применяемые в этот период, должны быть употреблены в 
этот период быть относительно незамкнутыми (термин А.А. Миролюбова), т.е. 
связанными  с приемами, которые будут использоваться  на последующих 
этапах[4,23]. 

Результаты проведенных нами констатирующих срезов выявили 
неудовлетворительный уровень владения учениками IV-V классов данным 
грамматическим явлением в устной диалогической монологической речи. 

Мы считаем, что главной задачей учителя должно стать воссоздание в 
учебных целях в упражнениях сферы естественного функционирования Present 
continuous в ситуативной речи. 

Как  уже отмечалось выше, специфика Present continuous требует  для его 
освоения «смешанной» (Ж. С. Сивова) системы упражнений. 

Возрастные особенности обучаемых указывают на преобладание  у них 
ситуативной речи над  контекстной, так как именно в ней реализуется их 
потребность живого общения прежде всего в игровых ситуациях , отвечающих 
активной природе детей этого возраста. Таким образом, ситуативные 
упражнения для освоения Present continuous должны проводиться прежде всего 
на игровой основе с широким использованием ситуативных ролей. Рамки статьи 
не позволяют представить комплекс этих упражнений в полном объеме, однако 
мы надеемся, что предлагаемые упражнения послужат учителю основной для 
работы в данном направлении. 

Мы  ограничиваем использование приема комментирования одним уроком 
с целью ознакомления с функциональными особенностями данного явления. На 
наш взгляд, вместо глаголов to sit , to stand лучше использовать глагол to draw: 
обозначаемое им действие в большей степени соответствует интересам детей и 
может быть использовано для организации в классе как контактного для 
организации в классе, так и дистантного общения[7,32]. 
Учитель:  I am taking a piece of chalk. 
-Now, I am drawing a flower.- Am I drawing a flower?- 
-Yes, I am. 
-Am I drawing a house? - No, I am not. 
-Am I drawing a flower or a house?- I am drawing  a flower. 
- What am I doing?-I am drawing   a flower. 
-What am I   doing- I am drawing a flower. 
Упражнение 1. Учитель: Угадайте, пожалуйста, что  Амир рисует. ( Ученик на 
доске рисует круг, но не заканчивает рисунок.) 
Режим работы: Р1-Р2,Р3. 
Р2: Are you drawing a plate? 
 Р1: No, I am not. 
Р3: Are you drawing a ball? 
Р1: No, I am not 
Р2: Are you drawing a book? 
Р3: No, I am not. 
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P2: Are you   drawing a house? 
P1: Yes, I am. 

C интересом выполняют дети упражнения с использованием игровых 
телефонных   аппаратов, которые придают ситуациям большую естественность и 
позволяют составлять упражнения так, чтобы данная грамматическая форма не 
навязывалась, а естественно вытекала из речевой  задачи. 

Упражнение 2. Учитель; Ребята, я записала на диск телефонный разговор 
между двумя друзьями. Внимательно послушайте,  и вы узнаете в этих 
персонажей себя. Приготовьтесь  поговорить по телефону. 
- Hello, Jane 
- Hello. Who is speaking? 
-It’s me Susan. What are you doing? 
-I’m doing my English. And   what   about you ? 
-I’m doing my English, too. I can’t read the new text. Can you help me? 
-Yes, I can. Come here, please. 
Упражнение 3. Учитель: Ребята, вы обратили внимание, что сегодня у нас в 
классе телефон? Итак, представим себе, что сейчас вечер, вы заняты своими 
делами. Я звоню вам, чтобы узнать, что вы сейчас делаете.  
-Good evening, Jovid! 
-Good evening. Who is speaking? 
-It’s me. Lola/ What are you doing now? 
-I’m watching TV. We have a new TV set. 
-Is your mother at home? 
-Yes, she is. She is in the kitchen. 
-All right. Tell your mother, her son is speaking English very well. Good bye! 
-Good bye! 
      Методисты считают, что данные игровые ситуации должны быть 
представлены средствами родного языка, чтобы учащиеся смогли правильно 
понять их. 
     Опыт использования такого рода ситуаций показал, что они стимулируют 
обучаемых к коммуникативному, мотивированному и активному использованию 
Present continuous  в требуемых речевых действиях. Ситуации вносят радость, 
интерес в коллективную деятельность детей, создают  важнейшие предпосылки 
успеха как в учебной, так и в воспитательной работе. 
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ПОРЯДОК РЕЦЕНЗИРОВАНИЯ НАУЧНЫХ СТАТЕЙ, 
ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ В НАУЧНЫЙ ЖУРНАЛ «ВЕСТНИК ИНСТИТУТА 

ЯЗЫКОВ» 
  Все научные статьи, поступившие в редакцию журнала, подлежат 
обязательному рецензированию.  
 Заведующий редакцией определяет соответствие статьи требованиям к 
оформлению и направляет статью на рассмотрение главному редактору или его 
заместителю. Далее, с приложенной справкой о прохождении программы 
«Антиплагиат», - на рецензирование двум членам редакционной коллегии или 
двум внешним рецензентам - специалистам, докторам или кандидатам наук, 
имеющим наиболее близкую к теме статьи научную специализацию.  
 Заведующий редакцией, главный редактор или его заместитель имеют 
право единолично отклонить статью, если ее материал не соответствует 
тематике издания, его направленности и политике, а также требованиям к 
оформлению статей.  
 Рецензенты уведомляются о том, что, присланные им рукописи, являются 
собственностью авторов и содержат сведения, не подлежащие разглашению. 
Рецензирование проводится конфиденциально.  
 Сроки рецензирования определяются в каждом отдельном случае 
заведующим редакцией с учетом создания условий для максимально 
оперативной публикации статьи.  
 Рецензирование проводится конфиденциально для авторов статьи, носит 
закрытый характер. Рецензия предоставляется автору по его письменному 
запросу, без подписи и указания фамилии, должности, места работы рецензента. 
Рецензия с указанием автора рецензии может быть предоставлена по запросу 
экспертных советов в ВАК.  
 В рецензии освещаются вопросы, приведенные в приложении.  
 В заключительной части рецензии на основе анализа статьи должны быть 
даны четкие выводы рецензента о возможности публикации статьи в 
представленном виде, или о необходимости переработки (доработки) статьи по 
замечаниям рецензента.  
 Если рецензия содержит рекомендации по исправлению и доработке 
статьи, редакция направляет автору замечания рецензента с предложением 
учесть их при доработке статьи, или аргументировано их опровергнуть. 
Переработанная автором статья повторно направляется на рецензирование.  
 Если статья не рекомендована рецензентом к публикации, то текст 
отрицательного заключения направляется автору. В случае аргументированного 
несогласия автора с мнением рецензента, автор статьи может обратиться в 
редакцию с просьбой о направлении его статьи на дополнительное 
рецензирование. В этом случае редакционная коллегия журнала либо направляет 
статью на повторное (дополнительное) рецензирование, либо предоставляет 
автору мотивированный отказ в публикации. Окончательное решение по этому 
вопросу принимает главный редактор или его заместитель, который вправе 
опубликовать статью в качестве дискуссионной.  
 Наличие положительной рецензии не является достаточным основанием 
для публикации статьи. Окончательное решение о целесообразности и сроках 
публикации после рецензирования принимается главным редактором или его 
заместителем, а при необходимости - редакционной коллегией журнала.  
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 Редакция журнала не хранит статьи, не принятые к печати. Все статьи, 
полученные редакцией, автору не возвращаются.  

Оригиналы рецензий хранятся в редакции журнала в течении трех лет.  
  Редакция строго придерживается норм и правил международной 
публикационной этики.  

 
К СВЕДЕНИЮ АВТОРОВ 

 
В научном журнале «Вестник института языков» (серия филологических, 

педагогических, исторических и философских наук) печатаются статьи, 
содержащие результаты научных исследований по филологическим, 
педагогическим, историческим и философским наукам.  

При направлении статьи в редколлегию авторам необходимо соблюдать 
следующие правила:  

Размер статьи не должен превышать 10 страниц компьютерного текста, 
включая текст, таблицы, библиографию, рисунки и тексты аннотаций на 
таджикском, русском и английском языках. В конце аннотаций приводятся 
ключевые слова (до 10 слов).  
 Статья должна быть подготовлена в системе Microsoft Word. 
Одновременно с распечаткой статьи сдается электронная версия статьи. 
Рукопись должна быть отпечатана на компьютере  
(гарнитура Times New Roman Tj 14, формат А4, интервал одинарный, поля: 
верхнее - 3см, нижнее – 2,5см, левое – 3см, правое – 2см; ), все листы статьи 
должны быть пронумерованы.  
 Сверху страницы по центру листа указывается название статьи, ниже через 
один интервал инициалы и фамилии автора (авторов). Ниже название 
организации, далее через строку следует основной текст.  
 Ссылки на цитируемую литературу даются в квадратных скобках, 
например [1]. Список литературы приводится общим списком после ключевых 
слов (под заголовком «литература») в порядке упоминания в тексте.  
 Научные статьи, представленные в редакцию журнала, должны иметь 
направление учреждения, экспертное заключение и отзыв специалистов о 
возможности опубликования.  

Плата за опубликование рукописей аспирантов не взимается.  
Редколлегия оставляет за собой право производить сокращения и 

редакционные изменения статьи. Статьи, не отвечающие настоящим правилам, 
редколлегией не принимаются. 
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